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INTRODUCTION 


Procopius is known to posterity as the historian 
of the eventful reign of Justinian (527-565 a.p.), 
and the chronicler of the great deeds of the general 
Belisarius. He was born late in the fifth century 
in the city of Caesarea in Palestine. As to his 
education and early years we are not informed, but 
we know that he studied to fit himself for the legal 
profession. He came as a young man to Constanti- 
nople, and seems to have made his mark immediately. 
For as early as the year 527 he was appointed legal 
adviser and private secretary! to Belisarius, then a 
very young man who had been serving on the staff 
of the general Justinian, and had only recently 
been advanced to the office of general. Shortly 
after this Justinian was called by his uncle Justinus 
to share the throne of the Roman Empire, and four 
months later Justinus died, leaving Justinian sole 
emperor of the Romans. Thus the stage was set 
for the scenes which are presented in the pages of 
Procopius. His own activity continued till well nigh 


1 tyuBovaos, Proc. Bell. I. xii. 24. He is elsewhere referred 
to as wdpedpos or broypadets. 
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the end of Justinian’s life, and he seems to have 
outlived his hero, Belisarius. 

During the eventful years of Belisarius’ cam- 
paigning in Africa, in Italy, and in the East, 
Procopius was moving about with him and was an 

~ eye-witness of the events he describes in his writings. 
In 527 we find him in Mesopotamia; in 533 he 

- accompanied Belisarius to Africa; and in 536 he 
journeyed with him to Italy. He was therefore 
quite correct in the assertion which he makes 
rather modestly in the introduction of his history, 
that he was better qualified than anyone else to 
write the history of that period. Besides his 
intimacy with Belisarius it should be added that his 
position gave him the further advantage of a certain 
standing at the imperial court in Constantinople, and 
brought him the acquaintance of many of the lead- 
ing men of his day. Thus we have the testimony of 
one intimately associated with the administration, 
and this, together with the importance of the events 
through which he lived, makes his record exceedingly 
interesting as well as historically important. One 
must admit that his position was not one to encourage 
impartiality in his presentation of facts, and that the 
imperial favour was not won by plain speaking ; 
nevertheless we have before us a man who could 
not obliterate himself enough to play the abject 
flatterer always, and he gives us the reverse, too, 
of his brilliant picture, as we shall see presently. 

Procopius’ three works give us a fairly complete 
viii : 
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account of the reign of Justinian up till near the 
year 560 a.p., and he has done us the favour of 
setting forth three different points of view which 
vary so widely that posterity has sometimes found it 
difficult to reconcile them. His greatest work, as 
well as his earliest, is the History of the Wars, 
in eight books. The material is not arranged 
strictly according to chronological sequence, but so 
that the progress of events may be traced separately 
in each one of three wars. Thus the first two books 
are given over to the Persian wars, the next two 
contain the account of the war waged against the 
Vandals in Africa, the three following describe the 
struggle against the Goths in Italy. These seven 
books were published together first, and the eighth 
book was added later as a supplement to bring the 
history up to about the date of 554, being a general 
account of events in different parts of the empire. 
It is necessary to bear in mind that the wars 
described separately by Procopius overlapped one 
another in time, and that while the Romans were 
striving to hold back the Persian aggressor they were 
also maintaining armies in Africa and in Italy. In 
fact the Byzantine empire was making a supreme 
effort to re-establish the old boundaries, and to reclaim 
the territories lost to the barbarian nations. The 
emperor Justinian was fired by the ambition to 
make the Roman Empire once more a world power, 
and he drained every resource in his eagerness to 
make possible the fulfilment of this dream. It was 
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a splendid effort, but it was doomed to failure; the 
fallen edifice could not be permanently restored. 

The history is more general than the title would 
imply, and all the important events of the time are 
touched upon. So while we read much of the cam- 
paigns against the nations who were crowding back 
the boundaries of the old empire, we also hear of 
civic affairs such as the great Nika insurrection in 
Byzantium in 532 ; similarly a careful account is given 
of the pestilence of 540, and the care shown in de- 
scribing the nature of the disease shows plainly that 
the author must have had some acquaintance’ with 
the medical science of the time. 

After the seventh book of the History of the Wars 
Procopius wrote the Anecdota, or Secret Htstory. 
Here he freed himself from all the restraints of 
respect or fear, and set down without scruple every- 
thing which he had been led to suppress or gloss 
over in the History through motives of policy. He 
attacks unmercifully the emperor and empress and 
even Belisarius and his wife Antonina, and displays 
to us one of the blackest pictures ever set down in 
writing. It is a record of wanton crime and shame- 
less debauchery, of intrigue and scandal both in 
public and in private life. It.is plain that the thing 
is overdone, and the very extravagance of the 
calumny makes it impossible to be believed ; again 
and again we meet statements which, if not abso- 
lutely impossible, are at least highly improbable. 
Many of the events of the History are presented 
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in an entirely new light ; we seem to hear one speak- 
ing out of the bitterness of his heart, It should be 
said, at the same time, that there are very few con- 
tradictions in statements of fact. The author has 
plainly singled out the empress Theodora as the 
principal victim of his venomous darts, and he gives 
an account of her early years which is both shocking 
and disgusting, but which, happily, we are not forced 
to regard astrue. It goes without saying that such 
a work as this could not have been published during 
the lifetime of the author, and it appears that it was 
not given to the world until after the death of Jus- 
tinian in 565. 

Serious doubts have been entertained in times past 
as to the authenticity of the Amecdota, for at first 
sight it seems impossible that the man who wrote in 
the calm tone of the History and who indulged in 
the fulsome praise of the panegyric On the Busldings 
could have also written the bitter libels of the 
Anecdota. It has come to be seen, however, that 
this feeling is not supported by any unanswerable 
arguments, and it is now believed to be highly 
probable at least, that the Anecdota is the work of 
Procopius. Its bitterness may be extreme and its 
calumnies exaggerated beyond all reason, but it must 
be regarded as prompted by a reaction against the 
hollow life of the Byzantine court. 

The third work is entitled On the Buildings, and is 
plainly an attempt to gain favour with the emperor. 
We can only guess as to what the immediate occasion 
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was for its composition. It is plain, however, that 
the publication of the History could not have 
aroused the enthusiasm of Justinian; there was 
no attempt in it to praise the emperor, and one 
might even read an unfavourable judgment between 
the lines. And it is not at all unlikely that he was 
moved to envy by the praises bestowed upon his 
general, Belisarius. At any rate the work On the 
Buildings is written in the empty style of the fawning _ 
flatterer. It is divided into six short books and 
contains an account of all the public buildings of 
Justinian’s reign in every district of the empire. 
The subject was well chosen and the material ample, 
and Procopius lost no opportunity of lauding his 
sovereign to the skies. It is an excellent example 
of the florid panegyric style which was, unfortunately, 
in great favour with the literary world of his own as 
well as later Byzantine times. But in spite of its 
faults, this work is a record of the greatest importance 
for the study of the period, since it is a storehouse 
of information concerning the internal administration 
of the empire. 

The style of Procopius is in general clear and 
straightforward, and shows the mind of one who 
endeavours to speak. the truth in simple language 
wherever he is not under constraint to avoid it. At 
the same time he is not ignorant of the arts of 
rhetoric, and especially in the speeches he is fond of 
introducing sounding phrases and sententious state- 
ments. He was a great admirer of the classical 
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writers of prose, and their influence is everywhere 
apparent in his writing; in particular he is much 
indebted to the historians Herodotus and Thucydides, 
and he borrows from them many expressions and 
turns of phrase. But the Greek which he writes is 
not the pure Attic, and we find many evidences of 
the influence of the contemporary spoken language. 

Procopius writes at times as a Christian, and at 
times as one imbued with the ideas of the ancient 
religion of Greece. Doubtless his study of the 
classical writers led him into this, perhaps un- 
consciously. At any rate it seems not to have been 
with him a matter in which even consistency was 
demanded. It was politic to espouse the religion of 
the state, but still he often allows himself to speak as 
if he were a contemporary of Thucydides. 

The text followed is that of Haury, issued in the 
Teubner series, 1905-1913. 
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IIPOKOMNOY KAIZAPEQO? 
THEP TON TIOAEMON AOLOS IIPOTO® 
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1 ponds Kascapevs tots: aoréuous Fupé- 
yparrev ods “lovatunavos 0 “Pwpaiwy Bacireds 
mpos BapBdpous Sinveyxe tovs te égovs Kal 
éoTrepious, as 1TH -avTav Exact EvynvéyOn ye- 
véobat, as pn épya vreppeyéOn o péyas aiov 
NOvyou épnua yetpwodpevos TH Te ANOn avdra 
Katampontas Kat wavranacw é&irnia Onrat, 
Ovirep THY puYnENVY avTOS @EeTO peya TL evecOaL 
kal Evvoicov és Ta padtoTa Tois TE VV OveL Kal 
toils és TO Gretta yevnoopévows, el tote Kal 
atOis o xpovos és cpotay Twa Tos davOperrovs 

2 avdyxnv did0aro. Tois Te yap TroNeuNoELovar Kal 
GrrAws aywvovupevors Svynciv twa éexropitecOas 
ola ré dor 7 THs eudepods iatopias érideréss, 
amWoKaXUTTOVGa péev Sirot TWoTé Tos mMpoyeyevn- 
pévols TA THS Opolas aywvias éywpnoey, aivicco- 
pévn &€ orroiav Tia TeXeUTHV TOs ye @S aptoTa 
Bovrevopévors! ta tmapovta, ws TO eiKxos, eet. 

3 Kat of avt@ Evynricrato wavTwy pddorTa 

1 BovAevonévots Dindorf : BovAopévais MSS. 
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Procorius of Caesarea has written the history of 
the wars which Justinian, Emperor of the Romans, 
waged against the barbarians of the East and of the 
West, relating separately the events of each one, to 
the end that the long coursé of time may not over- 
whelm deeds of singular importance through ‘lack of 
a record, and thus abandon them to oblivion and 
utterly obliterate them, The memory of these events 
he deemed would be a great thing and most helpful 
to men of the present time, and to future generations 
as well, in case time should ever again place men 
under a similar stress. For men who purpose to 
enter upon a war or are preparing themselves for 
any kind of struggle may derive some benefit from 
a narrative of a similar situation in history, inasmuch 
as this discloses the final result attained by men of 
an earlier day in a struggle of the same sort, and 
foreshadows, at least for:those who are most pradent 
in planning, what outeome present events will 
probably have. Furthermore he had assurance that 
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Suvatos dv tdde Evyypdwpas nat’ GdXo pev ovdéer, 
6tt 6€ adt@ EvpBotr(@ rYpnpéve Berscapio 7O 
oTpaTny@ axedov te atract wapayevécOat Tois 
Tem parywevors Evvérece. mpérewy te -nYyElTO pnTo- 
puch pév Sewornta, momrixy Sé pvOorostay, 
Euyypahh Sé ddjOevav. tadtd rot ovdé Tov 
Tov ot és dyav émitndeiwy TA poxOnpa dmrexpu- 
aro, Gia ra Tact Euvevex Berra éxactra 
axptBoroyovpevos Evveypawaro, eite ed elte 17 
addy avtois eipydcbar EvvéBn. 

Kpeiocov 8é ovdév 4 layuporepoy tay év 
Toiade' Tots TroONéuors TeTUYNKOTOY TH YE @S 
GdXnOGs Texpnprodcbar Bovropévp avycerar. 


— , @ 
wémpaktat yap ev TovTos pdAdiota, TaVT@OV wv 


axoj icpuev- Oavpacta ola, hv. pn Tis TOV Tade 


dvaneyopévay TO Taraim ypovm Ta TperBeia 


Sid0ln kat ra xa abrov ove afioin Oavpacra 
olecOat. womep oy apédet TOUS peéey VoD 
atpatevopévous ior Kxadotar tofotas, ayxe- 
paxous S¢ xal aomdiotas kal toadta arta 
ovopata Tols Tadatordtots eOéXover véuew, TAV- 
THY Te THY apeTny és ToUTOY EAnAVOévaL TOV ypO- 
vov HKLoTa OlovTal, aTadalimwpov ye Kal Ths 
meipas aTwTdtTe THY Tept auvTav Traovpevot 
Sofay. ov ydp -tTis wemote autos evvota 
yéyovev Sts 52 rots pev rap’ ‘Ounp@ rokedvouvar, 
olomep Kal UBpifecbat ao tis téyvns ovopato- 


pévois EvvéBawev, ovy taraos bry, ob Sopu, ove 
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he was especially competent to write the history of 
these events, if for no other reason, because it fell 
to his lot, when appointed adviser to the general 
Belisarius, to be an eye-witness of practically all the 
events to be described. It was his conviction that 
while cleverness is appropriate to rhetoric, and in- 
ventiveness to poetry, truth alone is appropriate to 
history. In accordance with this principle he has 
not concealed the failures of even his most intimate 
acquaintances, but has written down with complete 
accuracy everything which befell those concerned, 
whether it happened to be done well or ill by them. 

It will be evident that no more important or 
mightier deeds are to be found in history than those 
which have been enacted in these wars,—provided 
one wishes to base his judgment on the truth. For 
in them more remarkable feats have been performed 
than in any other wars with which we are acquainted ; 
unless, indeed, any reader of this narrative should 
give the place of honour to antiquity, and consider 
contemporary achievements unworthy to be counted 
remarkable. There are those, for example, who 
call the soldiers of the present day “ bowmen,”’ while 
to those of the most ancient times they wish to 
attribute such lofty terms as “hand-to-hand fighters,” 
‘‘ shield-men,” and other names of that sort ; and they 
think that the valour of those times has by no means 
survived to the present,—an opinion which is at once 
careless and wholly remote from actual experience 
ofthese matters. For the thought has never occurred 
to them that, as regards the Homeric bowmen who 
had the misfortune to be ridiculed by this term! 
derived from their art, they were neither carried by 


1 Of. Iliad xi. 385 rotéra, AwByrhp, népa: ayAad, xapSevoxixa, 
the only place where rotérys occurs in Homer. 
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aomls iysuvev, ovx Gro ovdey TOD cwpaTos du- 
AaKTHpLov Hv, GAA melo pev és payny yeoar, 
arroxexpudp0as Sé avtois Fw avayKxaiov, éraipou } 
Tov éxreyopevors aomlida 7 arndn eri topo 
10 Tiwi xexAtpévots, EvOa ote Tpetropevor duace- 
CecOar ore hevryouot Tots trorepious émitiber Oat 
olot te hoav, ov pay ovdé ard tod éudavods 
StapdyerOat, ddrAd re? Krémrevy eSoxovy deb TaV 
11 dy rH EvpRorH yiwwopévwv. advev 8€ TovTwv 
ovTws aTadaiTapas éeypavTo 7TH TEéEXVN, BoTE 
TedadoavTes TH odeTépw pale THY Rais elTa TO 
Béros adicoav xwdov te nal ovtidavoy eixotas 
tois Sexopévots eoopevoyv. TowavTn pév Tis ovca 
12 9 Tokeia dalveras mpotepov. ot 5é ye Taviv 
toforat tact pev és payny Te wpaxia pévor Te Kat 
xynpidas evappocdpevor péxpt €s youu. HptnTat 
5é avtois amo pev ris SeEtas mwAeupas ra Bérn, 
13 amo 8é tis érépas 7d Eidos. etal 5é& ols nal 
Sopy wpocaroxpéparar xal Bpayeia tis él rav 
@pwv aomls oydvov yupis, ola td Te apd 
TO wpocwov Kat <tov>* abyéva émixadvare. 
14 trmevovrar 5& ws dpiota Kat Oéovtos adtois 
@s TayxloTa Tov immov Ta TOEa TE OV yYarETTaS 
évteiverv olol té chow ep Exdtepa Kal Si@xovtds 
15 te BadAEY Tos ToAEuiovs Kal devyovTas. Ed- 
KeTas 5€ auTOiS KATA TO MéTWTTOY 7 VEUpa Trap 
avTo padiota Tav wTav TO Sektov, TocadTNs 
aes éuTimr\aca 7o Bédos, ore TOV del Tapa- 
mimrrovTa Kreive, ovTe acmristos tows ovTe Owpaxos 
. 1 éralpov Maltretus, cod. e: érépov VP. 


2 +: Maltretus: 7a V, 7d P. 
3 <rdbv> Hoeschel. 
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horse nor protected by spear or shield! In fact 
there was no protection at all for their bodies; they 
entered battle on toot, and were compelled to conceal 
themselves, either singling out the shield of some 
comrade,? or seeking safety behind & tombstone on a 
mound,’ from which position they could neither 
save themselves in case of rout, nor fall upon a flying 
foe. Least of all could they participate in a decisive 
struggle in the open, but they always seemed to be 
stealing something which belonged to the men who 
were engaged in the struggle. And apart from this 
they were so indifferent in their practice of archery that 
they drew the bowstring only to the breast,‘ so that 
the missile sent forth was naturally impotent and 
harmless to those whom it hit.5 Such, it is evident, 
was the archery of the past. But the bowmen of . 
the present time go into battle wearing corselets and 
fitted out with greaves which extend up to the knee. 
From the right side hang their arrows, from the other 
the sword. And there are some who have a spear 
also attached to them and, at the shoulders, a sort of 
small shield without a grip, such as to cover the 
region of the face and neck. They are expert 
horsemen, and are able without difficulty to direct 
their bows to either side while riding at full speed, 
and to shoot an opponent whether in pursuit or 
in flight. They draw the bowstring along by the 
forehead about opposite the right ear, thereby 
charging the arrow with such an impetus as to kill 
whoever stands in the way, shield and corselet alike 


1 Of. Iliad v. 192. 2 Cf. Iliad viii, 267 ; xi. 371. 
3 Cf. Iliad iv. 113. 4 Cf. Iliad iv. 128. 
5 Cf, Iliad xi. 390. 
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amoxpoverOai tt Suvapévou tis pupns. elol Se 
of Tovtev hxcta évOvpovpevor céBovTar pev kal 
reOiract Toy Tada.oy Kpovov, ovdey Oé Tats Eme- 
reyynaeot S80act wréov.! GANA TOUTMY OvdeV Kw- 
Avoe py Ov péytotd Te al aktodkoyoTata &y 
toicde Tots modéuow EvpBSijvar. redéFetar be 
mpatov aptapévots puxpov avwlev baa ‘Popalots 
EvynvéyOn nai Mydos trodepotor rabeiv re Kal 
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para. : ; 
| J 
‘*Hyixa tov Biov ’Apxdd.os 0 ‘Pwopaiwv Bace- 


revs ev Bulavtio rerevtav Hyerrev (Hv ydp ot 
mais @eosdcoi0s ottrw tov tuT000 amadAaryels), 


- Sinrropeiro audi re TH madt Kal th Bacireia, ed 


GécOat apdw os Hercta exyor.- éyivero yap 
TIS aUT@ évvoia, ws, Ty pev Kowawvby tiva Beo- 
Socim THs ayepovias topifytrat, avTos ay Tov 
maisa Tov avtov Siaypnodpevos TH Epyp ein, 
Torutovy avT@ Svvapiv thy RBacirevov meptBe- 
Brnpévov érayayov, qv Sé povoy avtoyv én 
THS apXIsS KaTacTHoNTal, ToANOL pev THS Bact- 
rNelas éemiBatevcovat, THS Tov Tratdos épnpias, 
5 70 eixos, doAavovTes, éravactavres 5 Tove 
ovderl. rupavyncovat, Tov Meoddcrov SiapOerpayres,. 
érel .ovdéva ev Bulavtip Euyyerh elxev Sots: 
dy avt@ éritpotros ein. ‘Ovaptov neo: ob TOV 
Getov érrapxécesy ovdapy: HAmicEe, Tovnpov 757 
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having no power to check its force. Still there 
are those who take into consideration none of these 
things, who reverence and worship the ancient times, 
and give no credit to modern improvements. . But 
no such consideration will prevent the conclusion 
that most great and notable deeds have been 
performed in these wars. And the history of them 
will begin at some distance back, telling of the 
fortunes in war of the Romans and the Medes, their 
reverses and their successes. 


Il 


..Wuen’.the Roman Emperor Arcadius was at the 
point of déath in Byzantium, having a male child, Theo- 
dosius, who.was still unweaned, he felt grave fears not 
only for him but for the government as well, not know- 
ing how he should provide wisely for both. For he 
perceived that, if he provided a partner in govern- 
ment for Theedosius, he would in fact be destroying 
his. ewn son’ by bringing forward against him a foe 
clothed in the. regal power; while if he set him 
alone over the empire, many would try to mount the 
throne, taking advantage, as they might be expected 
to. do, of the helplessness of the child. These men 
would risé against the government, and, after des- 
troying Theodosius, would make themselves tyrants 
without difficulty, since the boy had no kinsman in 
Byzantium to be his guardian. For Arcadius had 
no hope that the boy’s uncle, Honorius, would 
suecour him, inasmuch as the situation in Italy was 
already troublesome. And he was equally dis- 
turbed by: the attitude of the Medes, fearing lest 
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these barbarians should trample down the youthful 
emperor and do the Romans irreparable harm. 
When Arcadius was confronted with this difficult 
situation, though he had not shown himself sagacious 
in other matters, he devised a plan which was 
destined to preserve without trouble both his child 
and his throne, either as a result of conversation 
with certain of the learned men, such as are usually 
found in numbers among the advisers of a sovereign, 
or from some divine inspiration which came to him. 
For in drawing up the writings of his will, he desig- 
nated the child as his successor to the throne, but ap- 
pointed as guardian over him Isdigerdes, the Persian 
King, enjoining upon him eamestly in his will to pre- 
serve the empire for Theodosius by all his power and 
foresight. So Arcadius died, having thus arranged 
his private affairs as well as those of the empire. But 
Isdigerdes, the Persian King, when he saw this 
writing which was duly delivered to him, being even 
before a sovereign whose nobility of character had 
won for him the greatest renown, did then display a 
virtue at once amazing and remarkable. For, loyally 
observing the behests of Arcadius, he adopted and 
continued without interruption a policy of profound 
peace with the Romans, and thus preserved the 
empire for Theodosius. Indeed, he straightway 
dispatched a letter to the Roman senate, not de- 
clining the office of guardian of the Emperor Theo- 
dosius, and threatening war against any who should 
attempt to enter into a conspiracy against him. 
When Theedosius had grown to manhood and was 
in the prime of life, and Isdigerdes had been taken 
from the world by disease, Vararanes, the Persian 
King, invaded the Roman domains with a mighty 
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army; hewever he did no damage, but returned to 
his home without accomplishing anything. This 
came about in the following way. Anatolius, General 
of the East, had, as it happened, been sent by the 
Emperor Theodosius as ambassador to the Persians, 
alone and unaccompanied; as he approached the 
Median army, solitary as he was, he leapt down from 
his horse, and advanced .on foot toward Vararanes. 
And when Vararanes saw him, he enquired from those 
who were near who this man could be who was 
coming forward. And they replied that he was the 
general of the Romans. Thereupon the king was 
so dumbfounded by this excessive degree of respect 
that he himself wheeled his horse about and rode 
away, and the whole Persian host followed him. 
When he had reached his own territory, he received 
the envoy with great cordiality, and granted the 
treaty of peace on the terms which Anatolius desired 
of him; one condition, however, he added, that 
neither party should construct any new fortification 
in his own territory in the neighbourhood of the 
boundary line between the two countries. When 
this treaty had been executed, both sovereigns then 
continued to administer the affairs of their respective 
countries as seemed best to them. _ 


I 


AT a later time the Persian King Perozes became 
involved in a war concerning boundaries with the 
nation of the Ephthalitae Huns, who are called White 
Huns, gathered an imposing army, and’ marched 
against them. The Ephthalitae are‘of the stock of 
the Huns in fact as well as in name} however thev 
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do not mingle with any of the Huns known to 
us, for they occupy a land neither adjoining nor 
even very near to them; but their territory lies 
immediately to the north of Persia; indeed their 
city, called Gorgo, is located over against the Persian 
frontier, and is consequently the centre of frequent 
contests concerning boundary lines between the two 
peoples. For they are not nomads like the other 
Hunnic peoples, but for a long period have been 
established in a goodly land. As a result-of this 
they have never made any incursion into the Roman 
territory except in company with the Median army. 
They are the only ones among the Huns who have 
white bodies and countenances which are not ugly. 
It is also true that their manner of living is unlike 
that of their kinsmen, nor do they live a savage life 
as they do; but they are ruled by one king, and since 
they possess a lawful constitution, they observe right 
and justice in their dealings. both with one another 
and with their neighbours, in no degree less than 
the Romans and the Persians. Moreover, the wealthy 
citizens are in the habit of attaching to themselves 
friends to the number of twenty or more, as the 
case may be, and these become permanently their 
banquet-companions, and have a share in all their 
property, enjoying some kind of a common right in 
this matter. Then, when the man who has gathered 
such a company together comes to die, it is the 
custom that all these men be borne alive into the” 
tomb with him. 

Perozes, marching against these Ephthalitae, was 
accompanied by an ambassador, Eusebius by name, 
who, as it happened, had been sent to his court by 
the Emperor Zeno. - Now the Ephthalitae made it 
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appear to their enemy that they had turned to flight 
because they were wholly terrified by their attack, 
and they retired with all speed to a place which was 
shut in on every side by precipitous mountains, and 
abundantly screened by a close forest of wide-spread- 
ing trees: Now as one advanced between the moun- 
tains to a great distance, a broad way appeared in the 
valley, extending apparently to an indefinite distance, 
but at the end it had no outlet at all, but terminated 
in the very midst of the circle of mountains. So 
Perozes, with no thought at all of treachery, and 
forgetting that he was marching in a hostile country, 
continued the pursuit without the least caution. A 
small body of the Huns were in flight before him, 
while the greater part of their force, by concealing 
themselves in the rough country, got in the rear 
of the hostile army; but as yet they desired not to 
be seen by them, in order that they might advance 
well into the trap and get as far as possible in among 
the mountains, and thus be no longer able to turn back. 
When the Medes began to realize all this (for they 
now began to have a glimmering of their peril), 
though they refrained from speaking of the situation 
themselves through fear of Perozes, yet they earn- 
estly entreated Eusebius to urge upon the king, who 
was completely ignorant of his own plight, that he 
should take counsel rather than make an untimely 
display of daring, and consider well whether there 
was any way of safety open to them. So he went 
before Perozes, but by no means revealed the 
calamity which was upon them; instead he began — 
with a fable, telling how a lion once happened upon 
a goat bound down and bleating on a mound of no 
very great height, and how the lion, bent upon 
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making a feast of the goat, rushed forward with 
intent to seize him, but fell into a trench exceedingly 
deep, in which was a circular path, narrow and end- 
less (for it had no outlet anywhere), which indeed 
the owners of the goat had constructed for this very 
purpose, and they had placed the goat above it to 
be a bait for the lion. When Perozes heard this, a 
fear came over him lest perchance the Medes had 
brought harm upon themselves by their pursuit of 
the enemy. He therefore advanced no further, but, 
remaining where he was, began to consider the 
situation. By this time the Huns were following 
him without any concealment, and were guarding 
the entrance of the place in order that their enemy 
might no longer be able to withdraw to the rear. 
Then at last the Persians saw clearly in what straits 
they were, and they felt that the situation was 
desperate ; for they had no hope that they would 
ever escape from the peril. Then the king of the 
Ephthalitae sent some of his followers to Perozes ; 
he upbraided him at length for his senseless fool- 
hardiness, by which he had wantonly destroyed 
both himself and the Persian people, but he an- 
nounced that even so the Huns would grant them 
deliverance, if Perozes should consent to prostrate 
himself before him as having proved himself master, 
and, taking the oaths traditional among the Persians, 
should give pledges that they would never again 
take the field against the nation of the Ephthalitae. 
When Perozes heard this, he held a consultation — 
with the Magi. who were present and enquired of 
them whether he must comply with the terms dic- 
tated by the enemy. The Magi replied that, as to 
the oath, he should settle the matter according to 
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his own pleasure ; as for the rest, however, he should 
circumvent his enemy by craft. And they reminded 
him that it was the custom among the Persians to 
prostrate themselves before the rising sun each day ; 
he should, therefore, watch the time closely and 
meet the leader of the Ephthalitae at dawn, and then, 
turning toward the rising sun, make his obeisance. 
In this way, they explained, he would be able in 
the future to escape the ignominy of the deed. 
Perozes accordingly gave the pledges concerning 
the peace, and prostrated himself before his foe ex- 
actly as the Magi had suggested, and so, with the 
whole Median army intact, gladly retired homeward. 


IV 


Nor long after this, disregarding the oath he had 
sworn, he was eager to avenge himself upon the 
Huns for the insult done him. He therefore 
straightway gathered together from the whole land 
all the Persians and their allies, and led them 
against the Ephthalitae; of all his sons he left 
behind him only one, Cabades by name, who, as it 
happened, was just past the age of boyhood; all the 
others, about thirty in number, he took with him. 
The Ephthalitae, upon learning of his invasion, were 
aggrieved at the deception they had suffered at the 
hands of their enemy, and bitterly reproached their 
king as having abandoned them to the Medes. He, 
with a laugh, enquired of them what in the world of 
theirs he had abandoned, whether their land or their 
arms or any other part of their possessions. . They 
thereupon retorted that he had abandoned nothing, 
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except, forsooth, the one opportunity on which, as it 
turned out, everything else depended. Now the 
Ephthalitae with all zeal demanded that they should 
go out to meet the invaders, but the king sought to 
restrain them at any rate for the moment. For he 
insisted that as yet they had received no definite 
information as to the invasion, for the Persians were 
still within their own boundaries. So, remaining 
where he was, he busied himself as follows. In 
the plain where the Persians were to make their 
irruption into the land of the Ephthalitae he marked 
off a tract of very great extent and made a deep 
trench of sufficient width; but in the centre he 
left a small portion of ground intact, enough to serve 
as a way for ten horses. Over the trench he placed 
reeds, and upon the reeds he scattered earth, thereby 
concealing the true surface. He then directed the 
forces of the Huns that, when the time came to 
retire inside the trench, they should draw themselves 
together into a narrow column and pass rather slowly 
across thjs neck of land, taking care that they should 
not fall into the ditch.! And he hung from the top 
of the royal banner the salt over which Perozes had 
once sworn the oath which he had disregarded in 
taking the field against the Huns. Now as long as 
he heard that the enemy were in their own territory, 
he remained at rest; but when he learned from his 
scouts that they had reached the city of Gorgo 
which lies on the extreme Persian frontier, and that 
departing thence they were now advancing against 
his army, remaining himself with the greater part of 
his troops inside the trench, he sent forward a small 


1 The trench crossed the plain in an apemery straight 
line. The army of the Ephthalitae were drawn up behind it, 
facing the advancing Persians, while a few of them went out 
beyond the trench to draw the attack of the Persians. 


23 


PROCOPIUS OF CAESARBRA 


opOvar pev trois éevavtios ev Te medipm éxéXeve 
paxpay atrodev, ofOévras 5é povoy elra ava Kpatos 
dhevryery OTriaw, év pynpn Tas avdTod évTordas apdl 
TH Katopuye éyovtas, Hvika 8) avdTis dyxiora 
11 teowro. of 8 KaTa TadTa érotouy, Kal eet THS 
Siwpuxos ayyorare éyévovto, és oAiryous aodas Eupy- 
ayayovtes S1e8noav arravtes cal TH GAN oTPAaT@ 
12 avepiyvuvro. ot bé Tlépoas Evvetvas ths émeBovrHs 
ovdapy EyovTes KATA KpaToOs év Trediw Alay brTiM 
édiwxon, due TOAA® €S TOUS ToAEpLoUS eyomeEvoL, 
és te THY Tadpov éumTentoKacw amavTes, OVX ot 
13 wp@Tos povov, adda Kal Soo. SrricOev eitrovTo: 
Gre yap thy Siwkw Evy Oup@ peydro, xabarep 
éppn0n, trocovpevot, ws heicra HoOovto Tob KaKxod 
& 89 Evvtetiynxe tois Eumpocbev iodow, adn. 
brép avtovs Edv toils lamas te Kad Sdopacuw ép- 
TEMTWKOTES EXELVOUS TE, WS TO ELKOS, ExTELVaY Kal 
14 avtol ovdév te Hocov EvvdtefOdpnoav. év ols xat 
Tlepogns Hv Evv ra:ot rots abtov dtract. Kal av- 
TOV pédXOVTA és TO Bapabporv rodTo éurreceicOai 
hace Tod re Sewod noOjacGas cai ro papyapor, 6 
oi NevKOTAaTOY Te Kal peyéBous UrrepBoArAr évTipov 
é& wros Tov SeEvod awexpéwato, apedovta pirpat, 
Srrws 2 un TIs avTO Gtriaw popoin, érrel d&to0éa- 
Tov vireppuas Hv, olov ow mpoTEepoy éTéepw TH 
Bactret yéyover, éuol pév ov mista RéyortTes. 
15 ov yap av évtad0a yevosevos Tob KaKkod adXov 
orovooy és dpovtida AAGev, GAN oluat TO TE OvS 
avT@® év tovtm EvyxexdpOa. TO der Kal 7d 
16 papyapov Sin qworé apavucOjva. Sep o ‘Po- 
paiwy Bacirers Tore rptacbas mpos Tov EdOa- 
tap év crrovd7 Toincdpevos Heicta loyuvoev. 
24 





HISTORY OF THE WARS, I. iv. 10-16 


detachment with instructions to allow themselves to 
be seen at a distance by the enemy in the plain, and, 
when once they had been seen, to flee at full speed to 
the rear, keeping in mind his command concerning the 
trench as soon as they drew near to it. They did as 
_ directed,and,as they approached the trench, they drew 
themselves into a narrow column, and all passed over 
and joined the rest of the army. But the Persians, 
having no means of perceiving the stratagem, gave 
chase at full speed across a very level plain, possessed 
as they were by a spirit of fury against the enemy, 
and fell into the trench, every man of them, not alone 
the first but also those who followed in the rear. For 
since they entered into the pursuit with great fury, as I 
have said, they failed to notice the catastrophe which 
had befallen their leaders, but fell in on top of them 
with their horses and lances, so that, as was natural, 
they both destroyed them, and were themselves no 
less involved in ruin. Among them were Perozes 
and all his sons. And just as he was about to fall 
into this pit, they say that he realized the danger, 
and seized and threw from him the pearl which hung 
from his right ear,—a gem of wonderful whiteness 
and greatly prized on account of its extraordinary 
size—in order, no doubt, that no one might wear it 
after him ; for it was a thing exceedingly beautiful to 
look upon, such as no king before him had possessed. 
This story, however, seems to me untrustworthy, 
because a man who found himself in such peril 
would have thought of nothing else; but I suppose 
that his ear was crushed in this disaster, and the 
pearl disappeared somewhere or other. This pearl 
the Roman Emperor then made every effort to buy 
from the Ephthalitae, but was utterly unsuccessful. 
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For the barbarians were not able to find it although 
they sought it with great labour. However, they say 
that the Ephthalitae found it later and sold it to 
Cabades. 

The story of this pearl, as told by the Persians, is 
worth recounting, for perhaps to some it may not 
seem altogether incredible. For they say that it 
was lodged in its oyster in the sea which washes the 
Persian coast, and that the oyster was swimming not 
far from the shore; both its valves were standing 
open and the pearl lay between them, a wonderful 
sight and notable, for no pear! in all history could be 
compared with it at all, either in size or in beauty. A 
shark, then, of enormous size and dreadful fierceness, 
fell in love with this sight and followed close upon 
it, leaving’ it neither day nor night; even when he 
was compelled to take thought for food, he would 
only look about for something eatable where he was, 
and when he found some bit, he would snatch it 
up and eat it hurriedly; then overtaking the oyster 
immediately, he would sate himself again with the 
sight he loved. At length a fisherman, they say, 
noticed what was passing, but in terror of the 
monster he recoiled from the danger; however, he 
reported the whole matter to the king, Perozes. 
Now when Perozes heard his account, they say that 
a great longing for the pearl came over him, and he 
urged on this fisherman with many flatteries and 
hopes of reward. Unable to resist the importunities 
of the monarch, he is said to have addressed Perozes 
as follows; “My master, precious to a man is money, 
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more precious still is his life, but most prized of all 
are his children; and being naturally constrained by 
his love for them a man might perhaps dare any- 
thing. Now I intend to make trial of the monster, 
and hope to make thee master of the pearl. And if 
I succeed in this struggle, it is plain that henceforth I 
shall be ranked among those who are counted blessed. 
For it is not unlikely that thou, as King of Kings, 
wilt reward me with all good things; and for me it 
will be sufficient, even if it so fall out that I gain no 
reward, to have shown myself a benefactor of my 
master. But if it must needs be that I become the - 
prey of this monster, thy task indeed it will be, O 
King, to requite my children for their father’s death. 
Thus even after my death I shall still be a wage- 
earner among those closest to me, and thou wilt win 
greater fame for thy goodness,—for in helping my 
children thou wilt confer a boon upon me, who shall 
have no power to thank thee for the benefit— 
because generosity is seen to be without alloy only 
when it is displayed towards the dead.’”” With these 
words he departed. And when he came to the place 
where the oyster was accustomed to swim and the 
shark to follow, he seated himself there upon a rock, 
_watching for an opportunity of catching the pearl 
alone without its admirer. As soon as it came about 
that the shark had happened upon something which 
would serve him for food, and was delaying over it, 
the fisherman left upon the beach those who were 
following him for this service, and made straight for 
the oyster with all his might; already he had seized . 
it and was hastening with all speed to get out of the 
water, when the shark noticed him and rushed to 
the rescue. The fisherman saw him coming, and, 
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when he was about to be overtaken not far from the 
beach, he hurled his booty with all his force upon 
the land, and was himself soon afterwards seized and 
destroyed. But the men who had been left upon 
the beach picked up the pearl, and, conveying it to 
the king, reported all that had happened. Such, 
then, is the story which the Persians relate, just as I 
have set it down, concerning this pearl. But I shall 
return to the previous narrative. 

Thus Perozes was destroyed and the whole Persian 
army withhim. For the few who by chance did not 
fall into the ditch found themselves at the mercy of 
the enemy. As aresult of this experience a law was 
established among the Persians that, while marching 
in hostile territory, they should never engage in any 

rsuit, even if it should happen that the enemy had 
been driven back by force. Thereupon those who 
had not marched with Perozes and had remained in 
their own land chose as their king Cabades, the 
youngest son of Perozes, who was then the only one 
surviving. At that time, then, the Persians became 
subject and tributary to the Ephthalitae, until 
Cabades had established his power most securely and 
no longer deemed it necessary to pay the annual 
tribute to them. And the time these barbarians 
ruled over the Persians was two years. 


V 


But as time went on Cabades became more high- 
handed in the administration of the government, and 
introduced innovations into the constitution, among 
which was a law which he promulgated providing 
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that Persians should have communal intercourse with 
their women, a measure which by no means pleased 
the common people. Accordingly they rose against 
him, removed him from the throne, and kept him in 
prison in chains. They then chose Blases, the brother 
of Perozes, to be their king, since, as has been said, 
no male offspring of Perozes was left, and it is not 
lawful among the Persians for any man by birth a 
common citizen to be set upon the throne, except in 
case the royal family be totally extinct. Blases, upon 
receiving the royal power, gathered together the 
nobles of the Persians and held a conference con- 
cerning Cabades; for it was not the wish of the 
majority to put the man to death. After the ex- 
pression of many opinions on both sides there came 
forward a certain man of repute among the Persians, 
whose name was Gousanastades, and whose office 
that of “ chanaranges’ (which would be the Persian 
term for general) ; his official province lay on the very 
frontier of the Persian territory in a district which 
adjoins the land of the Ephthalitae. Holding up his 
knife, the kind with which the Persians were accus- 
tomed to trim their nails, of about the length of a 
man’s finger, but not one-third as wide as a finger, 
he said: “ You see this knife, how extremely small 
it is; nevertheless it is able at the present time to 
accomplish a deed, which, be assured, my dear 
Persians, a little later two myriads of mail-clad men 
could not bring to pass.’ This he said hinting that, 
if they did uot put Cabades to death, he would 
straightway make trouble for the Persians. But 
they were altogether unwilling to put to death a 
man of the royal blood, and decided to confine him 
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in a castle which it is their habit to call the “ Prison 
of Oblivion.” For if anyone is cast into it, the law 
permits no mention of him to be made thereafter, 
but death is the penalty for the man who speaks his 
name ; for this reason it has received this title among 
the Persians. On one occasion, however, the History 
of the Armenians relates that the operation of the 
law regarding the Prison of Oblivion was suspended 
by the Persians in the following way. 

There was once a truceless war, lasting two and 
thirty years, between the Persians and the Armenians, 
when Pacurius was king of the Persians, and of 
the Armenians, Arsaces, of ‘the line of the Arsacidae. 
And by the long continuance of this war it came about 
that both sides suffered beyond measure, and especially 
the Armenians. But each nation was possessed by 
such great distrust of the other that neither of them 
could make overtures of peace to their opponents. 
In the meantime it happened that the Persians 
became engaged in a war with certain other barbarians 
who lived not far from the Armenians. Accordingly 
the Armenians, in their eagerness to make a display 
to the Persians of their goodwill and desire for peace, 
decided to invade the land of these barbarians, first 
revealing their plan to the Persians. Then they fell 
upon them unexpectedly and killed almost the whole 
population, old and young alike. Thereupon Pacurius, 
who was overjoyed at the deed, sent certain of his 
trusted friends to Arsaces, and giving him pledges 
of security, invited him to his presence. And when 
Arsaces came to him he showed him every kind- 
ness, and treated him as a brother on an equal 
footing with himself. Then he bound him by the 
most solemn oaths, and he himself swore likewise, 
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that in very truth the Persians and Armenians should 
thenceforth be friends and allies to each other; 
thereafter he straightway dismissed Arsaces to 
return to his own country. 

Not long after this certain persons slandered 
Arsaces, saying that he was purposing to undertake 
some seditious enterprise. Pacurius was persuaded 
by these men and again summoned him, intimating 
that he was anxious to confer with him on general 
matters. And he, without any hesitation at all, came 
to the king, taking with him several of the most 
warlike among the Armenians, and among them 
Bassicius, who was at once his general and counsellor ; 
for he was both brave and sagacious to a remarkable 
degree. Straightway, then, Pacurius heaped reproach 
and abuse upon both Arsaces and Bassicius, because, 
disregarding the sworn compact, they had so speedily 
turned their thoughts toward secession. They, how-. 
ever, denied the charge, and swore most insistently 
that no such thing had been considered by them. 
At first, therefore, Pacurius kept them under guard 
in disgrace, but after a time he enquired of the Magi 
what should be dene with them. Now the Magi 
deemed it by no means just to condemn men who 
denied their guilt and had not been explicitly found 
guilty, but they suggested to him an artifice by which 
Arsaces himself might be compelled to become 
openly his own accuser. They bade him cover the 
floor of the royal tent with earth, one half from the 
land of Persia, and the other half from Armenia. 
This the king did as directed. Then the Magi, after 
putting the whole tent under a spell by means of 
some magic rites, bade the king take his walk there 
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in company with Arsaces, reproaching him meanwhile 
with having violated the sworn agreement. They 
said, further, that they too must be present at the 
conversation, for in this way there would be witnesses 
of all that was said. Accordingly Pacurius straight- 
way summoned Arsaces, and began to walk to and 
fro with him in the tent in the presence of the Magi; 
he enquired of the man why he had disregarded his 
sworn promises, and was setting about to harass the 
Persians and Armenians once more with grievous 
troubles. Now as long as the conversation took 
place on the ground which was covered with the 
earth from the land of Persia, Arsaces continued to 
make denial, and, pledging himself with the most 
fearful oaths, insisted that he was a faithful subject 
of Pacurius. But when, in the midst of his speaking, 
he came to the centre of the tent where they stepped 
upon Armenian earth, then, compelled by some 
unknown power, he suddenly changed the tone of 
his words to one of defiance, and from then on 
ceased not to threaten Pacurius and the Persians, 
announcing that he would have vengeance upon 
them for this insolence as soon as he should become 
his own master. These words of youthful folly he 
continued to utter as they walked all the way, 
until turning back, he came again to the earth 
from the Persian land. Thereupon, as if chanting a 
recantation, he was once more a suppliant, offering 
pitiable explanations to Pacurius. But when he 
came again to the Armenian earth, he returned to 
his threats. In this way he changed many times to 
one side and the other, and concealed none of his 
secrets. Then at length the Magi passed judgment 
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against him as having violated the treaty and the 
oaths. Pacurius flayed Bassicius, and, making a bag 
of his skin, filled it with chaff and suspended it from 
a lofty tree. As for Arsaces, since Pacurius could by 
no means bring himself to kill a man of the royal 
blood, he confined him in the Prison of Oblivion. — 
After a time, when the Persians were marching 
against a barbarian nation, they were accompanied by 
an Armenian who had been especially intimate with 
Arsaces and had followed him when he went into the 
Persian land. This man proved himself a capable 
warrior in this campaign, as Pacurius observed, and 
was the chief cause of the Persian victory. For this 
reason Pacurius begged him to make any request he © 
wished, assuring him that he would be refused nothing 
by him. The Armenian asked for nothing else than 
that he might for one day pay homage to Arsaces in 
the way he might desire. Now it annoyed the king 
exceedingly, that he should be compelled to set aside 
a law so ancient ; however, in order to be wholly true 
to his word, he permitted that the request be granted. 
When the man found himself by the king’s order in 
the Prison of Oblivion, he greeted Arsaces, and both 
men, embracing each other, joined their voices in a 
sweet lament, and, bewailing the hard fate that was 
upon them, were able only with difficulty to release 
each other from the embrace. Then, when they had 
sated themselves with weeping and ceased from 
tears, the Armenian bathed Arsaces, and completely 
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adorned his person, neglecting nothing, and, putting 
on him the royal robe, caused him to recline on a bed 
of rushes. Then Arsaces entertained those present 
with a royal banquet just as was formerly his custom. 
During this feast many speeches were made over the 
cups which greatly pleased Arsaces, and many 
incidents occurred which delighted his heart. The 
drinking was prolonged until nightfall, all feeling the 
keenest delight in their mutual intercourse; at 
length they parted from each other with great 
reluctance, and separated throughly imbued with 
happiness. Then they tell how Arsaces said that 
after spending the sweetest day of his life, and 
enjoying the company of the man he had missed 
most of all, he would no longer willingly endure 
the miseries of life ; and with these words, they say, 
he dispatched himself with a knife which, as it 
happened, he had purposely stolen at the banquet, 
and thus departed from among men. Such then is 
the story concerning this Arsaces, related in the 
Armenian History just as I have told it, and it was 
on that occasion that the law regarding the Prison 
of Oblivion was set aside. But I must return to 
the point from which I have strayed. 


VI 


White Cabades was in the prison he was cared for 
by his wife, who went in to him constantly and 
carried him supplies of food. Now the keeper of 
the prison began to make advances to her, for she 
was exceedingly beautiful to look upon. And when 
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Cabades learned this from his wife, he bade her give 
herself over to the man-to treat as he wished. In 
this way the keeper of the prison came to be 
familiar with the woman, and he conceived for her 
an extraordinary love, and as a result permitted her 
to go in to her husband just as she wished, and to 
depart from there again without interference from 
anyone. Now there was a Persian notable, Seoses 
by name, a devoted friend of Cabades, who was con- 
stantly in the neighbourhood of this prison, watching 
his opportunity, in the hope that he might in some 
way be able to effect his deliverance. And he sent 
word to Cabades through his wife that he was 
keeping horses and men in readiness not far from 
the prison, and he indicated to him a certain spot. 
Then one day as night drew near Cabades persuaded 
his wife to give him her own garment, and, dressing 
herself in his clothes, to sit instead of him in the 
prison where he usually sat. In this way, therefore, 
Cabades made his escape from the prison. For 
although the guards who were on duty saw him, 
they supposed that it was the woman, and therefore 
decided not to-hinder or otherwise annoy him. At 
daybreak they saw in the cell the woman in her 
husband’s clothes, and were so completely deceived 
as to think that Cabades was there, and this belief 
prevailed during several days, until Cabades had 
advanced well on his way. As to the fate which 
befell the woman after the stratagem had come to 
light, and the manner in which they punished her, 
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I am unable to speak with accuracy. For the 
Persian accounts do not agree with each other, and 
for this reason I omit the narration of them. 
Cabades, in company with Seoses, completely 
escaped detection, and reached the Ephthalitae Huns ; 
there the king gave him his daughter in marriage, 
and then, since Cabades was now his son-in-law, he 
put under his command a very formidable army for 
a campaign against the Persians. This army the 
Persians were quite unwilling to encounter, and they 
made haste to flee in every direction. And when 
Cabades reached the territory where Gousanastades 
exercised his authority, he stated to some of his 
friends that he would appoint as chanaranges the first 
man of the Persians who should on that day come 
into his presence and offer his services. But even as 
he said this, he repented his speech, for there came 
to his mind a law of the Persians which ordains that 
offices among the Persians shall not be conferred 
upon others than those to whom each particular 
honour belongs by right of birth. For he feared lest 
someone should come to him first who was not a 
kinsman of the present chanaranges, and that he 
would be compelled to set aside the law in order to 
keep his word. Even as he was considering this 
matter, chance brought it about that, without dis- 
honouring the law, he could still keep his word. 
For the first man who came to him happened to be 
Adergoudounbades, a young man who was a relative 
of Gousanastades and an especially capable warrior. 
He addressed Cabades as “ Lord,” and was the first 
to do obeisance to him as king, and besought him 
to use him as a slave for any service whatever. So 
Cabades made his way into the royal palace without 
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any trouble, and, taking Blases destitute of de- 
fenders, he put out his eyes, using the method of 
blinding commonly employed by the Persians against 
malefactors, that is, either by heating olive oil and 
pouring it, while boiling fiercely, into the wide-open 
eyes, or by heating in the fire an iron needle, and 
with this pricking the eyeballs. Thereafter Blases 
was kept in confinement, having ruled over the 
Persians two years. Gousanastades was put to death 
and Adergoudounbades was established in his place 
in the office of chanaranges, while Seoses was imme- 
diately proclaimed “adrastadaran salanes,’’—a title 
designating the one set in authority over all magis- 
trates and over the whole army. Seoses was the 
first and only man who held this office in Persia ; for 
it was conferred on no one before or after that time. 
And the kingdom was strengthened by Cabades and 
guarded securely ; for in shrewdness and acevity he 
was surpassed by none. 


VI. 


A urrrie later Cabades was owing the king of the 
Ephthalitae a sum of money which he was not able 
to pay him, and he therefore requested the Roman 
emperor Anastasius to lend him this money. Where- 
upon Anastasius conferred with some of his friends 
and enquired of them whether this should be done ; 
and they would not permit him to make the loan. 
For, as they pointed out, it was inexpedient to make 
more secure by means of their money the friendship 
between their enemies and the Ephthalitae ; indeed 
it was better for the Romans to disturb their 
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relations as much as possible. It was for this 
reason, and for no just cause, that Cabades decided 
to make an expedition against the Romans. First he 
invaded the land of the Armenians, moving with 
such rapidity as to anticipate the news of his coming, 
and, after plundering the greater part of it in a rapid 
campaign, he unexpectedly arrived at the city of 
Amida, which is situated in Mesopotamia, and, 
although the season was winter, he invested the 
town. Now the citizens of Amida had no soldiers 
at hand, seeing that it was a time of peace and 

prosperity, and in other respects were utterly 
unprepared ; nevertheless they were quite unwilling 
to yield to the enemy, and shewed an unexpected 
fortitude in holding out against dangers and hard- 
ships. “4 


Now there was among the Syrians a certain just. 


man, Jacobus by name, who had trained himself 
with exactitude in matters pertaining to religion. 
This man had confined himself many years before in 
a place called Endielon, a day’s journey from Amida, 
in order that he might with more security devote 
himself to pious contemplation. The men of this 
place, assisting his purpose, had surrounded him 
with a kind of fencing, in which the stakes were not 
continuous, but set at intervals, so that those who 
approached could see and hold converse with him. 
And they had constructed for him a small roof over 
his head, sufficient to keep off the rain and snow. 
There this man had been sitting for a long time, 
never yielding either to heat or cold, and sus- 
taining his life with certain seeds, which he was 
accustomed to eat, not indeed every day, but only 
at long istervals. Now ‘some of the Ephthalitae 
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who were overrunning the country thereabout saw 
this Jacobus and with great eagerness drew their bows 
with intent to shoot at him. But the hands of every 
one of them became motionless and utterly unable to 
manage the bow. When this was noised about 
through the army and came to the ears of Cabades, 
he desired to see the thing with his own eyes; and 
when he saw it, both he and the Persians who were 
with him were seized with great astonishment, and 
he entreated Jacobus to forgive the barbarians their 
crime. And he forgave them with a word, and the 
men were released from their distress. Cabades 
then bade the man ask for whatever he wished, 
supposing that he would ask fora great sum of 
money, and he also added with youthful recklessness 
that he would be refused nothing by him. But he 
requested Cabades to grant to him all the men who 
during that war should come to him as fugitives. 
This request Cabades granted, and gave him a written 
pledge of his personal safety. And great numbers 
of men, as might be expected, came flocking to him 
from all sides and found safety there ; for the deed 
became widely known. Thus, then, did these things 
take place. 

Cabades, in besieging Amida, brought against every 
part of the defences the engines known as rams; but 
the townspeople constantly broke off the heads of 
the rams by means of timbers thrown across them.! 
However, Cabades did not slacken his efforts until] 
he realized that the wall could not be successfully 
assailed in this way. For, though he battered the wall 
many times, he was quite unable to break down any 
portion of the defence, or even to shake it; so secure 


1 Cf. Thue. ii. 76, 4. 
53 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


oixodoula TOS Sexmapevors TO TANGY elpyaaro. 
tovTrav bé Kafdens dmoruywv, Aopov Tia 
Xesporroinrov eMUTELX LO [ute TH Wore erroier péT PE 
TOAND imepalpovra rod relyous Td piKos, of Te 
TroMopKovpevot evr os ToD mepiBorou apEdpevoe 
KaTopUya peXpt és Tov Adgov émotour, kat X.aOpa 
évd évde Tov Xodv exdopobvres Keva ml Tela TOV 
Ta évTos TOU Aogou elpyacavro. Ta pévToL éxTos 
éd ovtrep éryeyover TX MATOS epevev ovdevi al- 
oOnow Tapexopeva TOU mpaccopevov. qoNXol 
pev ou Tépoat damp én” da parots avaBai- 
vovTes €y TE TH axpe éyévovro kat Badrew 
éevOevie Kata Kopugiy Tous & TO meprBore 
Svevoodyto. tov Se opidou Spopw émippéovtos 
éumerov a dopos dx Tod aidvidiov. cxedov Tt 
dmavras éxtawve. Kafddns dé. trois rapoteuw 
dmropaupevos TOY mpocedpeiay Oradvew eyo, wal 
TD orparonéia avaxopely és Thy votepaiay 
Cmrnryryetrde. tore 82 ob TOMOPKOULEVOL, are Tob 
KivouvoU adpovriaticavres, TOANA Tovs Bap- 
Bdpovs} Eov yehore a ard ToD meptBonov erabakon. 
Kat Twes éraipas dvedxioacar Koop ovdevl THY 
éaOfra. KaBady ayxuord Tou ésTNKOTL édél- 
Kyvov daa TOY yuvatKkayv yuna pavivas aydpacw 
ou Dé pss. O7Ep Kat ovres ot paryot T@ TE Ba- 
ones €5 orev pO ov Kal THY avaxepnoww ex@dvov, 
EvpBarety to t upubopuevos 7 yeyovore @S amavra. 
KaRasy | “asadoel Th TE GtroppntTa «al KpuTTO- 
eva ovK és paxpay deiLavow. oT ew TQ 
Tlepa ay arpatomedoy avrod Epesvev. 


, a BapBdpovs Maltretus: rod BapBdpov VP, rot PaBd- 
pou G. 


54 








HISTORY OF THE WARS, I. vii. 13-19 


had been the work of the builders who had con- 
structed it long before. Failing in this, Cabades 
raised an artificial hill to threaten the city, consider- 
ably overtopping the wall; but the besieged, startin 

from the inside of their defences, made a tunne 
extending under the hill, and from there stealthily 
carried out the earth, until they hollowed out a great 
part of the inside of the hill. However, the outside 
kept the form which it had at first assumed, and 
afforded no opportunity to anyone of discovering 
what was being done. Accordingly many Persians 
mounted it, thinking it safe, and stationed them- 
selves on the summit with the purpose of shooting 
down upon the heads of those inside the fortifications. 
But with the great mass of men crowding upon it 
with a rush, the hill suddenly fell in and killed 
almost all of them. Cabades, then, finding no 
remedy for the situation, decided to raise the siege, 
and he issued orders to the army to retreat on fre 
morrow. Then indeed the besieged, as though they 
had no thought of their danger, began laughingly 
from the fortifications to jeer at the barbarians. 
Besides this some courtesans shamelessly drew up 
their clothing and displayed to Cabades, who was 
standing close by, those parts of a woman’s body 
which it is not proper that men should see uncovered. 
This was plainly seen by the Magi, and they there- 
- upon came before the king and tried to prevent the 
retreat, declaring as their interpretation of what had 
happened that the citizens of Amida would shortly 
disclose to Cabades al] their secret and hidden things. 
So the Persian army remained there. 
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Not many days later one of the Persians saw 
close by one of the towers the mouth of an old 
underground passage, which was insecurely con- 
cealed with some few small stones. In the night he 
came there alone, and, making trial of the entrance, 
got inside the circuit-wall; then at daybreak he 
reported the whole matter to Cabades. The king 
himself on the following night came to the spot with 
a few men, bringing ladders which he had made 
ready. And he was favoured by a piece of good 
fortune ; for the defence of the very tower which 
happened to be nearest to the passage had fallen by 
lot to those of the Christians who are most careful 
in their observances, whom they call monks. These 
men, as chance would have it, were keeping some 
annual religious festival to God on that day. 
When night came on they all felt great weari- 
ness? on account of the festival, and, having sated 
themselves with food and drink beyond their wont, 
they fell into a sweet and gentle sleep, and were conse- 
quently quite unaware of what was going on. So the 
Persians made their way through the passage inside 
the fortifications, a few at a time, and, mounting the 
tower, they found the monks still sleeping and slew 
them to a man. When Cabades learned this, he 
brought his ladders up to the wall close by this tower. 
It was already day. And those of the townsmen who 
were keeping guard on the adjoining tower became 
aware of the disaster, and ran thither with all speed 
to give assistance. Then for a long time both sides 


1 Cf. Book VIT. xxvi. 4. 
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struggled to crowd back the other, and already the 
townsmen were gaining the advantage, killing many 
of those who had mounted the wall, and throwing 
back the men on the ladders, and they came very 
near to averting the danger. But Cabades drew his 
sword and, terrifying the Persians constantly with it, 
rushed in person to the ladders and would not let 
them draw back, and death was the punishment for 
those who dared turn to leave. As a result of this 
the Persians by their numbers gained the upper 
hand and overcame their antagonists in the fight. 
So the city was captured by storm on the eightieth 
day after the beginning of the siege. There followed 
a great massacre of the townspeople, until one of 
the citizens—an old man and a priest—approached 
Cabades as he was riding into the city, and said that 
it was not a kingly act to slaughter captives. Then 
Cabades, still moved with passion, replied: “ But 
why did you decide to fight against me?”’ And the 
old man answered quickly: “ Because God willed to 
give Amide into thy hand not so much because of 
our decision as of thy valour.” Cabades was pleased 
by -this speech, and permitted no further slaughter, 
but he bade the Persians plunder the property and 
make slaves of the survivors, and he directed them to 
choose out for himself all the notables among them. 
A short time after this he departed, leaving there 
to garrison the plaee a thousand men under command 
of Glones, a Persian, and some few unfortunates 
among the citizens of Amida who were destined to 
minister as servants to the daily wants of the 
Persians; he himself with all the remainder of the 
army and the captives marched away homeward. 
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These captives were treated by Cabades with a 
generosity befitting a king; for after a short time 
he released all of them to return to their homes, 
but he pretended that they had escaped from him 
by stealth;+ and the Roman Emperor, Anastasius, 
also shewed them honour worthy of their bravery, 
for he remitted to the city all the annual taxes for 
the space of seven years, and presented all of 
them as a body and each one of them separately 
with many good things, so that they came fully 
to forget the misfortunes which had befallen them. 
But this happened in later years. 


VIII 


Ar that time the Emperor Anastasius, upon 
learning that Amida was being besieged, dispatched 
with all speed an army of sufficient strength. But 
in this army there were general officers in command 
of every symmory,? while the supreme command 
was divided between the following four generals: 
- Areobindus, at that time General of the East, the 
son-in-law of Olyvrius, who had been Emperor in 
the West not long before ; Celer, commander of the 
palace troops (this officer the Romans are accus- 
tomed to call “ magister” ) ; besides these still, there 
were the commanders of troops in Byzantium, 
Patricius, the Phrygian, and Hypatius, the nephew 
of the emperor; these four, then, were the generals. 
With them also was associated Justinus, who at a 
later time became emperor upon the death of 
Anastasius, and Patriciolus with his son Vitalianus, 


1 Cf. Thuc. i. 128. 2 A division of no fixed number. 
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who raised an armed insurrection against the 
Emperor Anastasius not long afterwards and made 
himself tyrant ; also Pharesmanes, a native of Colchis, 
and a man of exceptional ability as a warrior, and 
the Goths Godidisklus and Bessas, who were among 
those Goths who had not followed Theoderic when 
he went from Thrace into Italy, both of them men 
of the noblest birth and experienced in matters 
pertaining to warfare ; many others, too, who were 
men of high station, joined this army.. For such an 
army, they say, was never assembled by the Romans 
against the Persians either before or after that time. 
However, all these men did not assemble in one body, 
nor did they form a single army as they marched, 
but each commander by himself led his own division 
separately against the enemy. And as manager of 
the finances of the army Apion, an, Aegyptian, was 
sent, a man of eminence among the patricians and 
extremely energetic; and the emperor in a written 
statement declared him partner in the royal power, 
in order that he might have authority to administer 
the finances as he wished. 

Now this army was mustered with considerable 
delay, and advanced with little speed. As a result 
of this they did not find the barbarians in the Roman 
territory; for the Persians had made their attack 
suddenly, and had immediately withdrawn with all 
their booty to their own land. Now no one of the 
generals desired for the present to undertake the 
siege of the. garrison left in Amida, for they learned 
that they had carried in a large supply of provisions ; . 
but they made haste. to invade the land of the enemy. 
However they did not advance together against the 
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barbarians but they encamped apart from one 
another as they proceeded. When Cabades learned 
this (for he happened to be close by), he came with 
all speed to the Roman frontier and confronted 
them. But the Romans had not yet learned that 
Cabades was moving against them with his whole 
force, and they supposed that some simall Persian 
army was there. Accordingly the forces of Areobindus 
established their camp in a place called Arzamon, at 
a distance of two days’ journey from the city of 
Constantina, and those of Patricius and Hypatius in 
a place called Siphrios, which is distant not less than 
three hundred and fifty stades from the city of 
Amida. As for Celer, he had not yet arrived. 
Areobindus, when he ascertained that Cabades was 
coming upon them with his whole army, abandoned 
his camp, and, in company with all his men, turned 
to flight and retired on the run to Constantina. 
And the enemy, coming up not long afterwards, 
captured the camp without a man in it and all the 
money it contained. From there they advanced 
swiftly against the other Roman army. Now the 
troops of Patricius and Hypatius had happened upon 
eight hundred Ephthalitae who were marching in 
advance of the Persian army, and they had killed 
practically all of them. Then, since they had 
learned nothing of Cabades and the Persian army, 
supposing that they had won the victory, they began 
to conduct themselves with less caution. At any 
rate they had stacked their arms and were preparing 
themselves a lunch ; for already the appropriate time 
of day was drawing near. Now a small stream 
flowed in this place and in it the Romans began to 
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wash the pieces of meat which they were about 
to eat; some, too, distressed by the heat, were 
bathing themselves in the stream; and in con- 
sequence the brook flowed on with a muddy current. 
But while Cabades, learning what had befallen the 
Ephthalitae, was advancing against the enemy with 
all speed, he noticed that the water of the brook 
was disturbed, and divining what was going on, 
he came to the conclusion that his opponents 
were unprepared, and gave orders to charge upon 
them immediately at full speed. Straightway, 


then, they fell upon them feasting and unarmed.. 


And the Romans did not withstand their onset, 
nor did they once think of resistance, but they 
began to flee as each one could ; and some of them 
were captured apd slain, while others climbed 
the hill which rises there and threw themselves 
down the cliff in panic and much confusion. And 
they say that not a man escaped from there; but 
Patricius and Hypatius had succeeded in getting 
away at the beginning of the onset. After this 
Cabades retired homeward with his whole army, since 


Aug., 
503 a.D. 


hostile Huns had made an invasion into his land, and . 


with this people he waged a long war in the 
northerly portion of his realm. In the meantime 
the other Roman army also came, but they did no- 
thing worth recounting, because, it seems, no one was 
made commander-in-chief of the expedition ; but all 
the generals were of equal rank, and consequently 
they were always opposing one another's opinions 
and were utterly unable to unite. However Celer, 
with his contingent, crossed the Nymphius River and 
made some sort of an invasion into Arzanene. This 
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river is one very close to Martyropolis, about three 
hundred stades from Amida. So Celer’s troops plun- 
dered the country thereabout and returned not long 
after, and the whole invasion was completed in a 
short time. 


IX 


Arter this Areobindus went to Byzantium at the 
summons of the emperor, while the other generals 
reached Amida, and, in spite of the winter season, 
invested it. And although they made many attempts 
they-were unable to voit! the fortress by storm, but 
they were on the point of accomplishing their object 
by starvation; for all the provisions of the besieged 
were exhausted. The generals, however, had ascer- 
tained nothing of the straits in which the enemy 
were ; but since they saw that their own troops were 
distressed by the labour of the siege and the wintry 
weather, and at the same time suspected that a 
Persian army would be coming upon them before 
long, they were eager to quit the place on any terms 
whatever. The Persians, on their part, not knowing 
what would become of them in such terrible straits, 
continued to conceal scrupulously their lack of the 
necessities of life, and made it appear that they had 
an abundance of all provisions, wishing to return to 
their homes with the reputation of honour. So a 
proposal was discussed between them, according to 
which the Persians were to deliver over the city to 
the Romans upon receipt of one thousand pounds of 
gold. Both parties then gladly executed the terms 
of the agreement, and the son of Glones, upon 
receiving the money, delivered over Amida to the 
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Remans. For Glones himself had already died in the 
following manner. 

When the Romans had not yet encamped before 
the city of Amida but were not far from its vicinity, 
a certain countryman, who was accustomed to enter 
the city secretly with fowls and loaves and many 
‘other delicacies, which he sold to this Glones at a 
great price, came before the general Patricius and 
promised to deliver into his hands Glones and two 
hundred Persians, if he should reeeive from him as- 
surance of some requital. And the general promised 
that he should have everything he desired, and thus 
dismissed the fellow. He then tore his garments in 
a dreadful manner, and, assuming the aspect of one 
who had been weeping, entered the city. And 
coming before Glones, and tearing his hair he said : 
‘©O Master, I happened to be bringing in for you all 
the good things from my village, when some Roman 
soldiers chanced upon me (for, as you know, they 
are constantly wandering about the country here in 
small bands and doing violence to the miserable 
country-folk), and they infficted upon me blows not 
to be endured, and, taking away everything, they 
departed,—the robbers, whose ancient custom it is 
to fear the Persians and to beat the farmers. But 
do you, O Master, take thought to defend yourself 
and us and the Persians. For if you go hunting 
into the outskirts of the city, you will find rare 
game. For the accursed rascals go about by fours 
or fives to do their robbery.” Thus he spoke. And 
Glones was persuaded, and enquired of the fellow 
about how many Persians he thought would be 
sufficient for him to carry out the enterprise. He 
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said that about fifty would do, for they would never 
meet more than five of them going together ; how- 
ever, in order to forestall any unexpected circum- 
stance, it would do no harm to take with him even 
one hundred men; and if he should double this 
number it would be still better from every point 
of view; for no harm could come to a man from 
the larger number. Glones accordingly picked out 
two hundred horsemen and bade the fellow lead 
the way for them. But he insisted that it was 
better for him to be sent first to spy out the ground, . 
and, if he should bring back word that he had 
seen Romans still going about in the same districts, 
that then the Persians should make their sally at the 
fitting moment. Accordingly, since he seemed to 
Glones to speak well, he was sent forward by his 
own order. Then he came before the general 
Patricius and explained everything ; and the general 
sent with him two of his own body-guard and a 
thousand soldiers. These he concealed about a 
village called Thilasamon, forty stades distant from 
Amida, among valleys and woody places, and in- 
structed them to remain there in this ambush; he 
himself then proceeded to the city on the run, and 
telling Glones that the prey was ready, he Ied him 
and the two hundred horsemen upon the ambush 
of the enemy. And when they passed the spot 
where the Romans were lying in wait, without being 
observed by Glones or any of the Persians, he roused 
the Romans from their ambuscade and pointed out 
to them the enemy. And when the Persians saw 
the men coming against them, thev were astounded 
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at the suddenness of the thing, and were in much 
distress what todo. For neither could they retire 
to the rear, since their opponents were behind them, 
nor were they able to flee anywhere else in a hostile 
land. But as well as they could under the cir- 
cumstances, they arrayed themselves for battle and 
tried to drive back their assailants; but being at a 

eat disadvantage in numbers they were vanquished, 
and all of them together with Glones were destroyed. 
Now when the son of Glones learned of this, being 
deeply grieved and at the same time furious with 
anger because he had not been able to defend his 
father, he fired the sanctuary of Symeon, a holy man, 
where Glones had his lodging. It must be said, 
however, that with the exception of this one building, 
neither Glones nor Cabades, nor indeed any other 
of the Persians, saw fit either to tear down or to 
destroy in any other way any building in Amida at any 
rate, or outside this city. But I shall return to the 
previous narrative. 

Thus the Romans by giving the money recovered 
Amida two years after it had been captured by the 
enemy. And when they got into the city, their 
own negligence and the hardships under which the 
Persians had maintained themselves were discovered. 
For upon reckoning the amount of grain left there 
and the number of barbarians who had gone out, 
they found that rations for about seven days were 
left in the city, although Glones and his son had 
beer for a long time doling out provisions to the 
Persians more sparingly than they were needed. 
For to the Romans who had remained with them in 
the city, as I have stated above, they had decided to 
dispense nothing at all from the time when their 


75 


304 A.D. 


24 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


cav, €& Stov of Trodéptoe es THY TrONOpKiaV KaTé- 
aotnoav, of 8 é Bpaces anes ta ™ para 
enovtes TOV TE OU de emer ay dypdpevor TAVTWD, 
elTa TeXEUT@VTES Kal aN eyevoayTo. 510 
87 éEnmratnpévos Te 7 pos TOV BapBdpor o oTpa- 
THyol na0ovto Kal TOS OTpaTLwOTAaLS THY axpa- 
ciav evelditov, 6Tt 8 arreOeatépous aurous 
T apex opevot opiot, qjTapov Sopvardrous Ilépoas 
T€ TOTOUTOUS TO TAOS kal I’\@vou Tov vtov oup 
TH mone édev, of be Ta ‘Pwpaiov xpipara és 
TOUS ToAepious pereveyKovTes alaxos TE avedij- 
gavro peya Kal “Aysday apyupayntov 70s 
Tlepowy édafov. Darepov dé Ilé cat, Tob 7 pos 
Odbvvous TONE WOU agian pnxuvopevon, és omovoas 
‘Peopaiors Evviacwy, airep avtois és énta &rn 
eYEVOVTO, Keénepos TE TOU ‘Papaiov Kal ‘Aomre- 
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enemy began the siege; and so these men at first - 
Y YES g 


resorted to unaccustomed fuoeds and laid hold on 
every forbidden thing, and at the last they even 
tasted each other’s blood. So the generals realized 
that they had been deceived by the barbarians, and 
they reproached the soldiers for their lack of self- 
control, because they had shown themselves wanting 
in obedience to them, when it was possible to capture 
as prisoners of war such a multitude of Persians and 
the son of Glones and the city itself, while they 
had in consequence attached to themselves signal 
disgrace by carrying Roman money to the enemy, 
and had taken Amida from the Persians by pur- 
chasing it with silver. After this the Persians, since 
their war with the Huns kept dragging on, entered 
into a treaty with the Romans, which was arranged 
by them for seven years, and was made by the 
Roman Celer and the Persian Aspebedes; both 
armies then retired homeward and remained at 
peace. Thus, then, as has been told, began the 
war of the Romans and the Persians,:and to this end 
did it come. But I shall now turn to the narration 
of the events touching the Caspian Gates. 


X 


Tue Taurus mountain range of Cilicia passes first 
Cappadocia and Armenia and the land of the so- 
called Persarmenians, then also Albania and Iberia 
and all the other countries in this region, both 
independent and subject to Persia. For it extends 
to a great distance, and as one proceeds along this 
range, it always spreads out to an extraordinary 
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breadth and rises to an imposing height. And as 
one passes beyond the boundary of Iberia there 
is a sort of path in a very narrow passage, extending 
for a distance of fifty stades. This path terminates 
in a place cut off by cliffs and, as it seems, absolutely 
impossible to pass through. For from there no way 
out appears, except indeed a small gate set there by 
nature, just as if it had been made by the hand of 
man, which has been called from of old the Caspian 
Gates. From there on there are plains suitable for 
riding and extremely well watered, and extensive 
tracts used as pasture land for horses, and level 
besides. Here almost all the nations of the Huns 
are settled, extending as far as the Maeotic lake. 
Now if these Huns go through the gate which I have 
just mentioned into the land of the Persians and 
the Romans, they come with their horses fresh and 
without making any detour or encountering any 
precipitous places, except in those fifty stades over 
which, as has been said, they pass to the boundary 
of Iberia. If, however, they go by any other passes, 
they reach their destination with great difficulty, and 
can no longer use the same horses. For the detours 
which they are forced to make are many and steep 
besides. When this was observed by Alexander, the 
son of Philip, he eonstructed gates in the aforesaid 
place and established a fortress there. And this was 
held by many men in turn as time went on, and 
finally by Ambazouces, a Hun by birth, but a friend 
of the Romans and the Emperor Anastasius. New 
when-this Ambazouces had reached an advanced age 
and was near to death, he sent to Anastasius 
asking that money be given him, on condition 
that. he hand over the fortress and the Caspian 
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Gates to the Romans. But the Emperor Anastasius 
was ineapable of doing anything without careful 
investigation, nor was it his custom to act thus; 
reasoning, therefore, that it was impossible for him 
to support soldiers in a place which was destitute of 
all good things, and which had nowhere in the 
neighbourhood a nation subject to the Romans, he 
expressed deep gratitude to the man for his good-will 
toward him, but by no means accepted this pro- 
position. So Ambazouces died of disease not long 
afterwards, and Cabades overpowered his sons and 
took possession of the Gates. 

The Emperor Anastasius, after concluding the 
treaty with Cabades, built a city in a place called 
Daras, exceedingly strong and of real importance, 
bearing the name of the emperor himself. Now this 
place is distant from the city of Nisibis one hundred 
stades lacking two, and from the boundary line 
which divides the Romans from the Persians about 
‘twenty-eight. And the Persians, though eager to 
prevent the building, were quite unable to do so, 
being constrained by the war with the Huns in 
which they were engaged. But as soon as Cabades 
brought this to an end, he sent to the Romans and 
accused them of having built a city hard by the- 
Persian frontier, though this had been forbidden in 
the agreement previously made between the Medes 
and the Romans.! At that time, therefore, the 
Emperor Anastasius desired, partly by threats, and 
partly by emphasizing his friendship with him and 
by bribing him with no mean sum of money, to 
- deceive him and to remove the accusation. And 
another city also was built by this emperor, similar 


1 Cf, Book I. i 15. 
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to the first, in Armenia, hard by the boundaries of 
Persarmenia; now in this place there had been a 
village from of old, but it had taken on the dignity 
of a city by the favour of the Emperor Theodosius 
even to the name, for it had come to be named after 
him.? But Anastasius surrounded it with a very sub- 
stantial wall, and thus gave offence to the Persians 
no less than by the other city; for both of them 
are strongholds menacing their country. 
e 


XI 


Anpb when a little later Anastasius died, Justinus 
received the empire, forcing aside all the kinsmen 
of Anastasius, although they were numerous and 
also very distinguished. Then indeed a sort of 
anxiety. came over Cabades, lest the Persians should 
make some attempt to overthrow his house as soon 
as he should end his life; for it was certain that he 
would not pass on the kingdom to any one of his sons 
without opposition. For while the law called to the 
throne the eldest of his children Caoses by reason 
of his age, he was by no means pleasing to Cabades ; 
and the father’s judgment did violence to the law of 
nature and of custom as well.. And Zames, who was 
second in age, having had one of his eyes struck out, 
was prevented by the law. For it is not lawful for 
a one-eyed man or one having any other deformity 
to become king over the Persians. But Chosroes, 
who was born to him by the sister of Aspebedes, the 
father loved exceedingly; seeing, however, that all 
the Persians, practically speaking, felt an extravagant 

; ' Modern Erzeroum. 
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1 Sacdoec8a: Herwerden. . 
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admiration for the manliness of Zames (for he was a 
capable warrior), and worshipped his other virtues, he 
feared lest they should rise against Chosroes and do 
irreparable harm to the family and to the kingdom. 
Therefore it seemed best to him to arrange with the 
Romans to put an end both to the war and the 
causes of war, on condition that Chosroes be made 
an adopted son of the Emperor Justinus; for only 
in this way could he preserve stability in the govern- 
ment. Accordingly he sent envoys to treat of this 
matter and a letter to the Emperor Justinus in 
Byzantium. And the letter was written in this 
wise : “ Unjust indeed has been the treatment which 
we have received at the hands of the Romans, as 
even you yourself know, but I have seen fit to 
abandon entirely all the charges against you, being 
assured of this, that the most truly victorious of all 
men would be those who, with justice on their side, 
are still willingly overcome and vanquished by their 
friends. However I ask of you a certain favour in 
return for this, which would bind together in kinship 
and in the good-will which would naturally spring 
- from this relation not only ourselves but also all our 
subjects, and which would be calculated to bring us 
to a satiety of the blessings of peace. My proposal, 
then, is this, that you should make my son Chosroes, 
who will be my successor to the throne, your adopted 
son.” 

When this message was brought to the Emperor 
Justinus, he himself was overjoyed and Justinian 
also, the nephew of the emperor, who indeed was 
expected to receive from him the empire. And 
they were making all haste to perform the act of 
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setting down in writing the adoption, as the law of 
the Romans prescribes—and ‘would have done s0, 
had they not been prevented by Proclus, who was at 
that time a counsellor to the emperor, holding the 
office of quaestor, as it is called, a just man and one 
whom it was manifestly impossible to bribe ; for this 
reason he neither readily proposed any law, nor was 
he willing to disturb in any way the settled order of 
things; and he at that time also opposed the pro- 
position, speaking as follows: “ ‘To venture on novel 
projects is not my custom, and indeed I dread them 
more than any others ; for where there is innovation 
security is by no means preserved. And it seems to 
me that, even if one should be especially bold in - 
this matter, he would feel reluctance to do the 
thing and would tremble at the storm which would 
arise from it; for I believe that nothing else is 
before our consideration at the present time than 
the question how we may hand over the Roman 
empire to the Persians on a seemly pretext. For they 
make no concealment nor do they employ any 
blinds, but explicitly acknowledging their purpose 
they claim without more ado to rob us of our empire, 
seeking to veil the manifestness of their deceit under 
a show of simplicity, and hide a shameless intent 
behind a pretended unconcern. And yet both of you 
ought to repel this attempt of the basharians with all 
your power; thou, O Emperor, in order that thou 
mayst not be the last Emperor of the Romans, and 
thou, O. General, that thou mayst not prove a 
stumbling block to thyself as regards coming to the 
throne. For other crafty devices which are com- 
monly concealed by a pretentious show of words 
might perhaps need an interpreter for the many, 
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but this embassy openly and straight from the very 
first words means to make this Chosroes, whoever 
he is, the adopted heir of the Roman Emperor. 
For I would have you reason thus in this matter: by 
nature the possessions of fathers are due to their 
sons and while the laws among all men are always 
in conflict with each other by reason of their varying 
nature, in this matter both among the Romans and 
among all barbarians they are in agreement and 
harmony with each other, in that they declare sons 
'to be masters of their fathers’ inheritance. Take 
this first resolve if you choose: if you do you must 
agree to all its consequences.” 

Thus spoke Proclus; and the emperor and his 
nephew gave ear to his words and deliberated upon 
what should be done. In the meantime Cabades 
sent another letter also to the Emperor Justinus, 
asking him to send men of repute in order te establish 
peace with him, and to indicate by letter the manner 
in which it would be his desire to accomplish the 
adoption of his son. And then, indeed, still more 
than before Preclus decried the attempt of the 
Persians, and insisted that their concern was to make 
over to themselves as securely as possible the Roman 
power. And he proposed as his opinion that the peace 
should be coneluded with them with all possible 
speed, and that the noblest men should be sent 
by the emperor for this purpose ; and that these men 
must answer plainly to Cabades, when he enquired 
in what manner the adoption of Chosroes should be 
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accomplished, that it must be of the sort befitting a 
barbarian, and his meaning was that the barbarians 
adopt sons, not by a document, but by arms and 
armour.4 Accordingly the Emperor Justinus dis- 
missed the envoys, promising that men who were the 
noblest of the Romans would follow them not long 
afterwards, and that they would arrange a settlement 
regarding the peace and regarding Chosroes in the 
best possible way. He also answered Cabades by 
letter to the same effect. Accordingly there were 
sent from the Romans Hypatius, the nephew of 
Anastasius, the late emperor, a patrician who also 
held the office of General of the East, and Rufinus, 
the son of Silvanus, a man of note among the 
patricians and known to Cabades through their 
fathers ; from the Persians came one of great power 
and high authority, Seoses by name, whose title was 
adrastadaran salanes, and Mebodes, who held the 
office of magister. These men came together at a 
certain spot which is on the boundary line between 
the land of the Romans and the Persians; there they 
met and negotiated as to how they should do away 
with their differences and settle effectually the 
question of the peace. Chosroes also came to the 
Tigris River, which is distant from the city of Nisibis 
about two days’ journey, in order that, when the 
details of the peace should seem to both parties to be 
as well arranged as possible, he might betake himself 
in person to Byzantium. Now many words were 
spoken on both sides touching the differences 
between them, and in particular Seoses made 
mention of the land of Colchis, which is now called 


1 4,e. ‘* by force.” 
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Lazica, saying that it had been subject to the 
Persians from of old and that the Romans had taken 
it from them by violence and held it on no just 
grounds. When the Romans heard this, they were 
indignant to think that even Lazica should be 
disputed by the Persians. And when they in turn 
. stated that the adoption of Chosroes must take place 
just as is proper for a barbarian, it seemed to the 
Persians unbearable. The two parties therefore 
separated and departed homeward, and Chosroes 
with nothing accomplished was off to his father, 
deeply injured at what had taken place and vowing 
vengeance on the Romans for their insult to him. 
After this Mebodes began to slander Seoses to 
Cabades, saying that he had proposed the discussion 
of Lazica purposely, although he had not been in- 
structed to do so by his master, thereby frustrating 
the peace, and also that he had had words previously 
with Hypatius, who was by no means well-disposed 
toward his own sovereign and was trying to prevent 
the conclusion of peace and the adoption of Chosroes ; 
and many other accusations also were brought for- 
ward by the enemies of Seoses, and he was summoned 
to trial. Now the whole Persian council gathered 
to sit in judgment moved more by envy than by 
respect for the law. For they were thoroughly 
hostile to his office, which was unfamiliar to them, 
and also. were embittered by the natural temper of 
the man. For while Seoses was a man quite im- 
possible to bribe, and a most exact respecter of 
justice, he was afflicted with a degree of arrogance 
not to be compared with that of any other. This 
quality, indeed, seems to be inbred in the Persian 
officials, but in Seoses even they thought that the 
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malady had developed to an altogether extraordina 
degree. So his accusers said all those things caret 
have been indicated above, and added to this that 
the man was by no means willing to live in the 
established fashion or to uphold the institutions of 
the Persians. For he both reverenced strange 
divinities, and lately, when his wife had died, he 
had buried her, though it was forbidden by the laws 
of the Persians ever to hide in the earth the bodies 
of the dead. The judges therefore condemned the 
man to death, while Cabades, though seeming to be 
deeply moved with sympathy as a friend of Seoses, 
was by no means willing to rescue him. He did not, 
on the other hand, make it known that he was angry 
with him, but, as he said, he was not willing to undo 
the laws of the Persians, although he owed theman the 
price of his life, since Seoses was chiefly responsible 
both for the fact that he was alive and also that he 
was king. Thus, then, Seoses was condemned and 
was removed from among men. And the office 
which began with him ended also with him. For no 
other man has been made adrastadaran salanes. 
Rufinus also slandered Hypatius to the emperor. 
As a result of this the emperor reduced him from 
his office, and tortured most cruelly certain of his 
associates only to find out that this slander was 
absolutely unsound ; beyond this, however, he did 
Hypatius no harm. 


XI 


IMMEDIATELY after this, Cabades, though eager to 
make some kind of an invasion into the land of the 
Romans, was utterly unable to do so on account of 
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the following obstacle which happened to arise. 
The Iberians, who live in Asia, are settled in the 
immediate neighbourhood of the Caspian Gates, 
which lie to the north of them. Adjoining them 
on the left towards the west is Lazica, and on the 
right towards the east are the Persian peoples. 
This nation is Christian and they guard the rites of 
this faith more closely than any other men known 
to us, but they have been subjects of the Persian 
king, as it happens, from ancient times. And just 
then Cabades was desirous of forcing them to adopt 
the rites of his own religion. And he enjoined upon 
their king, Gourgenes, to do all things as_ the 
Persians are accustomed to do them, and in 
particular not under any circumstances to hide 
their dead in the earth, but to throw them 
all to the birds and dogs. For this reason, then, 
Gourgenes wished to go over to the Emperor Jus- 
tinus, and he asked that he might receive pledges 
that the Romans would never abandon the Iberians 
to the Persians. And the emperor gave him these 
pledges with great eagerness, and he .sent Probus, 
the nephew of the late emperor Anastasius, a man 
of patrician rank, with a great sum of money to 
Bosporus, that he might win over with money an army 
of Huns and send them as allies to the Iberians. 
This Bosporus is a city by the sea, on the left as one 
sails into the so-called Euxine Sea, twenty days’ 
journey distant from the city of Cherson, which is 
the limit of the Roman territory. Between these 
cities everything is held by the Huns. Now in 
ancient times the people of Bosporus were autono- 
mous, but lately they had decided to become subject 
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to the Emperor Justinus. Probus, however, departed | 
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from there without accomplishing his mission, and 
the emperor sent Peter as general with some Huns 
to Lazica to fight with all their strength for 
Gourgenes. Meanwhile Cabades sent a very con- 
siderable army against Gourgenes and the Iberians, 
and as general a Persian bearing the title of “ varizes,” 
Boes by name. Then it was seen that Gourgenes 
was too weak to withstand the attack of the Persians, 
for the help from the Romans was insufficient, and 
with all the notables of the Iberians he fled to Lazica, 
taking with him his wife and children and also his 
brothers, of whom Peranius was the eldest. And 
when they had reached the boundaries of Lazica, they 
remained there, and, sheltering themselves by the 
roughness of the country, they took their stand against : 
the enemy. And the Persians followed after them 
but did nothing deserving even of mention since the 
circumstance of the ough country was against them. 

Thereafter the Iberians presented themselves at 
Byzantium and Petrus came to the emperor at his 
summons ; and from then on the emperor demanded 
that he should assist the Lazi to guard their country, 
even against their will, and he sent an army and 
Kirenaeus in command of it. Now there are two 
fortresses in Lazica! which one comes upon imme- 
diately upon entering their country from the 
boundaries of Iberia, and the defence of them had 
been from of old in charge of the natives, although 
they experienced. great hardship in this matter ; for 
neither corn nor wine nor any other good thing is 
produced there. Nor indeed can anything be 
carried in from elsewhere on account of the narrow- 
ness of the paths, unless it be carried by men. 


1 Cf. Book VIII. xiii. 15. 
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However, the Lazi were able to live on a certain 
kind of millet which grows there, since they were 
accustomed to it. These garrisons the emperor 
removed from the place and commanded that Roman 
soldiers should be stationed there to guard the for- 
tresses. And at first the Lazi with difficulty brought 
in provisions for these soldiers, but later they gave 
up the service and the Romans abandoned these 
forts, whereupon the Persians with no trouble took 
possession of them. This then happened in Lazica. 

And the Romans, under the leadership of Sittas 
and Belisarius, made an inroad into Persarmenia, a 
territory subject to the Persians, where they plundered 
a large tract of country and then withdrew with a 
great multitude of Armenian captives. These two 
men were both youths and wearing their first beards,! 
body-guards of the general Justinian, who later 
shared the empire with his uncle Justinus. But 
when a second inroad had been made by the Romans 
into Armenia, Narses. and Aratius unexpectedly 
confronted them and engaged them in battle. These 
men not long after this came to the Romans as 
deserters, and made the expedition to Italy with 
Belisarius ; but on the present occasion they joined 
battle with the forces of Sittas and Belisarius and 
gained the advantage over them. An invasion was also 
made near the city of Nisibis by another Roman army 
under command of Libelarius of Thrace. This army 
retired abruptly in flight although no one came out 
against them. And because of this the emperor 
reduced Libelarius from his office and appointed 
Belisarius commander of the troops in Daras. It was 
at that time that Procopius, who wrote this history, 
was chosen as his adviser. 


1 Cf. Iliad xxiv. 348; Odyssey x. 279. 101 


527 A.D. 


1 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


XIII 


Xp pove 5é od TOAA@ UaTepov Tova tivos Baoi- 
réa Tov adergiboby "loverimavey Euv auT@ aves- 
Tey éreXeuTnGE, Kal am’ avTov és povoy lovatt- 
vravov 7 Bactreia HAGev. ovToS ‘Tova tiveaves 
éxéXeve Behuodptov SetpacBas povptov éy xeopie 
Mivéovos, } T pos avTors €or Tots Tlepody opioss, 
évy aptotepa és NiowBev iovte. 0 pev ovv aomoudy 

TOANH Ta Bactret SdEavta émitern érrole, TO Te 
oxvpopa és typos non rronvavOponia TEXVETOY 
npeto. Ulépaat 6é dareimov put oiKo ouncacbar 
TEparTepen pndev, ov Aoyors pLovov, Gdra Kal Tots 
Epyous StaxwAvtal azrevAovrtes oun és paxpav 
éveo Gat. Travta énet Baotreus jKovgev (ov yap 
olos Te Ty Bedroapros Tlépoas évOévde T@ TapovTt 
oTpaT@ atoxpovecOat), GAAHVY TE OTPATLAY emrnry- 
yedrev abroce tévat wat Kourony TE Kal BovSny, 
ot Tov év AtBave OT PATLOT BY Hpxov roe TOUT@ 
dé ddehpa pev ex Opaxns jon, veo & é dude 
Kal ov Eby T@ aapanet Tots Todepioss Ets Xetpas 
iovte. éxdtepo. pev ovv EvAreyévres eri thy 
oixodopiay adOpdo. jeoav,: Tlépoa pev avi 
mavtl cOéver StaxwdUoorTes, ‘Papaior 5é Tots 
TEXT ALLVOMEVOLS emapuvoovtes. payns 5€ Kap- 
TEpas ryevopevns noodvrat ‘Papator, povos Te 
auTav Tohvs yeyoue, TIvas dé xalt eCaypnoav ot 
TOAE[MLOL. hig TOUTOLS nV wal Kouréns. obs én 
ot Tlépoa & drravras és Ta oixeia HON a dm aryaryovTes, 
SyoavrTés Te TOV anravTa Xpovov év omnnratp 
xabeipEav, xal tod gdpoupiov Thy otxodopiay 


1 feoav Braun: foavy MSS. 
102 


HISTORY OF THE WARS, IL. xiii. 1-8 


XIII 


Not long after this Justinus, who had declared Apr. 1, 527 
his nephew Justinian emperor with him, died, and Aug. 1, 527 
thus the empire came to Justinian alone. This 
Justinian commanded Belisarius to build a fortress 
in a place called Mindouos, which is over against 
the very boundary of Persia, on the left as one 
goes to Nisibis. He accordingly with great haste 
began to carry out the decision of the emperor, 
and the fort was already rising to a considerable 
height by reason of the great number of artisans. 
But the Persians forbade them to build any further, 
threatening that, not with words alone but also with 
deeds, they would at no distant time obstruct the 
work. When the emperor heard this, inasmuch as 
Belisarius was not able to beat off the Persians from 
the place with the army he had, he ordered another 
army to go thither, and also Coutzes and Bouzes, who 
at that time commanded the soldiers in Libanus.! 
These two were brothers from Thrace, both young 
and inclined to be rash in engaging with the enemy. 
So both armies were gathered together and came 
in full force to the scene of the building operations, 
the Persians in order to hinder the work with all 
their power, and the Romans to defend the labourers. 
And a fierce battle took place in which the Romans 
were defeated, and there was a great slaughter of 
them, while some also were made captive by the 
enemy. Among these was Coutzes himself. All 
these captives the Persians led away to their own 
country, and, putting them in chains, confined them 
permanently in a cave; as for the fort, since no 


1 Lebanon. 
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one defended it any longer, they razed what had 
been built to the ground. 

After this the Emperor Justinian appointed 
Belisarius General of the East and bade him make 
an expedition against the Persians. And he collected 
a very formidable army and came to Daras. Her- 
mogenes also came to him from the emperor to 
assist in setting the army in order, holding the 
office of magister ; this man was formerly counsellor 
to Vitalianus at the time when he was at war with 
the Emperor Anastasius. The emperor also sent 
Rufinus as ambassador, commanding him to remain 
in Hierapolis on the Euphrates River until he 
himself should give the word. For already much 
was being said on both sides concerning peace. 
Suddenly, however, someone reported to Belisarius 
and Hermogenes that the Persians were expected 
to invade the ‘land of the Romans, being eager to 
capture the city of Daras. And when they heard 
this, they prepared for the battle as follows. Not 
far from the gate which lies opposite the city 
of Nisibis, about a stone’s throw away, they dug 
a deep trench with many passages across it. Now 
this trench was not dug in a straight line, but in 
the following manner. In the middle there was 
a rather short portion straight, and at either end 
of this there were dug two cross trenches at right 
angles to the first ; and starting from the extremities 
of the two cross trenches, they continued two straight 
trenches in the original direction to a very great 
distance. Not long afterwards the Persians came 
with a great army, and all of them made camp in a 
place called Ammodios, at a distance of twenty 
stades from the city of Daras. Among the leaders 
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of this army were Pityaxes and the one-eyed Bares- 
manas. But one general held command over them 
all, a Persian, whose title was “mirranes” (for thus 
the Persians designate this office), Perozes by name. 
This Perozes immediately sent to Belisarius bidding 
him make ready the bath: for he -wished to 
bathe there on the following day. Accordingly the 
Romans made the most vigorous preparations for 
the encounter, with the expectation that they would 
fight on the succeeding day. 

At sunrise, seeing the enemy advancing against 
them, they arrayed themselves as follows.1 The 
extremity of the left straight trench which 
joined the cross trench, as far as the . hill which 
rises here, was held by Bouzes with a large force 
of horsemen and by Pharas the Erulian with three 
hundred of his nation. On the right of these, out- 
side the trench, at the angle formed by the cross 
trench and the straight section which extended from 
that point, were Sunicas and Aigan, Massagetae by 
birth, with six hundred horsemen, inorder that, 
if those under Bouzes and Pharas should be driven 
back, they might, by moving quickly on the flank, 
and getting in the rear of the enemy, be able easily 
to support the Romans at that point. On the other 
wing also they were arrayed in the same manner; 
for the extremity of the straight trench was held 
by a large force of horsemen, who were commanded 
by John, son of Nicetas, and by Cyril and Marcellus ; 
with them also were Germanus and Dorotheus ; 
while at the angle on the right six hundred horse- 
men took their stand, commanded by Simmas and 


a—a, trench, 


1. Bouges and Pharas. 2. Sunicas and Aigan. 
8. John, Cyril, Marcellus, Germanus, and Dorotheus. 
4. Simmas and Ascan. 5. Belisarius and Hermogenes. 
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Ascan, Massagetae, in order that, as has been said, 
in case the forces of John should by any chance be 
driven back, they might move out from there and 
attack the rear of the Persians. Thus all along the 
trench stood the detachments of cavalry and the in- 
fantry. And behind these in the middle stood the 
forces of Belisarius and Hermogenes. Thus the 
Romans arrayed themselves, amounting to five-and- 
twenty thousand ; but the Persian army consisted of 
forty thousand horse and foot, and they all stood 
close together facing the front, so as to make the 
front of the phalanx as deep as possible. Then for 
a long time neither side began battle with the other, 
but the Persians seemed to be wondering at the 
good order of the Romans, and appeared at a loss 
what to do under the circumstances. 

In the late afternoon a certain detachment of the 
horsemen who held the right wing, separating them- 
selves from the rest of the army, came against the 
forces of Bouzes and Pharas. And the Romans 
retired a short distance to the rear. The Persiaris, 
however, did not pursue them, but remained there, 
fearing, | suppose, some move to surround them on 
the part of the enemy. Then the Romans who had 
turned to flight suddenly rushed upon them. And 
the Persians did not withstand their onset and rode 
back to the phalanx, and again the forces of Bouzes 
and Pharas stationed themselves in their own 
position. In this skirmish seven of the Persians fell, 
and the Romans gained possession of their bodies ; 
thereafter both armies remained quietly in position. 
But one Persian, a young man, riding up very close 
to the Roman army, began to challenge all of them, 
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calling for whoever wished to do battle with him. 
And no one of the whole army dared face the 
danger, except a certain Andreas, one of the personal 
attendants of Bouzes, not a soldier nor one who had 
ever practised at all the business of war, but a trainer 
of youths in charge of a certain wrestling school in 
Byzantium. Through this it came about that he was 
following the army, for he cared for the person of 
Bouzes in the bath; his birthplace was Byzantium. 
This man alone had the courage, without being 
ordered by Bouzes or anyone else, to go out of his 
own accord to meet the man in single combat. And 
he caught the barbarian while still considering how 
he should deliver his attack, and hit him with his 
spear on the right breast. And the Persian did not 
bear the blow delivered by a man of such exceptional 
strength, and fell from his horse to the earth. Then 
Andreas with a small knife slew him like a sacrificial 
animal as he lay on his back, and a mighty shout was 
raised both from the city wall and from the Roman 
army. But the Persians were deeply vexed at the 
outcome and sent forth another horseman for the 
same purpose, a manly fellow and well favoured 
as to bodily size, but not a youth, for some 
of the hair on his head already shewed grey. This 
horseman came up along the hostile army, and, 
brandishing vehemently the whip with which he was 
accustomed to strike his horse, he summoned to 
battle whoever among the Romans was willing. And 
louie no one went out against him, Andreas, without 
the notice of anyone, once more came 
forth, although he had been forbidden to do so 
Hermogenes. So both rushed madly upon ea 
other with their spears, and the weapons, dtiven 
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against their corselets, were turned aside with 
mighty force, and the horses, striking together their 
heads, fell themselves and threw off their riders. 
And both the two men, falling very close to each 
other, made great. haste to rise to their feet, but the 
Persian was not able to do this easily because his 
size was against him, while Andreas, anticipating 
him (for his practice in the wrestling school gave 
him this advantage), smote him as he was rising on 
his knee, and as he fell again to the ground 
dispatched him. Then a roar went up from the wall 
and from the Roman army as great, if not greater, 
than before; and the Persians broke their phalanx 
and withdrew to Ammodios, while the Romans, 
raising the pean, went inside the fortifications ; for 
already it was growing dark. Thus both armies 
passed that night. 


XIV 


On the following day ten thousand soldiers arrived 
who had been summoned by the Persians from the city 
of Nisibis, and Belisarius and Hermogenes wrote to 
the mirranes as follows: “ The first blessing is peace, 
as is agreed by all men who have even a small share 
of reason. It follows that if any one should be a 
destroyer of it, he would be most responsible not 
only to those near him but also to his whole nation 
for the troubles which come. The best general, 
therefore, is that one who is able to bring about 
peace from war. But you, when affairs were well 
settled between the Romans and the Persians, have 
seen fit to bring upon us a war without cause, 


113 


VOL. I. I 


i) 


~] 


oo 


© 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


éyovta éyvwxas, xaitep éxatépov pév Bacthéws 
eipnvaia Bovdcvopévov, mpéoBewy Sé trapovtwy 
Huiy év yertovwr non, of dy ta Sudgopa tH és aA- 
4 e / 9 > 4 4 
AnroUS OMtALa OvK eis waxpay StadvaovOLY, HY UH 
TL avixeatov éx THs ans ehodou EvpBaivoy ravTny 
e a) Pd \ > 4 > 4 bd > 
npiv avactérxreu Thy éeXirida laxvon. GAN arraye 
6tt taxtota Tov oTpaTov és Ta Ilepoay HOn, unde 
Tos peyiaTtots aya0ois éutrodwv lotaco, un TroTeE 
Ilépoais, ws TO etxos, eins tov EvpBncopévor 
Sewvav airios.” tadta émel Mippdvns dmrevexOévta 
, ? > + e “? ; ; 
Ta ypdupata eloev, aueiBetar ode, “'Esroinoa av 
Ta aitovpeva, Tols yeypappévots avatretaGeis, 
po) “Pwpaiwr » émistoAn éTuyyavev ova, ols TO 
pev érrayyé\rceo8as wrpoxerpov éorev, Epym 5é Ta 
ernyyeApéva eémitedety yareTr@taTov te Kal 
A / v A 54 
Kpetocov éAmridos, GAXwS TE Hv Kal GpKois Teal 
Kupw@onte Ta Evyxeipeva. Huels pev OvV Trpos THY 
Dpetépay arertovres amatny, év StrroOWs HvayKac- 
3 e “ @ e na be 2 4 e “ 
pea Trap vpas Hee, vets bé, @ piror ‘Pwpaior, 
pndev Addo TO Nottrov oleae 4 ToACUNTEa bpiv és 
Ilépaas elvas. evraidda yap jpas 7) teOvdvar 7 
Kkataynpackey Senoet, Ews Epyw ta Sixata wpos 
nas Onaecbe.” tocaita pev nal o Muppavns 


avréypapev. avdts dé of ddl Berradprov éy parypay 


ade, “Ov mavta xpy, @ Bértiote Mippavn, rH 
anraloveia yapiferOat, ovbé trois médas éemipépecy 
oveidn TA pundapoler rpoonKovta. “Poudivoy yap 
érri mpecBeia txovta ovn aroGev elvar pes TE 
elrropev Ev T@ GANOE Kal avdTos ovK és paxpay 
clan. yAryopevols Se viv trodeuiov Epywv avte- 


114 


-_ 


ra 





HISTORY OF THE WARS, I. xiv. 3-9 


although the counsels of each king are looking toward 
peace, and although our envoys are already present in 
the rfeighbourhood, who will at no distant time settle 
all the points of dispute in talking oyer the situation 
together, unless some irreparable harm coming from 
your invasion proves sufficient to frustrate for us this 
hope. But lead away as soon as possible your army 
to the land of the Persians, and do not stand in the 
way of the greatest blessings, lest at some time you 
be held responsible by the Persians, as is probable, 
for the disasters which will come to pass.” When the 
mirranes saw this letter brought to him, he replied 
as follows: “‘I should have been persuaded by what 
you write, and should have done what you demand, 
were the letter not, as it happens, from Romans, 
for whom the making of promises is easy, but the 
fulfilment of the promises in deed most difficult and 
beyond hope, especially if you sanction the agree- 
ment by any oaths. We, therefore, despairing in 
view of your deception, have been compelled to come 
before you in arms, and as for you, my dear Romans, 
consider that from now on you will be obliged to do 
nothing else than make war against the Persians. 
For here we shall be compelled either to die or grow 
old until you accord to us justice in deed.’’ Such 
was the reply which the mirranes wrote back. And 
again Belisarius and his generals wrote as follows: 
* © excellent mirranes, it is not fitting in all things to 
depend upon boasting, nor to lay upon one’s neigh- 
bours reproaches which are justified on no grounds 
whatever. For we said with truth that Rufinus had 
come to act as an envoy and was not far away, and 
you yourself will know this at no remote time. But 
since you are eager for deeds of war, we shall array 
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ourselves against you with the help of God, who will, 
we know, support us in the danger, being moved by 
the peaceful inclination of the Romans, but rebuking 
the boastfulness of the Persians and your decision to 
resist us when we invite you to peace. And we 
shall array ourselves against you, having prepared for | 
the conflict by fastening the letters written by each of 
us on the top of our banners.’’ Such was the message 
of this letter. And the mirranes again answered 
as follows: ‘Neither are we entering upon the war 
without our gods, and with their help we shall come 
before you, and I expect that on the morrow they 
will brmg the Persians into Daras. But let the bath 
and lunch be in readiness for me within the fortifica- 
tions.’” When Belisarius and his generals read this, 
they prepared themselves for the conflict. 

On the succeeding day the mirranes called together 
all the Persians at about sunrise and spoke as follows: 
“T am not ignorant that it is not because of words of 
their leaders, but because of their individual bravery 
and their shame before each other that the Persians 
are accustomed to be courageous in the presence of 
dangers. But seeing you considering why in the 
world it is that, although the Romans have not been 
accustomed heretofore to go into battle without 
confusion and disorder, they recently awaited the 
advancing Persians with a kind of order which is by 
no means characteristic of them, for this reason I 
have decided to speak some words of exhortation to 
you, so that it may not come about that you be 
deceived by reason of holding an opinion which is 
not true. For I would not have you think that the 
Romans have suddenly become better warriors, or 
that they have acquired any more valour or ex- 
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perience, but that they have become more cowardly 
than they were previously ; at any rate they fear 
the Persians so much that they have not even dared 
to form their phalanx without a trench. And not 
even with this did they begin any fighting, but when 
we did not join battle with them at all, joyfully and 
considering that matters had gone better for them 
than they had hoped, they withdrew to the wall. 
For this reason too it happened that they were not 
thrown into confusion, for they had not yet come 
into the dangers of battle. But if the fighting comes 
to close quarters, fear will seize upon them, and this, 
together with their inexperience, will throw them, in 
all probability, into their customary disorder. Such, 
therefore, is the case with regard to the enemy ; but 
do you, O men of Persia, call to mind the judgment 
of the King of Kings. For if you do not play the 
part of brave men in the present engagement, in a 
manner worthy of the valour of the Persians, an 
inglorious punishment will fall upon you.” With 
this exhortation the mirranes began to lead his army 
against the enemy. Likewise Belisarius and Her- 
mogenes gathered all the Romans before the forti- 
fications, and encouraged them with the following 
words : “ You know assuredly that the Persians are 
not altogether invincible, nor too strong to be killed, 
having taken their measure in the previous battle ; 
and that, although superior to them in bravery and 
in strength of body, you were defeated only by 
reason of being rather heedless of your officers, no 
one can deny. This thing you now have the 
opportunity to set right with notrouble. For while 
the adversities of fortune are by no means such as to 
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be set right by an effort, reason may easily become 
for a man a physician for the ills caused by himself. 
If therefore you are willing to give heed to the orders 
given, you will straightway win for yourselves the 
superiority in battle. For the Persians come against 
us basing their confidence on nothing else than our 
disorder. But this time also they will be disappointed 
in this hope, and will depart just as in the previous 
encounter. And as for the great numbers of the 
enemy, by which more than anything else they 
inspire fear, it is right for you to despise them. For 
their whole infantry is nothing more than a crowd of 
pitiable peasants who come into battle for no other 
purpose than to dig through walls and to despoil the 
slain and in general to serve the soldiers. For this 
reason they have no weapons at all with which they 
might trouble their opponents, and they only hold 
before themselves those enormous shields in order 
that they may not possibly be hit by the enemy. 
Therefore if you show yourselves brave men in this 
struggle, you will not only conquer the Persians for 
the present, but you will also punish them for their 
folly, so that they will never again make an expedition 
into the Roman territory.” 

When Belisarius and Hermogenes had finished this 
exhortation, since they saw the Persians advancing 
against them, they hastily drew up the soldiers in the 
same manner as before. And the barbarians, coming 
up before them, took their stand facing the Romans. 
But the mirranes did not array all the Persians 
against the enemy, but only one half of them, while 
he allowed the others to remain behind. These 
were to take the places of the men who were fighting 
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and to fall upon their opponents with their vigour 
intact, so that all might fight in constant rotation. 
But the detachment of the so-called Immortals alone 
he ordered to remain at rest until he himself should 
_ give the signal. And he took his own station at the 
middle of the front, putting Pityaxes in command on 
the right wing, and Baresmanas on the left. In this 
manner, then, both armies were drawn up. Then 
Pharas came before Belisarius and Hermogenes, and 
said : “It does not seem to me that I shall do the 
enemy any great harm if I remain here with the 
Eruli; but if we conceal ourselves on this slope, and 
then, when the Persians have begun the fight, if we 
climb up by this hill and suddenly come upon their 
‘rear, shooting from behind them, we shall in all 
probability do them the greatest harm.” Thus he 
spoke, and, since it pleased Belisarius and his staff, 
he carried out this plan. 

But up to midday neither side began battle. As soon, 
however, as the noon hour was passed, the barbarians 
began the fight, having postponed the engagement 
to this time of the day for the reason that they are 
accustomed to partake of food only towards late after- 
noon, while the Romans have their meal before noon ; 
and for this reason they thought that the Romans 
would never hold out so well, if they assailed them 
while hungry. At first, then, both sides discharged 
arrows against each other, and the missiles by their 
great number made, as it were, a vast cloud; and 
many men were falling on both sides, but the missiles 
of the barbarians flew much more thickly. For fresh 
men were always fighting in turn, affording to their 
enemy not the slightest opportunity to observe 
what was being done; but even so the Romans did 
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not have the worst of it. For a steady wind blew 
from their side against the barbarians, and checked 
to a considerable degree the force of their arrows. 
Then, after both sides had exhausted all their 
missiles, they began to use their spears against 
each other, and the battle had come still more to 
close quarters. On the Roman side the left wing 
was suffering especially. _ For the Cadiseni, who with 
Pityaxes were fighting at this point, rushing up 
suddenly in great numbers, routed their enemy, and, 
crowding hard upon the fugitives, were killing many 
of them. When this was observed by the men under 
Sunicas and Aigan, they charged against them at full 
speed. But first the three hundred Eruli under Pharas 
from the high ground got in the rear of the enemy 
and made a wonderful display of valorous deeds 
against all of them and especially the Cadiseni. And 
the Persians, seeing the forces of Sunicas too already 
coming up against them from the flank, turned to a 
hasty flight. And the rout became complete, for 
the Romans here joined forces with each other, and 
there was a great slaughter of the barbarians. On 
the Persian right wing not fewer than three thousand 
perished in this action, while the rest escaped with 
difficulty to the phalanx and were saved. And the 
Romans did not continue their pursuit, but both 
sides took their stand facing each other in line. 
Such was the course of these events. 

But the mirranes stealthily sent to the left a large 
body of troops and with them all the so-called 
Immortals. And when these were noticed by 
Belisarius and Hermogenes, they ordered the six 
hundred men under Sunicas and Aigan to go to 
the angle on the right, where the troops of Simmas 
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and Ascan were stationed, and behind them they 
placed many of Belisarius’ men. So the Persians 
who held the left wing under the leadership of 
Baresmanas, together with the Immortals, charged 
on the run upon the Romans opposite them, who 
failed to withstand the attack and beat a hasty 
retreat. Thereupon the Romans in the angle, 
and all who were behind them, advanced with 
great ardour against the pursuers. But inasmuch 
as they came upon the barbarians from the side, 
they cut their army into two parts, and the 
greater portion of them they had on their right, 
while some also who were left behind were 
placed on their left. Among these happened to be 
the standard bearer of Baresmanas, whom Sunicas 
charged and struck with his spear. And already 
the Persians who were leading the pursuit perceived 
in what straits they were, and, wheeling about, they 
stopped the pursuit and went against their assail- 
ants, and thus became exposed to the enemy on both 
sides. For those in flight before them understood 
what was happening and turned back again. The 
Persians, on their part, with the detachment of 
the Immortals, seeing the standard inclined and 
lowered to the earth, rushed all together against 
the Romans at that point with Baresmanas. There 
the Romans held their ground. And first Sunicas 
killed Baresmanas and threw him from his horse 
to the ground. As a result of this the barbarians 
were seized with great fear and thought no longer 
of resistance, but fled in utter confusion. And 
the Romans, having made a circle as it were around 
them, killed about five thousand. Thus both armies 
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were all set in motion, the Persians in retreat, 
and the Romans in pursuit. In ‘this part of the 
conflict all the foot-soldiers who were in the Persian 
army threw down their shields and were caught 
and wantonly killed by their enemy. However, 
the pursuit was not continued by the Romans over 
a great distance. For Belisarius and Hermogenes 
refused absolutely to let them go farther, fearing 
lest the Persians through some necessity should 
turn about and rout them while pursuing reck- 
lessly, and it seemed to them sufficient to preserve 
the victory unmarred. For on that day the Persians 
had been defeated in battle by the Romans, a thing 
which had not happened for a long time. Thus 
the two armies separated from each other. And the 
Persians were no longer willing to fight a pitched 
battle with the Romans. However, some sudden 
attacks were made on both sides, in which the 
Romans were not at a disadvantage. Such, then, 
was the fortune of the armies in Mesopotamia. 


XV 


Anp Cabades sent another army into the part 
of Armenia which is subject to the Romans. This 
army was composed of Persarmenians and Sunitae, 
whose land adjoins that of the Alani. There were 
also Huns with them, of the stock called Sabiri, 
to the number of three thousand, a most warlike 
race. And Mermeroes, a Persian, had been made 
general of the whole force. When this army was 
three days’ march from Theodosiopolis, they estab- 
lished their camp and, remaining in the land of 
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the Persarmenians, made their preparations for the 
invasion. Now the general of Armenia was, as it 
happened, Dorotheus, a man of discretion and ex- 
perienced in many wars. And Sittas held the 
office of general in Byzantium, and had authority 
over the whole army in Armenia. These two, then, 
upon learning that an army was being assembled 
in Persarmenia, straightway sent two body-guards 
with instructions to spy out the whole force of 
the enemy and report to them. And both of these 
men got into the barbarian camp, and after noting 
everything accurately, they departed. And they 
were travelling toward some place in that region, 
when they happened unexpectedly upon hostile 
Huns. By them one of the two, Dagaris by name, 
was made captive and bound, while the other 
succeeded in escaping and reported everything to 
the generals. They then armed their whole force 
and made an unexpected assault upon the camp 
of their enemy ; and the barbarians, panic-stricken by 
the unexpected attack, never thought of resistance, 
but fled as best each one could. Thereupon the 
Romans, after killing a large number and plundering 
the camp, immediately marched back. 

Not long after this Mermeroes, having collected 
the whole army, invaded the Roman territory, and 
they came upon their enemy near the city of 
Satala. There they established themselves in camp 
and remained at rest in a place called Octava, 
which is fifty-six stades distant from the city. 
Sittas therefore led out a thousand men and con- 
cealed them behind one of the many hills which 
surround the plain in which the city of Satala 
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lies. Dorotheus with the rest ot the army he 
ordered to stay inside the fortifications, because 
they thought that they were by no means able 
to withstand the enemy on level ground, since 
their number was not fewer than thirty thousand, 
while their own forces scarcely amounted to half 
that number. On the following day the barbarians 
came up close to the fortifications and busily set 
about closing in the town. But suddenly, seeing 
the forces of Sittas who by now were coming down 
upon them from the high ground, and having no 
means of estimating their number, since owing to 
the summer season a great cloud of dust hung over 
them, they thought they were much more numerous 
than they were, and, hurriedly abandoning their plan 
of closing in the town, they hastened to mass their 
force into a smal] space. But the Romans anticipated 
the movement and, separating their own force into 
two detachments, they set upon them as they were 
retiring from the fortifications; and when this was 
seen by the whole Roman army, they took courage, 
and with a great rush they poured out from the 
fortifications and advanced against their opponents. 
They thus put the Persians between their own 
troops, and turned them to flight. -However, since 
the barbarians were greatly superior to their enemy 
in numbers, as has been said, they still offered re- 
sistance, and the battle had become a fierce fight 
at close quarters. And both sides kept making 
advances upon their opponents and retiring quickly, 
for they were all cavalry. Thereupon Florentius, 
a Thracian, commanding a detachment of horse, 
charged into the enemy’s centre, and _ seizing 
the general’s standard, forced it to the ground, and 
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started to ride back. And though he himself was 
overtaken and fell there, hacked to pieces, he proved 
to be the chief cause of the victory for the Romans. 
For when the barbarians no longer saw the stand- 
ard, they were thrown into great confusion and 
terror, and retreating, got inside their camp, and 
remained quiet, having lost many men in the battle ; 
and on the following day they all returned home- 
ward with no one following them up, for it seemed 
to the Romans a great and very noteworthy thing 
that such a great multitude of barbarians in their 
own country had suffered those things which have 
just been narrated above, and that, after making 
an invasion into hostile territory, they should retire 
thus without accomplishing anything and defeated 
by a smaller force. 

At that time the Romans also acquired certain 
Persian strongholds in Persarmenia, both the fortress 
of Bolum and the fortress called Pharangium, which 
is the place where the Persians mine gold, which 
they take to the king. It happened also that a 
short time before this they had reduced to sub- 
jection the Tzanic nation, who had been settled 
from of old in Roman territory as an autonomous 
people ; and as to these things, the manner in which 
they were accomplished will be related here and now. 

As one goes from the land of Armenia into Pers- 
armenia the Taurus lies on the right, extending into 
Iberia and the peoples there, as has been said a little 
before this,! while on the left the road which con- 
tinues to descend for a great distance is overhung by 
exceedingly precipitous mountains, concealed forever 
by clouds and snow, from which the Phasis River 


1 Cf, Book I. x. 2. 
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issues and flows into the land of Colchis. In this 
place from the beginning lived barbarians, the 
Tzanic nation,ssubject to no one, called Sani in early 
times; they made plundering expeditions among 
the Romans who lived round about, maintaining a most 
difficult existence, and always living upon what they 
stole; for their land produced for them nothing | 
good to eat. Wherefore also the Roman emperor sent 
them each year a fixed amount of gold, with the 
condition that they should never plunder the country 
thereabout. And the barbarians had sworn to observe 
this agreement with the oaths peculiar to their 
nation, and then, disregarding what they had sworn, 
they had been accustomed for a long time to make 
unexpected attacks and to injure not only the 
Armenians, but also the Romans who lived next to 
them as far as the sea; then, after completing their 
inroad in a short space of time, they would immedi- 
ately betake themselves again to their homes. And 
whenever it so happened that they chanced upon a 
Roman army, they were always defeated in the 
battle, but they proved to be absolutely beyond 
capture owing to the strength of their fastnesses. 
In this way Sittas had defeated them in battle before 
this war ; and then by many manifestations of kind- 
ness in word and in deed he had been able to win 
them over completely. For they changed their 
manner of life to one of a more civilized sort, and 
enrolled themselves among the Roman troops, and 
from that time they have gone forth against the 
enemy with the rest of the Roman army. They also 
abandoned their own religion for amore righteous 
faith, and all of them became Christians. Such then 
was the history of the Tzani. 
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Beyond the borders of this people there is a 
_cafion whose walls are both high and exceedingly 
steep, extending as far as the Caucasus mountains. 
In it are populous towns, and grapes and other fruits 
grow plentifully. And this cafion for about the 
space of a three days’ journey is tributary to the 
Romans, but from there begins the territory of 
Persarmenia; and here is the gold-mine which, with 
the permission of Cabades, was worked by one of 
the natives, Symeon by name. When this Symeon - 
saw that both nations were actively engaged in the 
war, he decided to deprive Cabades of the revenue. 
Therefore he gave over both himself and Pharan- 
gium to the Romans, but refused to deliver over to 
either one the gold of the mine. And as for the 
Romans, they did nothing, thinking it sufficient for 
them that the enemy had lost the income from 
there, and the Persians were not able against the 
will of the Romans to force the inhabitants of the 
place to terms, because they were baffled by the 
difficult country. 

At about the same time Narses and Aratius who 
at the beginning of this war, as I have stated above,} 
had an encounter with Sittas and Belisarius in the 
Jand of the Persarmenians, came together with their 
mother as deserters to the Romans; and the 
emperor’s steward, Narses, received them (for he 
too happened to be a Persarmenian by birth), and 
he presented them with a large sum of money. 
When this came to the knowledge of Isaac, their 
youngest brother, he secretly opened negotiations 
with the Romans, and delivered over to them the 
fortress of Bolum, which lies very near the limits of 


1 Cf. Book I. xii. 21. 
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Theodosiopolis. For he directed that soldiers should 
be concealed somewhere in the vicinity, and he 
received them into the fort by night, opening 
stealthily one small gate for them. Thus he too 
came to Byzantium. 


XVI - 


Tuus matters stood with the Romans. But the 
Persians, though defeated by Belisarius in the battle 
at Daras, refused even so to retire from there, until 
Rufinus, coming into the presence of Cabades, spoke 
as follows: “O King, I have been sent by thy 
brother, who reproaches thee with a just reproach, 
because the Persians for no righteous cause have 
come in arms into his land. But it would be more 
seemly for a king who is not only mighty, but also 
wise as thou art, to secure a peaceful conclusion of 
war, rather than, when affairs have been satisfactorily 
settled, to inflict upon himself and his people un- 
necessary confusion. Wherefore also I myself have 
come here with good hopes, in order that from 
now on both peoples may enjoy the blessings which 
come from peace.” Sospoke Rufinus. And Cabades 
replied as follows: “O son of Silvanus, by no means 
try to reverse the causes, understanding as you do 
‘best of all men that you Romans have been the 
chief cause of the whole confusion. For we have 
taken the Caspian Gates to the advantage of both 
Persians and Romans, after forcing out the barbarians 
there, since Anastasius, the Emperor of the Romans, 
as you yourself doubtless know, when the opportunity 
was offered him to buy them with money, was not 
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willing to do so, in order that he might not be com- 
pelled to squander great sums of money in behalf of 
both nations by keeping an army there perpetually. 
And since that time we have stationed that great 
army there, and have supported it up to the present 
time, thereby giving you the privilege of inhabiting 
the land unplundered as far as concerns the bar- 
barians on that side, and of holding your own 
possessions with complete freedom from trouble. 
But as if this were not sufficient for you, you have also 
made a great city, Daras, as a stronghold against the 
Persians, although this was explicitly forbidden in the 
treaty which Anatolius arranged with the Persians; 
and as a result of this it is necessary for the Persian 
state to be afflicted with the difficulties and the 
expense of two armies, the one inorder that the. 
Massagetae may not be able fearlessly to plunder the 
land of both of us, and the other in order that we 
may check your inroads. When lately we made a 
protest regarding these mattets and demanded that 
one of two things should be done by you, either that 
the army sent to the Caspian Gates should be sent 
by both of us, or that the city of Daras should be 
dismantled, you refused to understand what was 
said, but saw fit to strengthen your plot against the 
Persians by a greater injury, if we remember correctly 
the building of the fort in Mindouos.t. And even 
now the Romans may choose peace, or they may 
elect war, by either doing justice to us or going 
against our rights. _ For never will the Persians lay 
down their arms, until the Romans either help them 
in guarding the gates, as is just and right, or dis- 
mantle the city of Daras.’”’ With these words 
1 Cf. Book I. xiii. 2. 
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Cabades dismissed the ambassador, dropping the 
hint that he was willing to take money from the 
Romans and have done with the causes of the war. 
This was reported to the emperor by Rufinus when 
he came to Byzantium. Hermogenes also came 
thither not long afterwards, and the winter came 
to a close ; thus ended the fourth year of the reign 
of the Emperor Justinian. 


XVII 


AT the opening of spring a Persian army under 
the leadership of Azarethes invaded the Roman 
territory. They were fifteen thousand strong, all 
horsemen. With them was Alamoundaras, son of 
Saccice, with a very large body of Huns. But this 
invasion was not made by the Persians in the 
customary manner; for they did not invade 
Mesopotamia, as formerly, but the country called 
Commagene of old, but now Euphratesia, a- point 
from which, as far as we know, the Persians never 
before conducted a campaign against the Romans. 
But why the land was called Mesopotamia and why 
the Persians refrained from making their attack at 
this point is what I now propose to relate. 

There is a mountain in Armenia which is not 
especially precipitous, two-and-forty stades removed 
from Theodosiopolis and lying toward the north from 
it. From this mountain issue two springs, forming 
immediately two rivers, the one on the right called 
the Euphrates, and the other the Tigris. One of 
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these, the Tigris, descends, with no deviations and 
with no tributaries except small ones emptying into 
it, straight toward the city of Amida. And contin- 
uing into the country which lies to the north of this 
city it enters the land of Assyria. But the 
Euphrates at its beginning flows for a short distance, 
and is then immediately lost to sight as it goes on; 
it does not, however, become subterranean, but.a 
very strange thing happens. For the water is 
covered by a bog of great depth, extending about 
fifty stades in length and twenty in breadth ; and 
reeds grow in this mud in great abundance. But 
the earth there is of such a hard sort that it seems to 
those who chance upon it to be nothing else than 
solid ground, so that both pedestrians and horsemen 
travel over it without any fear. Nay more, even 
wagons pass over the place in great numbers every 
day, but they are wholly insufficient to shake the 
bog or to find a weak spot in it at any point. The 
natives burn the reeds every year, to prevent the 
roads being stopped up by them, and once, when an 
exceedingly violent wind struck the place, it came 
about that the fire reached the extremities of the 
roots, and the water appeared at a small opening ; 
but in a short time the ground closed again, and 
gave the spot the same appearance which it had had 
before. From there the river proceeds into the land 
called Celesené, where was the sanctuary of Artemis 
among the Taurians, from which they say Iphigenia, 
daughter of Agamemnon, fled with Orestes and 
Pylades, bearing the statue of Artemis. For the 
other temple which has existed even to my day in 
the city of Comana is not the one “Among the 
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Taurians.” But I shall explain how this temple 
came into being. 

When Orestes had departed in haste from the 
Taurians with his sister, it so happened that he 
contracted some disease. And when he made 
inquiry about the disease they say that the oracle 
responded that his trouble would not abate until he 
built a temple to Artemis in a spot such as the one 
among the Taurians, and there cut off his hair and 
named the city after it. So then Orestes, going 
about the country there, came to Pontus, and saw a 
mountain which rose steep and towering, while 
below along the extremities of the mountain flowed 
the river Iris. Orestes, therefore, supposing at that 
time that this was the place indicated to him by the 
oracle, built there a great city and the temple of | 
Artemis, and, shearing off his hair, named after it 
the city which even up to the present time has been 
called Comana. The story goes on that after Orestes 
had done these things, the disease continued to be 
as violent as before, if not even more so. Then the 
man perceived that he was not satisfying the oracle 
by doing these things, and he again went about 
looking everywhere and found a certain spot in 
Cappadocia very closely resembling the one among 
the Taurians. I myself have often seen this place 
and admired it exceedingly, and have imagined that I 
was in the land of the Taurians. For this mountain 
resembles the other remarkably, since the Taurus is 
here also and the river Sarus is similar to the 
Euphrates there. So Orestes built in that place an 
imposing city and two temples, the one to Artemis 
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and the other to his sister Iphigenia, which the 
Christians have made sanctuaries for themselves, 
without changing their structure at all. This is 
called even now Golden Comana, being named from 
the hair of Orestes, which they say he cut off there 
and thus escaped from his affliction. But some say 
that this disease from which he escaped was nothing 
else than that of madness which seized him after he 
had killed his own mother. But [ shall return to 
the previous narrative. 

From Tauric Armenia and the land of Celesene the 
River Euphrates, flowing to the right of the Tigris, 
flows around an extensive territory, and since many 
rivers join it and among them the Arsinus, whose 
copious stream flows down from the land of the so- 
called Persarmenians, it becomes naturally a great 
river, and flows into the land of the people anciently 
called White Syrians but now known as the Lesser 
Armenians, whose first city, Melitene, is one of great 
importance. From there it flows past Samosata and 
Hierapolis and all the towns in that region as far as 
the land of Assyria, where the two rivers unite with 
each other into one stream which bears the name of 
the Tigris. The land which lies outside the 
River Euphrates, beginning with Samosata, was 
called in ancient times Commagene, but now it is 
named after the river.!_ But the land inside the river, 
that namely which is between it and the Tigris, is 
appropriately named Mesopotamia; however, a 
portion of it is called not only by this name, but 
also by certain others. For the land as far as the 
city of Amida has come to be called Armenia by 
some, while Edessa together with the country 


1 « Kuphratesia”; cf. section 2. 
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around it is called Osroene, after Osroes, a man who 
was king in that place in former times, when the 
men of this country were in alliance with the 
Persians. After the time, therefore, when the 
Persians had taken from the Romans the city of 
Nisibis and certain other places in Mesopotamia, 
whenever they were about to make an expedition 
against the Romans, they disregarded the land 
outside the River Euphrates, which was for the most 
part unwatered and deserted by men, and gathered 
themselves here with no trouble, since they were in 
a land which was their own and which lay very 
close to the inhabited land of their enemy, and from 
here they always made their invasions. 

When the Mirranes, defeated in battle} and with 
the greater part of his men lost, came back to the 
Persian land with the remainder of his army, he 
received bitter punishment at the hands of King 
Cabades. For he took away from him a decoration 
which he was accustomed to bind upon the hair of 
his head, an ornament wrought of gold and pearls. 
Now this is a great dignity among the Persians, 
second only to the kingly honour. For there it is 
unlawful to wear a gold ring or girdle or brooch or 
anything else whatsoever, except a man be counted 
worthy to do so by the king. 

Thereafter Cabades began to consider in what 
manner he himself shoild make an expedition against 
the Romans. For after the mirranes had failed in the 
manner I have told, he felt confidence in no one else. 
While he was completely at a loss as to what he should 
do, Alamoundaras, the king of the Saracens, came 


before him and said: “Not everything, O Master, 


1 Ch. xiv. 28-54. 
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should be entrusted to fortune, nor should one 
believe that all wars ought to be successful. For this 
is not likely and besides it is not in keeping with the 
course of human events, but this idea is most unfortu- 
nate for those who are possessed by it. For when men 
who expect that all the good things will come to them 
fail at any time, if it so happen, they are distressed 
more than is seemly by the very hope which wrongly 
led them on. Therefore, since men have not al- 
ways confidence in fortune, they do not enter into 
_ the danger of war in a straightforward way, even if 
they boast that they surpass the enemy in every 
respect, but by deception and divers devices they exert 
themselves to circumvent their opponents. For 
those who assume the risk of an even struggle have 
no assurance of victory. Now, therefore, O King of 
Kings, neither be thus distressed by the misfortune 
which has befallen Mirranes, nor desire again to 
make trial of fortune. For in Mesopotamia and the 
land of Osroene, as it is called, since it is very close 
to thy boundaries, the cities are very strong above all 
others, and now they contain a multitude of soldiers 
such as never before, so that if we go there the 
contest will not prove a safe one; but in the land 
which lies outside the River Euphrates, and in Syria 
which adjoins it, there is neither a fortified city nor 
an army of any importance. For this I have often 
heard from the Saracens sent as spies to these parts. 
There too, they say, is the city of Antioch, in wealth 
and size and population the first of all the cities of 
the Eastern Roman Empire; and this city is un- 
guarded and destitute of soldiers. For the people 
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of this city care for nothing else than fétes and 
luxurious living, and their constant rivalries with each 
other in the theatres. Accordingly, if we go against 
them unexpectedly, it is not at all unlikely that we 
shall capture the city by a sudden attack, and that — 
we shall return to the land of the Persians without 
having met any hostile army, and before the troops 
in Mesopotamia have learned what has happened. 
As for lack of water or of any kind of provisions, let 
no such thought occur to thee; for I myself shall 
lead the army wherever it shall seem best.” 

When Cabades heard this he could neither oppose 
nor distrust the plan. For Alamoundaras was most 
discreet and well experienced in matters of warfare, 
thoroughly faithful to the Persians, and unusually 
energetic,—a man who for a space of fifty years 
forced the Roman state to- bend the knee. For 
beginning from the boundaries of Aegypt and as far 
as Mesopotamia he plundered the whole country, 
pillaging one place after another, burning the build- 
ings in his track and making captives of the popula- 
tion by the tens of thousands on each raid, most of 
whom he killed without consideration, while he gave 
up the others for great sums of money. And he was 
confronted by no one at all. For he never made his 
inroad without looking about, but so suddenly did 
he move and so very opportunely for himself, that, 
as a rule, he was already off with all the plunder 
when the generals and the soldiers were beginning 
to learn what had happened and to gather themselves 
agéinst him. If, indeed, by any chance, they were 
able to catch him, this barbarian would fall upon his 
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pursuers while still unprepared and not in battle 
array, and would rout and destroy them with no 
trouble ; and on one occasion he made prisoners of 
all the soldiers who were pursuing him together with 
their officers. These officers were Timostratus, the 
brother of Rufinus, and John, the son of Lucas, 
whom he gave up indeed later, thereby gaining for 
himself no mean or trivial wealth. And, in a word, 
this man proved himself the most difficult and 
dangerous enemy of all to the Romans. The reason 
was this, that Alamoundaras, holding the position of 
king, ruled alone over all the Saracens in Persia, and 
he was always able to make his inroad with the 
whole army wherever he wished in the Roman 
domain; and neither any commander of Roman 
troops, whom they call “duces,” nor any leader of 
the Saracens allied with the Romans, who are called 
“ phylarchs,’ was strong enough with his men to 
array himself against Alamoundaras; for the troops 
stationed in the different districts were not a match 
in battle for the enemy. For this reason the Emperor 
Justinian put in command of as many clans as possible 
Arethas, the son of Gabalas, who ruled over the 
Saracens of Arabia, and bestowed upon him the 
dignity of king, a thing which among the Romans 
had never before been done. However Alamoundaras 
continued to injure the Romans just as much as be- 
fore, if not more, since Arethas was either extremely 
unfortunate in every inroad and every conflict, or else 
he turned traitor as quickly as he could. For as yet 
we know nothing certain about him. In this way it 
came about that Alamoundaras, with no one to stand 
against him, plundered the whole East for an exceed- 
ingly long time, for he lived to a very advanced age. 
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Tuis man’s suggestion at that time therefore 
pleased Cabades, and he chose out fifteen thousand 
men, putting in command of them Azarethes, a 
Persian, who was an exceptionally able warrior, and 
he bade Alamoundaras lead the expedition. So they 
crossed the River Euphrates in Assyria, and, after 
passing over some uninhabited country, they suddenly 
and unexpectedly threw their forces into the land 
of the so-called Commagenae. This was the first 
invasion made by the Persians from this point into 
Roman soil, as far as we know from tradition or by 
any other means, and it paralyzed all the Romans with 
fear by its unexpectedness. And when this news 
came to the knowledge of Belisarius, at first he was 
at a loss, but afterwards he decided to go to the 
rescue with all speed. So he established a sufficient 
garrison in each city in order that Cabades with 
another hostile army might not come there and find 
the towns of Mesopotamia utterly unguarded, and 
himself with the rest of the army went to meet the 
invasion; and crossing the River Euphrates they 
moved forward in great haste. Now the Roman 
army amounted to about twenty thousand foot and 
horse, and among them not less than two thousand 
were Isaurians. The commanders of cavalry were 
all the same ones who had previously fought the 
battle at Daras with Mirranes and the Persians, while 
the infantry were commanded by one of the body- 
guards of the Emperor Justinian, Peter by name. 
The Isaurians, however, were under the command of 
Longinus and Stephanacius. Arethas also came 
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there to join them with the Saracen army. When 
they reached the city of Chalcis, they encamped 
and remained there, since they learned that the 
enemy were in a place called Gabboulon, one hundred 
and ten stades away from Chalcis. When this 
became known to Alamoundaras and Azarethes, they 
were terrified at the danger, and no longer continued 
their advance, but decided to retire homeward 
instantly. Accordingly they began to march back, 
with the River Euphrates. on the left, while the 
Roman army was following in the rear. And in the 
spot where the Persians bivouacked each night the 
Romans always tarried on the following night. For 
Belisarius purposely refused to allow the army to 
make any longer march because he did not wish to 
come to an engagement with the enemy, but he 
considered that it was sufficient for them that the 
Persians and Alamoundaras, after invading the land 
of the Romans, should retire from it in such a fashion, 
betaking themselves to their own land without ac- 
complishing anything. And because of this all 
secretly mocked him, both officers and soldiers, but 
not a man reproached him to his face. 

Finally the Persians made their bivouac on the 
bank of the Euphrates just opposite the city ot 
Callinicus. From there they were about to march 
through a country absolutely uninhabited by man, 
and thus to quit the land of the Romans; for they 
purposed no longer to proceed as before, keeping to 
the bank of the river. The Romans had passed the 
night in the city of Sura, and, removing from there, 
they came upon the enemy just in the act of 
preparing for the departure. Now the feast of Easter 
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was near and would take place on the following day ; 
this feast is reverenced by the Christians above all 
others, and on the day before it they are accustomed 
to refrain from food and drink not only throughout 
the day, but for a large part. of the night also they 
continue the fast. Then, therefore, Belisarius, 
seeing that all his men were passionately eager to 
go against the enemy, wished to persuade them to 
give up this idea (for this course had been counselled 
by Hermogenes also, who had come recently on an 
embassy from the emperor); he accordingly called 
together all who were present and spoke as follows: 
“O Romans, whither are you rushing? and what has 
happened to you that you are purposing to choose for 
yourselves a danger which is not necessary? Men 
believe that there is only one victory which is 
unalloyed, namely to suffer no harm at the hands of 
the enemy, and this very thing has been given us | 
in the present instance by fortune and by the fear of 
us that overpowers our foes. Therefore it is better 
to enjoy the benefit of our present blessings than to 
seek them when they have passed. For the Persians, 
led on by many hopes, undertook an expedition 
against ‘the Romans, and now, with everything lost, 
they have beaten a hasty retreat. So that if we 
compel them against their will to abandon their 
purpose of withdrawing and to come to battle with 
us, we shall win no advantage whatsoever if we are 
victorious,—for why should one rout a fugitive p— 
while if we are unfortunate, as may happen, we shall 
both be.deprived of the victory which we now have, 
not robbed of it by the enemy, but flinging it away 
ourselves, and also we shall abandon the land of 
the emperor to lie open heréafter to the attacks of 
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the enemy without defenders. Moreover this also is 
worth your consideration, that God is always ac- 
customed to succour men in dangers which are neces- 
sary, not in those which they choose for themselves. 
And apart from this it will come about that those 
who have nowhere to turn will play the part of 
brave men even against their will, while the obstacles’ 
which are to be met by us in entering the engage- 
ment are many; for a large number of you have 
come on foot and all of us are fasting. I refrain 
from mentioning that some even now have not 
arrived.” So spoke Belisarius. 

But the army began to insult him, not in silence 
nor with any concealment, but they came shouting 
into his presence, and called him weak and a de- 
stroyer of their zeal; and even some of the officers 
joined with the soldiers in this offence, thus dis- 
playing the extent of their daring. And Belisarius, 
in astonishment at their shamelessness, changed his 
exhortation and now seemed to be urging them on 
against the enemy and drawing them up for battle, 
saying that he had not known before their eagerness 
to fight, but that now he was of good courage and 
would go against the enemy with a better hope. 
He then formed the pbalanx with a single front, 
disposing his men as follows: on the left wing by 
the river he stationed all the infantry, while on the 
right where the ground rose sharply he placed 
Arethas and all his Saracens; he himself with the 
cavalry took his position in the centre. Thus the 
Romans arrayed themselves. And when Azarethes 
saw the enemy gathering in battle line, he exhorted 
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his men with the following words: “ Persians as you 
are, no one would deny that you would not give up 
your valour in exchange for life, if a choice of the 
two should be offered. But I say that not even if 
you should wish, is it within your power to make the 
choice between the two. For as for men who have the 
opportunity to escape from danger and live in dis- 
honour it is not at all unnatural that they should, if 
they wish, choose what is most pleasant instead of 
what is best; but for men who are bound to die, 
either gloriously at the hands of the enemy or 
shamefully led to punishment by your Master, it is 
extreme folly not to choose what is better instead of 
what is most shameful. Now, therefore, when 
things stand thus, I consider that it befits you all to 
bear in mind not only the enemy but also your own 
Lord and so enter this battle.” 

After Azarethes also had uttered these words ot 
exhortation, he stationed the phalanx opposite his 
opponents, assigning the Persians the right wing and 
the Saracens the left. Straightway both sides began 
the fight, and the battle was exceedingly fierce. 
For the arrows, shot from either side in very 
great numbers, caused great loss of life in both 
armies, while some placed themselves in the interval 
between the armies and made a display of valorous 
deeds against each other, and especially among the 
Persians they were falling by the arrows in great 
numbers. For while their missiles were incom- 
parably more frequent, since the Persians are almost 
all bowmen and they learn to make their shots much 
more rapidly than any other men, still the bows 
which sent the arrows were weak and not very 
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tightly strung, so that their missiles, hitting a corse- 
let, perhaps, or helmet or shield of a Roman war- 
rior, were broken off and had no power to hurt the 
man who was hit. The Roman bowmen are always 
slower indeed, but inasmuch as their bows are 
extremely stiff and very tightly strung, and one 
might add that they are handled by stronger men, 
they easily slay much greater numbers of those they 
hit than do the Persians, for no armour proves an 
obstacle to the force of their arrows. Now already 
two-thirds of the day had passed, and the battle was 
still even. Then by mutual agreement all the best 
of the Persian army advanced to attack the Roman 
right wing, where Arethas and the Saracens had 
been stationed. But they broke their formation and 
moved apart, so that they got the reputation of 
having betrayed the Romans to the Persians. For 
without awaiting the oncoming enemy they all 
straightway beat a hasty retreat. So the Persians 
in this way broke through the enemy’s line and 
immediately got in the rear of the Roman cavalry. 
Thus the Romans, who were already exhausted both 
by the march and the labour of the battle,— and 
besides this they were all fasting so far on in the 
day,—now that they were assailed by the enemy on 
both sides, held out no longer, but the most of them 
in full flight made their way to the islands in the river 
which were close by, while some also remained there 
and performed deeds both amazing and remarkable 
against the enemy. Among these was Ascan who, 
after killing many of the notables among the Persians, 
was gradually hacked to pieces and finally fell, leaving 
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to the enemy abundant reason to remember him. 
And with him eight hundred others perished after — 
showing themselves brave men in this struggle, 
and almost all the Isaurians fell with their leaders, 
without even daring to lift their weapons against the 
enemy. For they were thoroughly inexperienced in 
this business, since they had recently left off farming 
and entered into the perils of warfare, which before 
that time were unknown to them. And yet just 
before these very men had been most furious of all 
for battle because of their ignorance of warfare, and 
were then reproaching Belisarius with cowardice. 
They were not in fact al] Isaurians but the majority 
of them were Lycaones. 

Belisarius with some few men remained there, and 
as long as he saw Ascan and his men holding out, he 
, also in company with those who were with him held 
back the enemy; but when some of Ascan’s troops 
had fallen, and the others had turned to flee wher- . 
ever they could, then at length he too fled with his 
men and came to the phalanx of infantry, who with 
Peter were still fighting, although not many in 
number now, since the most of them too had fled. 
There he himself gave up his horse and com- 
manded all his men to do the same thing and on 
foot with the others to fight off the oncoming 
enemy. And thase of the Persians who were 
following the fugitives, after pursuing for only a 
short distance, straightway returned and _ rushed 
upon the infantry and Belisarius with all the others. 
Then the Romans turned their backs to the river so 
that no movement to surround them might be exe- 
cuted by the enemy, and as best they could under 
the circumstances were defending themselves against 
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their assailants. And again the battle became 
fierce, although the two sides were not evenly 
matched in strength; for foot-soldiers, and a very 
few of them, were fighting against the whole Persian 
cavalry. Nevertheless the enemy were not able 
either to rout them or in any other way to overpower 
them. For standing shoulder to shoulder they kept 
themselves constantly massed in a small space, and 
they formed with their shields a rigid, unyielding 
barricade, so that they shot at the Persians more 
conveniently than they were shot at bythem. Many 
a time after giving up, the Persians would advance 
against them determined to break up and destroy. 
their line, but they always retired again from the 
assault ansucecsefal: For their horses, annoyed by 
the clashing of the shields, reared up and made 
confusion for themselves and their riders. Thus 
both sides continued the struggle until it had 
become late inthe day. And when night had already 
come on, the Persians withdrew to their camp, and 
Belisarius accompanied by some few men found a 
freight-boat and crossed over to the island in the river, 
while the other Romans reached the same place by 
swimming. On the following day many freight- 
boats were brought to the Romans from the city of 
Callinicum and they were conveyed thither in them, 
and the Persians, after despoiling the dead, all 
departed homeward. However they did not find 
their own dead less numerous than the enemy’s. 
When Azarethes reached Persia with his army, 
although he had prospered in the battle, he found 
Cabades exceedingly ungrateful, for the following 
reason. It is a custom among the Persians that, 
when they are about to march against any of their 
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foes, the king sits on the royal throne, and many 
baskets are set there before him; and the general 
also is present who is expected to lead the army 
against the enemy; then the army passes along 
before the king, one man at a time, and each of 
them throws one weapon into the baskets; after this 
they are sealed with the king’s seal and preserved ; 
and when this army returns to Persia, each one of 
the soldiers takes one weapon out of the baskets. 
A count is then made by those whose office it is to 
do so of all the weapons which have not been taken 
by the men, and they report to the king the number 
of the soldiers who have not returned, and in this 
way it becomes evident how many have perished in 
the war. Thus the law has stood from of old 
among the Persians. Now when Azarethes came 
into the presence of the king, Cabades enquired of 
him whether he came back with gny Roman fortress 
won over to their side, for he had marched forth 
with Alamoundaras against the Romans, with the 
purpose of subduing Antioch. And Azarethes said 
that he had captured no fortress, but that he had 
conquered the Romans and Belisarius in battle. 
So Cabades bade the army of Azarethes pass by, and 
from the baskets each man took out a weapon just as 
was customary. But since many weapons were left, 
Cabades rebuked Azarethes for the victory and 
thereafter ranked him among the most unworthy 
So the victory had this conclusion for Azarethes. 
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XIX 


At that time the idea occurred to the Emperor 
Justinian to ally with himself the Aethiopians and 
the Homeritae, in order to injure the Persians. I 
shall now first explain what part of the earth these 
nations occupy, and then I shall point out in what 
manner the emperor hoped that they would be of 
help to the Romans. The boundaries of Palestine 
extend toward the east to the sea which is called the 
Red Sea. Now this sea, beginning at India, comes 
to an end at this point in the Roman domain. And 
there is a city called Aelas on its shore, where the 
sea comes to an end, as I have said, and becomes a 
very narrow gulf. And as one sails into the sea 
from there, the Egyptian mountains lie on the right, 
extending toward the south; on the other side a 
country deserted by men extends northward to an 
indefinite distance ; and the land on both ‘sides is 
visible as one sails in as far as the island called 
Iotabe, not less than one thousand stades distant 
from the city of Aelas. On this island Hebrews 
had lived from of old in autonomy, but in the reign 
of this Justinian they have become subject to the 
Romans. From thére on there comes a great open 
sea. And those who sail into this part of it no 
longer see the land on the right, but they always 
anchor along the left coast when night comes on. 
For it is impossible to navigate in the darkness on 
this sea, since it is everywhere full of shoals. But 
there are harbours there and great numbers of them, 
not made by the hand of man, but by the natural 
contour of the land, and for this reason it is not 
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dificult for mariners to find anchorage. wherever 
they happen to be.. " 

This coast } immediately beyond the boundaries of 
Palestine is held by Saracens, who have been settled 
from of old in the Palm Groves. These groves are 
in the interior, extending over a great tract of land, 
and there absolutely nothing else grows except palm 
trees. The Emperor Justinian had received these 
palm groves as a present from Abochorabus, the 
ruler of the Saracens there, and he was appointed by 
the emperor captain over the Saracens in Palestine. 
And he guarded the land from plunder constantly, 
for both to the barbarians over whom he ruled and 
no less to the enemy, Abochorabus always seemed a 
man to be feared and an exceptionally energetic . 
fellow. Formally, therefore, the emperor holds the 
Palm Groves, but for him really to possess himself of 
any of the country there is utterly impossible. For 
a land completely destitute of human habitation and 
extremely dry lies between, extending to the dis- 
tance of a ten days’ journey; moreover the Palm 
Groves themselves are by no means worth anything, 
and Abochorabus only gave the form of a gift, and 
the emperor accepted it with full knowledge of the 
fact. So much then for the Palm Groves. Adjoin- 
ing this people there are other Saracens in possession 
of the coast, who are called Maddeni and who are 
subjects of the Homeritae. These Homeritae dwell 
in the land on the farther side of them on the shore 
of the sea.. And beyond them many other nations 
are said to be settled as far as the man-eating 
Saracens. Beyond these are the nations of India. 
But regarding these matters let each one speak as 
he may wish. 

1 The coast described here is that of Arabia. 
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About opposite the Homeritae on the opposite 
mainland dwell the Aethiopians who are called 
Auxomitae, because their king resides in the city of 
Auxomis. And the expanse of sea which lies be- 
tween is crossed in a voyage of five days and nights, 
when a moderately favouring wind blows. For here 
they are accustomed to navigate by night also, since 
there are no shoals at all in these parts ; this portion 
of the sea has been called the Red Sea by some. For 
the sea which one traverses beyond this point as far 
as the shore and the city of Aelas has received the 
name of the Arabian Gulf, inasmuch as the country 
which extends from here to the limits of the city of 
Gaza used to be called in olden times Arabia, since — 
the king of the Arabs had his palace in early times in 
the city of Petrae. Now the harbour of the Homeritae 
from which they are accustomed to put to sea for the 
voyage to Aethiopia is called Bulicas; and at the end 
of the sail across the sea they always put in at the 
harbour of the Adulitae. But the city of Adulis is 
removed from the harbour a distance of twenty 
stades (for it lacks only so much of being on the sea), 
while from the city of Auxomis it is a journey of 
twelve days. 

All the boats which are found in India and on this 
séa are not made in the same manner as are other 
ships. For neither are they smeared with pitch, nor 
with any other substance, nor indeed are the planks 
fastened together by iron nails going through and 
through, but they are bound together with a kind of 
cording. The reason is not as most persons suppose, 
that there are certain rocks there which draw the iron 
to themselves (for witness the fact that when the 
Roman vessels sail from Aelas into this sea, although 
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they are fitted with much iron, no such thing has ever 
happened to them), but rather because the Indians 
and the Aethiopians possess neither iron nor any 
other thing suitable for such purposes. Furthermore, 
they are not even able to buy any of these things 
from the Romans since this is explicitly forbidden to 
all by law; for death is the punishment for one who 
is caught. Such then is the description of the so- 
called Red Sea! and of the land which lies on either 
side of it. 

From the city of Auxomis to the Aegyptian 
boundaries of the Roman domain, where the city 
called Elephantine is situated, is a journey of thirty 
days for an unencumbered traveller. Within that 
space many nations are settled, and among them the 
Blemyes and the Nobatae, who are very large nations. 
But the Blemyes dwell in the central portion of the 
country, while the Nobatae possess the territory 
about the River Nile. Formerly this was not the 
limit of the Roman empire, but it lay beyond there 
as far as one would advance in a seven days’ 
journey; but the Roman Emperor Diocletian came 
there, and observed that the tribute from these places 
was of the smallest possible account, since the land is 
at that point extremely narrow (for rocks rise to an 
exceedingly great height at no great distance from 
the Nile and spread over the rest of the country), 
while a very large body of soldiers had been 
stationed there from of old, the maintenance of which 
was an excessive burden upon the public; and at 
the same time the Nobatae who formerly dwelt about 
the city of Oasis used to plunder the whole region ; 
so he persuaded these barbarians to move from their 

1 Rather the “ Arabian Gulf.” 
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1 awoxpotcecOa: Braun: dxoxpoterGa: MSS. 
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own habitations, and to settle along the River Nile, 
promising to bestow upon them great cities and land 
both extensive and incomparably better than that 
which they had previously occupied. For in this 
way he thought that they would no longer harass 
the country about Oasis at least, and that they 
would possess themselves of the land given them, as 
being their own, and would probably beat off 
the Blemyes and the other barbarians. And since 
this pleased the Nobatae, they made the migration 
immediately, just as Diocletian directed them, and 
took possession of all the Roman cities and the land 
on both sides of the river beyond the city of 
Elephantine. Then it was that this emperor decreed 
that to them and to the Blemyes a fixed sum of gold 
should be given every year with the stipulation that 
they should no longer plunder the land of the 
Romans. And they receive this gold even up to my 
time, but none the less they overrun the country 
there. Thus it seems that with all barbarians there 
is no means of compelling them to — faith with 
the Romans except through the fear of soldiers to 
hold them in check. And yet this emperor went 
so far as to select a certain island in the River Nile 
close to the city of Elephantine and there construct 
a very strong fortress in which he established cer- 
tain temples and altars for the Romans and these 
barbarians in common, and he settled priests of both 
nations in this fortress, thinking that the friendship 
between them would be secure by reason of their 
sharing the things sacred to them. And for this 
reason he named the place Philae. Now both these 
nations, the Blemyes and the Nobatae, believe in all 
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the gods in which the Greeks believe, and they 
also reverence Isis and Osiris, and not least of all 
Priapus. But the Blemyes are accustomed also to 
sacrifice human beings tothe sun. These sanctuaries 
in Philae were kept by these barbarians even up to 
my time, but the Emperor Justinian decided to tear 
. them down. Accordingly Narses, a Persarmenian 
by birth, whom I have mentioned before as having 
deserted to the Romans,! being commander of the 
troops there, tore down the sanctuaries at the em- 
peror’s order, and put the priests under guard and 
sent the statues to Byzantium. But I shall return to 
the previous narrative. 


XX 


At about the time of this war Hellestheaeus, the 
king of the Aethiopians, who was a Christian and a 
most devoted adherent of this faith, discovered that 
a number of the Homeritae on the opposite main- 
land were oppressing the Christians there out- 
rageously ; many of these rascals were Jews, and 
many of them held in reverence the old faith which 
men of the present day call Hellenic. He there- 
fore collected a fleet of ships and an army and came 
against them, and he conquered them in battle and 
slew both the king and many of the Homeritae. 
He then set up in his stead a Christian king, a 
Homerite by birth, by name Esimiphaeus, and, after 
ordaining that he should pay a tribute to the 
Aethiopians every year, he returned to his home. 
In this Aethiopian army many slaves and all who 
were readily disposed to crime were quite unwilling 

1 Cf. ch. xv. 31. 
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to follow the king back, but were left behind and 
remained there because of their desire for the land 
of the Homeritae ; for it is an extremely goodly land. 

These fellows at a time not long after this, in 
company with certain others, rose against the king 
Esimiphaeus and put him in confinement in one of 
the fortresses there, and established another king 
over the Homeritae, Abramus by name. Now this 
Abramus was a Christian, but a slave of a Roman 
citizen who was engaged in the business of ship- 
ping in the city of Adulis in Aethiopia. When 
Hellestheaeus learned this, he was eager to punish 
Abramus together with those who had revolted with 
him for their injustice to Esimiphaeus, and he sent 
against them an army of three thousand men with 
one of his relatives as commander. This army, once 
there, was no longer willing to return home, but 
they wished to remain where they were in a goodly 
land, and so without the knowledge of their com- 
mander they opened negotiations with Abramus ; 
then when they came to an engagement with their 
opponents, just as the fighting began, they killed 
their commander and joined the ranks of the enemy, 
and so remained there. But Hellestheaeus was 
greatly moved with anger and sent still another 
army against them ; this force engaged with Abramus 
and his men, and, after suffering a severe defeat in 
the battle, straightway returned home. Thereafter 
the king of the Aethiopians became afraid, and sent 
no further expeditions against Abramus. After the 
death of Hellestheaeus, Abramus agreed to pay 
tribute to the king of the Aethiopians who succeeded 
him, and in this way he strengthened his rule. But 
this happened at a later time. 
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At that time, when Hellestheaeus was reigning 
over the Aethiopians, and Esimiphaeus over the 
Homeritae, the Emperor Justinian sent an am- 
bassador, Julianus, demanding that both nations on 
account of their community of religion should make 
common cause with the Romans in the war against 
the Persians; for he purposed that the Acthiopians, 
by purchasing silk from India and selling it among 
the Romans, might themselves gain much money, 
while causing the Romans to profit in only one way, 
namely, that they be no longer compelled to pay 
over their money to their enemy. (This is the silk 
of which they are accustomed to make the garments 
which of old the Greeks called Medic, but which at 
the present time they name “seric’’!). As for the 
Homeritae, it was desired that they should establish 
Caisus, the fugitive, as captain over the Maddeni, 
and with a great army of their own people and of 
the Maddene Saracens make an invasion into the 
land. of the Persians. This Caisus was by birth of 
the captain’s rank and an exceptionally able warrior, 
but he had killed one of the relatives of Esimiphaeus 
and was a fugitive in a Jand which is utterly destitute 
of human habitation. So each king, promising to 
put this demand into effect, dismissed the am- 
bassador, but neither one of them did the things 
agreed upon by them. For it was impossible for 
the Aethiopians to buy silk from the Indians, for the 
Persian merchants always locate themselves at the 


very harbours where the Indian ships first put in, © 


(since they inhabit the adjoining country), and are 
accustomed to buy the whole cargoes ; and it seemed 
to the Homeritae a difficult thing to cross a country 
which was a desert and which extended so far that a 

1 In Latin serica, as coming from the Chinese (Seres). 
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long time was required for the journey across it, and 
then to go against a people much more warlike than 
themselves. Later on Abramus too, when at length 
he had established his power most securely, promised 
the Emperor Justinian many times to invade the 
land of Persia, but only once began the journey and 
then straightway turned back. Such then were the 
relations which the Romans had with the Aethiopians 
and the Homeritae. 


XXI 


HERMOGENES, as soon as the battle on the Euphrates 
had taken place, came before Cabades to negotiate 
with him, but he accomplished nothing regarding 
the peace on account of which he had come, since 
he found him still swelling with rage against the 
Romans; for this reason he returned unsuccessful. 
And Belisarius came to Byzantium at the summons 
of the emperor, having been removed from the office 
which he held, in order that he might march against 
the Vandals ; but Sittas, as had been decreed by the 
Emperor Justinian, went to the East in order to 
guard that portion of the empire. And the Persians 
once more invaded Mesopotamia with a great army 
under command of Chanaranges and Aspebedes and 
Mermeroes. Since no one dared to engage with 
them, they made camp and began the siege of 
Martyropolis, where Bouzes and Bessas had been 
stationed in command of the garrison. This city 
lies in the land called Sophanene, two hundred and ~ 
forty stades distant from the city of Amida toward 
the north; it is just on the River Nymphius which 
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divides the land of the Romans and the Persians. 
So the Persians began to assail the fortifications, and, 
while the besieged at first withstood them manfully, 
it did not seem likely that they would hold out long. 
For the circuit-wall was quite easily assailable in 
most parts, and could be captured very easily by a 
Persian siege, and besides they did not have a 
sufficient supply of provisions, nor indeed had they 
engines of war nor anything else that was of any 
value for defending themselves. Meanwhile Sittas 
and the Roman army came to a place called Attachas, 
one hundred stades distant from Martyropolis, but 
they did not dare to advance further, but established 
their camp and remained there.. Hermogenes also 
was with them, coming again as ambassador from 
Byzantium. At this point the following event took 
place. 

It has been customary from ancient times both 
among the Romans and the Persians to maintain 
spies at public expense ; these men are accustomed 
to go secretly among the enemy, in order that they 
may investigate accurately what is going on, and 
may then return and report to the rulers. Many of 
these men, as is natural, exert themselves to act in a 
spirit of loyalty to their nation, while some also 
betray their secrets to the enemy. At that time a 
certain spy who had been sent from the Persians to 
the Romans came into the presence of the Emperor 
Justinian and revealed many things which were 


taking place among the barbarians, and, in particular, 


that the nation of the Massagetae, in order to injure 


- the Romans, were on the very point of going out 


into the land of Persia, and that from there they 
were prepared to march into the territory of the 
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Romans, and unite with the Persian army. When 
the emperor heard this, having already a proof of 
the man’s truthfulness to him, he presented him 
with a handsome sum of money and persuaded him 
to go to the Persian army which was besieging the 
Martyropolitans, and announce to the barbarians 
there that these Massagetae had been won over with 
money by the Roman emperor, and were about to 
come against them that very moment. The spy 
carried out these instructions, and coming to the 
army of the barbarians he announced to Chanaranges 
and the others that an army of Huns hostile tothem 
would at no distant time come to the Romans. And 
when they heard this, they were seized with 
terror, and were at aloss how to deal with the 
situation. 

At this juncture it came about that Cabades 
became seriously ill, and he called to him one of the 
Persians who were in closest intimacy with him, 
Mebodes by name, and conversed with him con- 
cerning Chosroes and the kingdom, and said he 
feared the Persians would make a serious attempt to 
disregard some of the things which had been 
decided upon by him. But Mebodes asked him to 
leave the declaration of his purpose in writing, and 
bade him be confident that the Persians would never 
dare to disregard it. So Cabades set it down plainly 
that Chosroes should become king over the Persians. 
The document was written by Mebodes himself, and 
Cabades immediately passed from among men. And 
when everything had been performed as prescribed 
by law in the burial of the king, then Caoses, 
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confident by reason of the law, tried to lay claim to 
the office, but Mebodes stood in his way, asserting 
that no one ought to assume the royal power by his 
own initiative but by vote of the Persian notables. 
So Caoses committed the decision in the matter to 
the magistrates, supposing that there would be no 
opposition to him from there. But when all the 
_ Persian notables had been gathered together for this 
purpose and were in session, Mebodes read the 
document and stated the purpose of Cabades 
regarding Chosroes, and all, calling to mind the 
virtue of Cabades, straightway declared Chosroes 
King of the Persians. 

Thus then Chosroes secured the power. But at 
Martyropolis, Sittas and Hermogenes were in fear 
concerning the city, since they were utterly unable 
to defend it in its peril, and they sent certain men to 
the enemy, who came before the generals and spoke 
as follows: “It has escaped your own notice that 
you are becoming wrongfully an obstacle to the king 
of the Persians and to the blessings of peace and to 
each state. For ambassadors sent from the emperor 
are even now present in order that they may go to 
the king of the Persians and there settle the 
differences and establish a treaty with him; but do 
you as quickly as possible remove from the land of 
the Romans and permit the ambassadors to act in the 
manner which will be of advantage to both peoples. 
For we are ready also to give as hostages men of 
repute concerning these very things, to prove that 
they will be actually accomplished at no distant date.” 


- Such were the words of the ambassadors of the 


Romans. It happened also that a messenger came to 
them from the palace, who brought them word that 
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Cabades had died and that Chosroes, son of Cabades, 
had become king over the Persians, and that in this 
way the situation had become unsettled. And as a 
result ot this the generals heard the words of the 
Romans gladly, since they feared also the attack of - 
the Huns. The Romans therefore straightway gave 
as hostages Martinus and one of the body-guards of 
Sittas, Senecius by name; so the Persians broke up 
the siege and made their departure promptly. And 
the Huns not long afterward invaded the land of the 
Romans, but since they did not find the Persian 
army there, they made their raid a short one, and 
then all departed homeward. 


XXII 


Straicutway Rufinus and Alexander and Thomas 
came to act as ambassadors with Hermogenes, and 
they all came before the Persian king at the River 
Tigris. And when Chosroes saw them, he released 
the hostages. Then the ambassadors coaxed Chosroes, 
and spoke many beguiling words most unbecoming 
to Roman ambassadors. By this treatment Chosroes 
became tractable, and agreed to establish a peace 
with them that should be without end for the 
price of one hundred and ten “centenaria,”’ on 
condition that the commander of troops in Meso- 
potamia should be no longer at Daras, but 
should spend all his time in Constantina, as was 
customary in former times; but the fortresses in 
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Lazica he refused to give back, although he himself 
demanded that he should receive back from the 
Romans both Pharangium and the fortress of Bolum. 
(Now the “ centenarium”’ weighs one hundred pounds, 
for which reason it is so called; for the Romans call 
one hundred “centum”’). He demanded that this 
gold be given him, in order that. the Romans might 
not be compelled either to tear down the city of 
Daras or to share the garrison at the Caspian Gates 
with the Persians.! However the ambassadors, while 
approving the rest, said that they were not able to 
concede the fortresses, unless they should first make 
enquiry of the emperor concerning them. It was 
decided, accordingly, that Rufinus should be sent 
concerning them to Byzantium, and that the others 
should wait until he should return. And it was 
arranged with Rufinus that seventy days’ time 
be allowed until he should arrive. When Rufinus 
reached Byzantium and reported to the emperor 
what Chosroes’ decision was concerning the peace, 
the emperor commanded that the peace be concluded 
by them on these terms. 

In the meantime, however, a report which was not 
true reached Persia saying that the Emperor Jus- 
tinian had become enraged and put Rufinus to death. 
Chosroes indeed was much perturbed by this, and, 
already filled with anger, he advanced against the 
Romans with his whole army. But Rufinus met him 
on the way as he was returning not far from the city 
of Nisibis. Therefore they proceeded to this cit 
themselves, and, since they were about to establish 
the peace, the ambassadors began to convey the 
money thither. But the Emperor Justinian was 
already repenting that he had given up the strong- 

1 Cf. chap. xvi. 7. 
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holds of Lazica, and he wrote a letter to the 
ambassadors expressly commanding them by no 
means to hand them over to the Persians. For this 
reason Chosroes no longer saw fit to make the treaty ; 
and then it came to the mind of Rufinus that he had 
counselled more speedily than safely in bringing the 
money into the land of Persia. Straightway, there- 
fore, he threw himself on the earth, and lying prone 
he entreated Chosroes to send the money back with 
' them and not march immediately against the Romans, 
but to put off the war to some other time. And 
Chosroes bade him rise from the ground, promising 
that he would grant all these things. So the 
ambassadors with the money came to Daras and the 
Persian army marched back. 

Then indeed the fellow-ambassadors of Rufinus 
began to regard him with extreme suspicion them- 
selves, and they also denounced him to the emperor, 
basing their judgment on the fact that Chosroes had 
been persuaded to concede him everything which he 
asked of him. However, the emperor showed him 
no disfavour on account of this. Ata time not long 
after this Rufinus himself and Hermogenes were 
again sent to the court of Chosroes, and they imme- 
diately came to agreement with each other con- 
cerning the treaty, subject to the condition that 
both sides should give back all the places which each 
nation had wrested from the other in that war, and 
that there should no longer be any military post in 
Daras; as for the Iberians, it was agreed that the 
decision rested with them whether they should 
remain there in Byzantium or return to their own 
fatherland. And there were many who remained, 
and many also who returned to their ancestral 
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1 ppotpia GPH: xwpla V. 2 dpxi VP: rapaxh G. 
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homes. Thus, then, they concluded the so-called 582... 


“endless peace,” when the Emperor Justinian was 
already in the sixth year of his reign. And the 
Romans gave the Persians Pharangium and the 
fortress of Bolum together with the money, and the 
Persians gave the Romans the strongholds of 
Lazica. The Persians also returned Dagaris to the 
Romans, and received in return for him another man 
of no mean station. This Dagaris in later times 
often conquered the Huns in battle when they had 
invaded the land of the Romans, and drove them 
out; for he was an exceptionally able warrior. 
Thus both sides in the manner described made secure 
the treaty between them. 


XXIII 


STRAIGHTWAY it came about that plots were formed 
against both rulers by their subjects; and I shall 
now explain how this happened. Chosroes, the son 
of Cabades, was a man of an unruly turn of 
mind and strangely fond of innovations. For this 
reason he himself was always full of excitement 
and alarms, and he was an unfailing cause of similar 
feelings in all others. All, therefore, who were men 
of action among the Persians, in vexation at his 
administration, were purposing to establish over 
themselves another king from the house of Cabades. 
And since they longed earnestly for the rule of 
Zames, which was made impossible by the law by 
reason of the disfigurement of his eye, as has been 


stated, they found upon consideration that the best 


course for them was to establish in power his child 
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1 xatacrhoacba: Wahler : caraorhoeobat MSS, 
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Cabades, who bore the same name as his grandfather, 
while Zames, as guardian of the child, should admin- 
ister the affairs of the Persians as he wished. So 
they went to Zames and disclosed their plan, and, 
urging him on with great enthusiasm, they en- 
deavoured to persuade him to undertake the thing. 
And since the plan pleased him, they were purposing 
to assail Chosroes at the fitting moment. But the 
plan was discovered and came to the knowledge of 
the king, and thus their proceedings were stopped. 
For Chosroes slew Zames himself and all his own 
brothers and those of Zames together with all their 
male offspring, and also all the Persian notables who 
had either begun or taken part in any way in the 
piot against him. Among these was Aspebedes, the 
brother of Chosroes’ mother. 

Cabades, however, the son of Zames, he was quite 
unable to kill; for he was still being reared under 
the chanaranges, Adergoudounbades. But he sent 
a message to the chanaranges, bidding him him- 
self kill the boy he had reared; for he neither 
thought it well to show mistrust, nor yet had 
he power to compel him. The chanaranges, there- 
fore, upon hearing the commands of Chosroes, was 
exceedingly grieved and, lamenting the misfortune, 
he communicated to his wife and Cabades’ nurse all 
that the king had commanded. Then the woman, 
bursting into tears and seizing the knees of her 
husband, entreated him by no means to kill Cabades. 
They therefore consulted together, and planned to 
bring up the child in the most secure concealment, 
and to send word in haste to Chosroes that Cabades 
had been put out of the world for him. And they 


211 
p 2 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


TavTa éonpaivov Tov te KaBddny obtas arréxpu- 
yay dore TOUTOU ‘ye ja,petXovto ovdevl aicOnow, 
Ort Hm Ovappapy Te TO operépy matol Kal TOV 
oixeTOv évit, bs 57 avrois TLITOTATOS és Ta pa- 
ll Mora eboFev elvar. érel dé mpoiovros Tov y~povou 
és nAuxtav 6 KaBddns 7rGe, Seicas 0 yavaparyyns 
pn Ta TeTTpaypéva és Pas AyolTo, YpypaTa Te TP 
KaBdbn édidouv nal avtoy araddayévta éxédeve 
S:racwtecOar brn ot hevyovte Suvata ein. Tore 
pev otv Xooponv tre cab rovs dAXous Aravras 
Tavta Statremparyyévos 6 yavapayyns éddvOave. 
12 Xpovm 6 botepov o pev Xoaopons és yay rHv 
KoAyida otpat@ peydd@ écéBarrev, os por év 
13 Tots ariaOev Aoxyots yeyparypetar. elaeto 5é avT@ 
6 tovrov 6 Tov yavapdyyou vios Ovappdapuns, 
GAXous Te THY oiKxeTav Eerayopmevos Kal ds avTO 
ta és tov KaBddnyv Evveriotrdpevos ervyev 
évtad0a 7 Bactrei Ovappayns Ta apd 7@ 
KaBady Gravra éppate, nal Tov oiKéTny ep’ 
14 dtraciv ot  OpodoyobvTa, mwapel €TO. TavUTa ezeb 6 0 
Xoapons é eyvo, ™@ Te Jupp én umTeppuars elxeTo 
Kal dea é émotetTo el ™ pos SovAov ) avbpos Tolar 
Epya mem ov as ein, ovx éXov Te Oras ot Dmoxet- 
15 ptov Tov avopa motoin, érrevoet Tdde. + vixa éx YAS 
THS Korxidos én’ otxou avayapeiv euerne, ypa- 
ger To Navapdyyn TOUT@ ore 67) aire § BeBovrev- 
péva etn mayb TP oT PAT és yn Thy ‘Popaiov 
éoBddreuv, ovK ev pea pEVTOL THS KoOpas cia 0d, 
Grra Sixa tromncapévp TO Ilepowy orpatevpa, 


212 


HISTORY OF THE WARS, I. xxiii. 10-15 


sent word to the king to this effect, and concealed 
Cabades in such a way that the affair did not come 
to the notice of any one, except Varrames, their own 
child, and one of the servants who seemed to 
them to be in every way most trustworthy. But 
when, as time went on, Cabades came of age, the 
chanaranges began to fear lest what had been done 
should be brought to light; he therefore gave Cabades 
money and bade him depart and save himself by flight 
wherever he could. At that time, then, Chosroes 
and all the others were in ignorance of the fact that 
the chanaranges had carried this thing through. 

At a later time Chosroes was making an invasion 
into the land of Colchis with a great army, as will 
be told in the following narrative.1 And he was 
followed by the son of this same chanaranges, 
Varrames, who took with him a number of his 
servants, and among them the one who shared with 
him the knowledge of what had happened to Cabades ; 
while there Varrames told the king everything 
regarding Cabades, and he brought forward the 
servant agreeing with him in every particular. 
When Chosroes learned this he was forthwith ex- 
ceedingly angry, and he counted it a dreadful thing 
that he had suffered such things at the hand of a 
man who was his slave ; and since he had no other 
means of getting the man under his hand he devised 
the following plan. When he was about to return 
homeward from the land of Colchis, he wrote to this 
chanaranges that he had decided to invade the land 
of the Romans with his whole army, not, however, 
by a single inroad into the country, but making two 
divisions of the Persian army, in order that the 


1 Cf. Book IT. xvii. 
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1 dwowopelag P: drowopla V, dwopla G, of. II. x. 24. 
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attack might be made upon the enemy on both 
sides of the River Euphrates. Now one division 
of the army he himself, as was natural, would lead 
into the hostile land, while to no one else of his 
subjects would he grant the privilege of holding 
equal honour with the king in this matter, except to 
the chanaranges himself on account of his valour. 
It was necessary, therefore, that the chanaranges 
should come speedily to meet him as he returned, in 
order that he might confer with him and give him 
all the directions which would be of advantage to 
the army, and that he should bid his attendants 
travel behind him on the road. When the chana- 
ranges received this message, he was overjoyed at 
the honour shown him by the king, and in complete 
ignorance of his own evil plight, he immediately 
carried out the instructions. But in the course of 
this journey, since he was quite unable to sustain 
the toil of it (for he was a very old man), he relaxed 
his hold on the reins and fell off his horse, breaking 
the bone in his leg. It was therefore necessary for 
him to remain there quietly and be cared for, and 
the king came to that place and saw him. And 
Chosroes said to him that with his leg in such a 
plight it was not possible that he make the 
expedition with them, but that he must go to one of 
the fortresses in that region and receive treatment 
there from the physicians. Thus then Chosroes 
sent the man away on the road to death, and behind 
him followed the very men who were to destroy 
him in the fortress,—a man who was in fact as well 
as in name an invincible general among the Persians, ~ 
who had marched against twelve nations of barbarians 
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1 3¢ MSS.: Haury suggests 84, Christ brackets. 
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and subjected them all to King Cabades. After 
Adergoudounbades had been removed from the 
world, Varrames, his son, received the office of 
chanaranges. Not long after this either Cabades 
himself, the son of Zames, or someone else who was 
assuming the name of Cabades came to Byzantium ; 
certainly he resembled very closely in appearance 
Cabades, the king. And the Emperor Justinian, 
though in doubt concerning him, received him with 
great friendliness and honoured him as the grandson 
of Cabades. So then fared the Persians who rose 
against Chosroes. 

Later on Chosroes destroyed also Mebodes for the 
following reason. While the king was arranging a 
certain important matter, he directed Zaberganes 
who was present to call Mebodes. Now it happened 
that Zaberganes was on hostile terms with Mebodes. 
When he came to him, he found him marshalling the 
soldiers under his command, and he said that the 
king summoned him to come as quickly as possible. 
And Mebodes promised that he would follow directly 
as soon as he should have arranged the matter 
in hand; but Zaberganes, moved by his hostility to 
him, reported to Chosroes that Mebodes did not wish 
to’ come at present, claiming to have some business 
or other. Chosroes, therefore, moved with anger, 
sent one of his attendants commanding Mebodes to 
go to the tripod. Now as to what this is I shall 
explain forthwith. An iron tripod stands always 
before the palace; and whenever anyone of the 
Persians learns that the king is angry with him, it is 
not right for such a man to flee for refuge to a 
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sanctuary nor to go elsewhere, but he must seat him- 
self by this tripod and await the verdict of the king, 
while no one at all dares protect him. There 
Mebodes sat in pitiable plight for many days, until 
he was seized and put to death at the command of 
Chosroes. Such was the final outcome of his good 
deeds to Chosroes. 


XXIV 


Art this same time an insurrection broke out 
unexpectedly in Byzantium among the populace, 
and, contrary to expectation, it proved to be a very 
serious affair, and ended in great harm to the people 
and to the senate, as the following account will 
show. In every city the population has been 
divided for a long time past into the Blue and the 
Green factions; but within comparatively recent 
times it has come about that, for the sake of these 
names and the seats which the rival factions occupy 
in watching the games, they spend their money and 
abandon their bodies to the most cruel tortures, and 
even do not think it unworthy to die a most shame- 
ful death. And they fight against their opponents 
knowing not for what end they imperil themselves, 
but knowing well that, even if they overcome their 
enemy in the fight, the conclusion of the matter for 
them will be to be carried off straightway to the 
prison, and finally, after suffering extreme torture, to 
be destroyed. Sothere grows up in them against 
their fellow men a hostility which has no cause, and 
at no time does it cease or disappear, for it gives 
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place neither to the ties of marriage nor of relation- 
ship nor of friendship, and the case is the same even 
though those who differ with respect to these colours 
be brothers or any other kin. They care neither for 
things divine nor human in comparison with con- 
quering in these struggles ; ; and it matters not 
whether a sacrilege is committed by anyone at all 
against God, or whether the laws and the con- 
stitution are violated by friend or by foe; nay 
even when they are perhaps ill supplied with 
the necessities of life, and when their fatherland 
is in the most pressing need and suffering un- 
justly, they pay no heed if only it is likely to 
go well with their “faction’’; for so they name 
the bands of partisans. And even women join 
with them in this unholy strife, and they not 
only follow the men, but even resist them if oppor- 
tunity offers, although they neither go to the public 
exhibitions at all, nor are they impelled by any 
other cause ; so that I, for my part, am unable to 
call this anything except a disease of the soul. 
This, then, is pretty well how matters stand among 
the people of each and every city. 

But at this time the officers of the city administra- 
tion in Byzantium were leading away to death some 
_of the rioters. But the members of the two factions, 
conspiring together and declaring a truce with each 
other, seized the prisoners and then straightway 
entered the prison and released all those who were 
in confinement there, whether they had been con- 
demned on a charge of stirring up sedition, or for 
any other unlawful act. And all the attendants in 
the service of the city government were killed indis- 
criminately ; meanwhile, all of the citizens who were 
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sane-minded were fleeing to the opposite mainland, 
and fire was applied to the city as if it had fallen 
under the hand of an enemy. The sanctuary of 
Sophia and the baths of Zeuxippus, and the portion of 
the imperial residence from the propylaea as far as 
the so-called House of Ares were destroyed by fire, 
and besides these both the great colonnades which 
extended as far as the market place which bears the 
name of Constantine, in addition to many houses of 
wealthy men and a vast amount of treasure. During 
this time the emperor and his consort with a few 
members of the senate shut themselves up in the 
palace and remained quietly there. Now the watch- 
word which the populace passed around to one 
another was Nika,! and the insurrection has been 
called by this name up to the present time. 

The praetorian prefect at that time was John the 
Cappadocian, and Tribunianus, a Pamphylian by 
birth, was counsellor to the emperor; this person 
the Roman call “quaestor.” One of these two men, 
John, was entirely without the advantages of a liberal 
education ; for he learned nothing while attending 
the elementary school except his letters, and these, 
too, peorly enough; but by his natural ability he 
became the most powerful man of whom we know. 
For he was most capable in deciding upon what was 
needful and in finding a solution for difficulties. But 
he became the basest of all men and employed his 
natural power to further his low designs ; neither con- 
sideration for God nor any shame before man entered 
into his mind, but to destroy the lives of many men 
for the sake of gain and to wreck whole cities was his 
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constant concern. So within a short time indeed 
he had acquired vast sums of money, and he flung 
himself completely into the sordid life of a drunken 
scoundrel ; for up to the time of lunch each day he 
would plunder the property of his subjects, and for 
the rest of the day occupy himself with drinki 
‘and with wanton deeds of lust. And he was utterly 
unable to control himself, for he ate food until he 
vomited, and he was always ready to steal money 
and more ready to bring it out and spend it. Such 
a man then was John. Tribunianus, on the other ~ 
hand, both possessed natural ability and in edu- 
cational attainments was inferior to none of his 
contemporaries ; but he was extraordinarily fond of 
the pursuit of money and always ready to sell justice 
for gain; therefore every day, as a rule, he was 
repealing some laws and proposing others, selling off 
to those who requested it either favour according to 
their need. 

Now as long as the people were waging this war with 
each other in behalf of the names of the colours, no 
attention was paid to the offences of these men against 
the constitution ; but when the factions came to a 
mutual understanding, as has been said, and so began 
the sedition, then openly throughout the whole city 
they began to abuse the two and went about seeking 
them to kill. Accordingly the emperor, wishing to 
win the people to his side, instantly dismissed both 
these men from office. And Phocas, a patrician, he 
appointed praetorian prefect, a man of the greatest 
discretion and fitted by nature to be a guardian of 
justice ; Basilides he commanded to fill the office of 
quaestor, a man known among the patricians for his 
agreeable qualities and a notable besides. However, 
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the insurrection continued no less violently under 
them. Now on the fifth day of the insurrection in 
the late afternoon the Emperor Justinian gave 
orders to Hypatius and Pompeius, nephews of the 
late emperor, Anastasius, to go home as quickly as 
possible, either because he suspected that some plot 
was being matured by them against his own person, 
or, it may be, because destiny brought them to this. 
But they feared that the people would force them to 
the throne (as in fact fell out), and they said that 
they would be doing wrong if they should abandon 
their sovereign when he found himself in such 
danger. When the Emperor Justinian heard this, 
he inclined still more to his suspicion, and he bade 
them quit the palace instantly. Thus, then, these 
two men betook themselves to their homes, and, 
as long as it was‘ night, they remained there 
uietly. 

But on the following day at sunrise it became 
known to the people that both men had quit the 
palace where they had been staying. So the whole 
population ran to them, and they declared Hypatius 
emperor and prepared to lead him to the market- 
place to assume the power. But the wife of Hypatius, 
Mary, a discreet woman, who had the greatest re- 
putation for prudence, laid hold of her husband 
and would not let go, but cried out with loud 
lamentation and with entreaties to all her kinsmen 
that the people were leading him on the road to death. 
But since the throng overpowered her, she unwil- 
lingly released her husband, and he by no will of 
his own came to the Forum of Constantine, where 
they summoned him to the throne ; then since they 
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had neither diadem nor anything else with which 
it is customary for a king to be clothed, they placed 
a golden necklace upon his head and proclaimed him 
Emperor of the Romans. By this time the members 
of the senate were assembling,—as many of them as 
had not been left in the emperor's residence,—and 
many expressed the opinion that they should go to 
the palace to fight. But Origenes, a man of the 
senate, came forward and spoke as follows: “Fellow 
Romans, it is impossible that the situation which is 
upon us be solved in any way except by war. Now 
war and royal power are agreed to be the greatest of 
all things in the world. But when action involves great 
issues, it refuses to be brought to a successful issue by 
the brief crisis of a moment, but this is accomplished 
only by wisdom of thought and energy of action, which 
men display for a length of time. Therefore if we 
should go out against the enemy, our cause will hang 
in the balance, and we shall be taking a risk which 
will decide everything in a brief space of time ; and, 
as regards the consequences of such action, we shall 
either fall down and worship Fortune or reproach her 
altogether. For those things whose issue is most 
quickly decided, fall, as a rule, under the sway of 
fortune. But if we handle the present situation 
more deliberately, not even if we wish shall we be 
able to take Justinian in the palace, but he will very 
speedily be thankful if he is allowed to flee; for 
authority which is ignored always loses its power, 
since its strength ebbs away with each day. More- 
over we have other palaces, both Placillianae and the 
palace named from Helen, which this emperor should 
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make his headquarters and from there he should 
carry on the war and attend to the ordering of all 
other matters in the best possible way.” So spoke 
Origenes. But the rest, as a crowd is accustomed to 
do, insisted more excitedly and thought that the 
present moment was opportune, and not least of all 
Hypatius (for it was fated that evil should befall him) 
bade them lead the way to the hippodrome. But 
some say that he came there purposely, being well- 
disposed toward the emperor. 

Now the emperor and his court were deliberating 
as to whether it would be better for them if they 
remained or if they took to flight in the ships. And 
many opinions were expressed favouring either 
course. And the Empress Theodora also spoke to 
the following effect: “ As to the belief that a woman 
ought not to be daring among men or to assert 
herself boldly among those who are holding back 
from fear, I consider that the present crisis most 
certainly does not permit us to discuss whether the 
matter should be regarded in this or in some other 
way. For in the case of those whose interests have 
come into the greatest danger nothing else seems 
best except to settle the issue immediately before 
them in the best possible way. My opinion then is 
that the present time, above all others, is inopportune 
for flight, even though it bring safety. For while 
it is impossible for a man who has seen the light 
not also to die, for one who has been an emperor 
it is unendurable to be a fugitive. May I never 
be separated from this purple, and may I not live 
that day on which those who meet me shall not 
address me as mistress. If, now, it is your wish to 
save yourself, O Emperor, there is no difficulty. For 
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we have much money, and there is the sea, here the 
boats. However consider whether it will not come 
about after you have been saved that you would gladly 
exchange that safety for death. For as for myself, I 
approve a certain ancient saying that royalty is a good 
burial-shroud.” When the queen had spoken thus, 
all were filled with boldness, and, turning their 
thoughts towards resistance, they began to consider 
how they might be able to defend themselves if any 
hostile force should come against them. -Now the 
soldiers as a body, including those who’ were 
stationed about the emperor's court, were neither 
well disposed to the emperor nor willing openly to 
take an active part in fighting, but were waiting for 
what the future would bring forth. All the hopes of 
the emperor were centred upon Belisarius and 
Mundus, of whom the former, Belisarius, had 
recently returned from the Persian war bringing 
with him a following which was both powerful and 
imposing, and in particular he had a great number of 
spearmen and guards who had received their training 
in battles and the perils of warfare. Mundus had 
been appointed general of the Illyrians, and by mere 
chance had happened to come under summons to 
Byzantium on some necessary errand, bringing with 
him Erulian barbarians. 

When Hypatius reached the hippodrome, he went 
up immediately to where the emperor is accustomed 
to take his place and seated himself on the royal 
throne from which the emperor was always accus- 
tomed to view the equestrian and athletic contests. 
And from the palace Mundus went out through the 
gate which, from the circling descent, has been given 
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the name of the Snail. Belisarius meanwhile began 
at first to go straight up toward Hypatius himself 
and the royal throne, and when he came to the 
adjoining structure where there has been a guard of 
soldiers from of old, he cried out to the soldiers 
commanding them to open the door for him as 
quickly as possible, in order that he might go against 
the tyrant. But since the soldiers had decided to 
support neither side, until one of them should be 
manifestly victorious, they pretended not to hear at 
all and thus put him off. So Belisarius returned to 
the emperor and declared that the day was lost for 
them, for the soldiers who guarded the palace were 
rebelling against him. The emperor therefore com- 
manded him to go to the so-called Bronze Gate and 
the propylaea there. So Belisarius, with difficulty and 
not without danger and great exertion, made his 
way over ground covered by ruins and half-burned 
buildings, and ascended to the stadium. And 
when he had reached the Blue Colonnade which 
is on the right of the emperor's throne, he 
purposed: to go against Hypatius himself first ; 
but since there was a small door there which 
had been closed and was guarded by the soldiers 
of Hypatius who were inside, he feared lest while 
he was struggling in the narrow space the populace 
should fall upon him, and after destroying both 
himself and all his followers, should proceed with 
less trouble and difficulty against the emperor. 
Concluding, therefore, that he must go against the 
populace who had taken their stand in the hippo- 
drome—a vast multitude crowding each other in 
great disorder—he drew his sword from its sheath 
and, commanding the others to do likewise, with a 
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shout he advanced upon them at a run. But the 
populace, who were standing in a mass and not in 
order, at the sight of armoured soldiers who had a 
great reputation for bravery and experience in war, 
and seeing that they struck out with their swords 
unsparingly, beat a hasty retreat. Then a great out- 
cry arose, as was natural, and Mundus, who was 
standing not far away, was eager to join in the fight, 
—for he was a daring and energetic fellow—but he 
was at a loss as to what he should do under the 
circumstances; when, however, he observed that 
Belisarius was in the struggle, he straightway made a 
sally into the hippodrome through the entrance 
which they call the Gate of Death. Then indeed 
from both sides the partisans of Hypatius were 
assailed with might and main and destroyed. When 
the rout had become complete and there had already 
been great slaughter of the populace, Boraedes and 
Justus, nephews of the Emperor Justinian, without 
anyone daring to lift a hand against them, dragged 
Hypatius down from the throne, and, leading him in, 
handed him over together with Pompeius to the 
emperor. And there perished among the populace on 
that day more than thirty thousand. But the 
emperor commanded the two prisoners to be kept in 
severe confinement. Then, while Pompeius was 
weeping and uttering pitiable words (for the man 
was wholly inexperienced in such misfortunes), 
Hypatius reproached him at length and said that 
those who were about to die unjustly should not 
lament. For in the beginning they had been forced 
by the people against their will, and afterwards they 
had come to the hippodrome with no thought of 
harming the emperor. And the soldiers killed both 
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of them on the following day and threw their bodies 
into the sea. The empéror confiscated all their 
property for the public treasury, and also that of all 
the other members of the senate who had sided with 
them. Later, however, he restored to the children 
of Hypatius and Pompeius and to all others the titles 
which they had formerly held, and as much of their 
property as he had not happened to bestow upon his 
friends. This was the end of the insurrection in 
Byzantium. 


XXV 


Tripunianus and John were thus deprived of office, 
but at a later time they were both restored to the 
same positions. And Tribunianus lived on in office 
many years and died of disease, suffering no further 
harm from anyone. For he was a smooth fellow and 
agreeable in every way and well able by the excel- 
lence of his education to throw into the shade his 
affliction of avarice. But John was oppressive and 
severe alike with all men, inflicting blows upon those 
whom he met and plundering without respect 
absolutely all their money; consequently in the 
tenth year of his office he rightly and justly atoned 
for his lawless conduct in the following manner. 

The Empress Theodora hated him above all 
others. And while he gave offence to the woman 
by the wrongs he committed, he was not of a mind to 
win her by flattery or by kindness in any way, but he 
openly set himself in opposition to her and kept 
slandering her to the emperor, neither blushing 
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hefore her high station nor feeling shame because of 
the extraordinary love which the emperor felt for 
her. When the queen perceived what was being 
done, she purposed to slay the man, but in no way 
could she do this, since the Emperor Justinian set 
great store by him. And when John learned of the 
purpose of the queen regarding him, he was greatly 
terrified. And whenever he went into his chamber 
to sleep, he expected every night that some one of - 
the barbarians would fall upon him to slay him; and 
he kept peeping out of the room and looking about 
the entrances and remained sleepless, although he 
had attached to himself many thousands of spearmen 
and guards, a thing which had been granteg@ to no 
prefect before that time. But at daybreak, for- 
getting all his fears of things divine and human, he 
would become again a plague to all the Romans both 
in public and in private. And he conversed commonly 
with sorcerers, and constantly listened to profane 
oracles which portended for him the imperial office, 
so that he was plainly walking on air and lifted 
up by his hopes of the royal power. But in his 
rascality and the lawlessness of his conduct there 
was no moderation or abatement. And there was 
in him absolutely no regard for God, and even when 
he went.to a sanctuary to pray and to pass the night, 
he did not do at all as the Christians are wont to do, 
but he clothed himself in a coarse garment appro- 
priate to a priest of the old faith which they are now 
accustomed to call Hellenic, and throughout that 
whole night mumbled out some unholy words 
which he had practised, praying that the mind of 
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the emperor might be still more under his control, 
and that he.himself might be free from harm at the 
hands of all men. | 

At this time Belisarius, after subjugating Italy, 
came to Byzantium at the summons of the emperor 
with his wife Antonina, in order to march against 
the Persians.!. And while in the eyes of all others 
he was an honoured and distinguished person, as 
was natural, John alone was hostile to him and 
worked. actively against him, for no other reason 
than that he drew the hatred of all to himself, while 
Belisarius enjoyed an. unequalled popularity. And 
it was on him that the hope of the Romans centred as 
he marched once more against the Persians, leaving 
his wife in Byzantium. Now Antonina, the wife of 
Belisarius, (for she was the most capable person in 
the world to contrive the impossible,) purposing’ to 
do a favour to the empress, devised the following 
plan. John had a daughter, Euphemia, who had 
a great reputation for discretion, but a very young 
woman and for this reason very susceptible; this 
girl was exceedingly loved by her father, for she was 
his only child. By treating this young woman kindly 
for several days Antonina succeeded most completely 
in winning her friendship, and she did not refuse to 
share her secrets with her. And on one occasion 
when she was present alone with her in her room 
she pretended to lament the fate which was upon 
her, saying that although Belisarius had made the . 
Roman empire broader by a goodly measure than 
it had been before, and though he had brought two 
captive kings and so great an amount of wealth 
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to Byzantium, he found Justinian ungrateful ; and 
in other respects she slandered the government as 
not just. Now Euphemia was overjoyed by these 
words, for she too was hostile to the present 
administration by reason of her fear of the empress, 
and she said; “ And yet, dearest friend, it is you 
and Belisarius who are to blame for this, seeing that, 
though you have opportunity, you are not willing to 
use your power.” And Antonina replied quickly : “ It 
is because we are not able, my daughter, to under. 
take revolutions in camp, unless some of those here 
at home join with us in the task. Now if your father 
were willing, we should most easily organize this 
project and accomplish whatever God wills.” When 
Euphemia heard this, she promised eagerly that the 
suggestion would be, carried out, and departing from 
there she immediately brought the matter before her 
father. And he was pleased by the message (for he 
inferred that this undertaking offered him a way 
to the fulfilment of his prophecies and to the royal 
power), and straightway without any hesitation he 
assented, and bade ‘his child arrange that on the 
following day he himself should come to confer 
with Antonina and give pledges. When Antonina 
learned the mind of John, she wished to lead him 
as far as possible astray from the understanding of 
the truth, so she said that for the present it was 
inadvisable that he should meet her, for fear lest 
some suspicion should arise strong enough to prevent 
proceedings ; but she was intending straightway to 
depart for the East to join Belisarius. When, there- 
fore, she had quit Byzantium and: had reached the 
suburb (the one called Rufinianae which was the 
private possession of Belisarius), there John should 
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come as if to salute her and to escort her forth on 
the journey, and they should confer regarding 
matters of state and give and receive their pledges. 
In saying this she seemed to John to speak well, 
and a certain day was appointed to carry out the 
plan. And the empress, hearing the whole account 
from Antonina, expressed approval of what she had 
planned, and by her exhortations raised her en- 
thusiasm to a much higher pitch still. 

When the appointed day was at hand, Antonina 
bade the empress farewell and departed from the 
eity, and she went to Rufinianae, as if to begin on the 
following day her journey to the East; hither too 
came John at night in order to carry out the plan 
which had been agreed upon. Meanwhile the 
empress denounced to her husband the things which 
were being done by John to secure the tyranny, and 
she sent Narses, the eunuch, and Marcellus, the 
commander of the palace guards to. Rufinianae with 
numerous soldiers, in order that they might in- 
vestigate what was going on, and, if they found 
John setting about a revolution, that they might kill 
the man forthwith and return. So these departed 
for this task. But they say that the emperor got 
information of what was being done and sent one of 
John’s friends to him forbidding him on any condition 
to meet Antonina secretly. But John (since it was 
fated that he should fare ill), disregarding the 
emperor's warning, about midnight met Antonina, 
close by a certain wall behind which she had stationed 
Narses and Marcellus with their men that they 
might hear what was said. There, while John with 
unguarded tongue was assenting to the plans for the 
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attack and binding himself with the most dread oaths, 
Narses and Marcellus suddenly set upon him. But 
in the natural confusion which resulted the body- 
guards of John (for they stood: close by) came 
immediately to his side. And one of them smote 
Marcellus with his sword, not knowing who he was, 
and thus John was enabled to escape with them, and 
reached the city with all speed. And if he had had 
the courage to go straightway before the emperor, I 
believe that he would have suffered no harm at his 
hand; but as it was, he fled for refuge to the 
sanctuary, and gave the empress opportunity to 
work her will against him at her pleasure. 

Thus, then, from being prefect he became a private 
citizen, and rising from that sanctuary he was con- 
veyed to another, which is situated in the suburb of 
the city of Cyzicus called by the Cyzicenes Artace. 
There he donned the garb of a priest, much against 
his will, not a bishop’s gown however, but that of a 
presbyter, as they are called. But he was quite 
unwilling to perform the office of a priest lest at 
some time it should be a hindrance to his entering 
again into office; for he was by no means ready to 
relinquish his hopes. All his property was imme- 
diately confiscated to the public treasury, but a 
large proportion of this the emperor remitted to 
him, for he was still inclined to spare him. There 
it was possible for John to live, disregarding all 
dangers and enjoying great wealth, both that which 
he himself had concealed and that which by the 
decision of the emperor remained with him, and to 
indulge in luxury at’ his pleasure, and, if he had 
reasoned wisely, to consider his present lot a happy 
one. For this reason all the Romans were exceedingly 
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vexed with the man, because, forsooth, after proving 
himself the basest of all demons, contrary to his 
deserts he was leading a life happier than before. 
But God, I think, did not suffer John’s retribution to 
end thus, but prepared for him a greater punishment. 
And it fell out thus. . 

There was in Cyzicus a certain bishop named 
Eusebius, a man harsh to all who came in his way, 
and no less so than John; this man the Cyzicenes 
denounced to the emperor and summoned to justice. 
And since they accomplished nothing inasmuch as 
Eusebius circumvented them by his great power, 
certain youths agreed together and killed him in the 
market-place of Cyzicus. Now it happened that 
John had become especially hostile to Eusebius, and 
hence the suspicion of. the plot fell upon him. 
Accordingly men were sent from the senate to 
investigate this act of pollution. And these men 
first confined John in a prison, and then this man 
who had been such a powerful prefect, and had been 
inscribed among the patricians and had mounted the 
seat of the consuls, than which nothing seems . 
greater, at least in the Roman state, they made to 
stand naked like any robber or footpad, and thrash- 
ing him with many blows upon his back, compelled 
him to tell his past life. And while John had not 
been clearly convicted as guilty of the murder of 
Eusebius, it seemed that God’s justice was exacting 
from him the penalties of the world. Thereafter 
they stripped him of all his goods and put him 
naked on board a ship, being wrapped in a single 
cloak, and that a very rough one purchased for 
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some few obols; and wherever the ship anchored, 
those who had him in charge commanded him to ask 
from those he met bread or obols. Thus begging 
everywhere along the way he was conveyed to the 
city of Antinous in Aegypt. And this is now the 
third year during which they haye been guarding 
him there in confinement. As for John himself, 
although he has fallen into such troubles, he has 
not relinquished his hope of royal power, but he made 
up his mind to denounce certain Alexandrians as 
owing money. to the public treasury. Thus then 
John the Cappadocian ten years afterward was 
overtaken by this punishment for his political 
career. 


XXVI 


At that time the Emperor. again designated 
Belisarius General of the East, and, sending him to 
Lybia, gained over the country, as will be told later 
on in my narrative. When this information came to 
Chosroes and the Persians, they were mightily vexed, 
and they already repented having made peace with 
the Romans, because they perceived that their 
power was extending greatly. And Chosroes sent 
envoys to Byzantium, and said that he rejoiced with 
the Emperor Justinian, and he asked with a laugh 
to receive his share of the spoils from Libya, on the 
ground that the emperor would never have been 
able to conquer in the war with the Vandals if the 
Persians had not been at peace with him. So then 
Justinian made a present of money to Chosroes, and 
not long afterwards dismissed the envoys. 
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In the city of Daras the following event took 
place. There was a certain John there serving in 
a detachment of infantry; this man, in conspiracy 
with some few of the soldiers, but not all, took 
possession of the city, essaying to make himself 
tyrant. Then he established himself in a palace as if 
in a citadel, and was strengthening his tyranny 
every day. And if it had not happened that the 
Persigns were continuing to keep peace with the 
Romans, irreparable harm would have come from 
this affair to the Romans. But as it was, this was 
prevented by the agreement which had already been 
reached, as I have said. On the fourth day of the 
tyranny some soldiers conspired together, and by 
the advice of Mamas, the priest of the city, and 
Anastasius, one of the notable citizens, they went up 
to the palace at high noon, each man hiding a small 
sword under his garment. And first at the door of the 
courtyard they found some few of the body-guards, 
whom they slew immediately. Then they entered 
the men’s apartment and laid hold upon the tyrant ; 
but some say that the soldiers were not the first to 
do this, but that while they were still hesitating in 
the courtyard and trembling at the danger, a certain 
sausage-vendor who was with them rushed in with 
his cleaver and meeting John smote him unex- 
pectedly. But the blow which had been dealt him 
was not a fatal one, this account goes on to say, and 
he fled with a great outcry and suddenly fell among 
these very soldiers. Thus they laid hands upon the 
man and immediately set fire to the palace and 
burned it, in order that there might be left no hope 
from there for those making revolutions ; and John 


255 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


avtov dé és 7d Sec part ipprov arraryaryovT as djaat. 
12 «al aur ay Tia deicavra um) Ob oT parLarat meépt- 
elvat Tov TUpayvoy yvovTes T paryparra. TH TONE 
aves Ta Sb dpe arelvat TE Tov "Teodveny kar 
roe, Ki TpoTe@ TI Tapayny Tadoae. Ta 
oby aul tavrn TH Tupavvids THOE eyopnoer. 


256 





HISTORY OF THE WARS, I. xxvi. 11-12 


they led away to the prison and bound. And one of 
them, fearing lest the soldiers, upon learning that 
the tyrant survived, might again make trouble for 
the city, killed John, and in this way stopped the 
confusion. Such, then, was the progress of events 


touching this tyranny. 
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THE PERSIAN WAR (Continued) — 


I 


Nort long after this Chosroes, upon learning that 
Belisarius had begun to win Italy also for the 
Emperor Justinian, was no longer able to restrain his 
thoughts but he wished to discover pretexts, in order 
that he might break the treaty on some grounds 
which would seem plausible. And he conferred with 
Alamoundaras concerning this matter and commanded 
him to provide causes for war. So Alamoundaras 
brought against Arethas, the charge that he, Arethas, 
was doing him violence in a matter of boundary lines, 
and he entered into conflict with him in time of 
peace, and began to overrun the land of the Romans 
on this pretext. And he declared that, as for him, he 
was not breaking the treaty between the Persians and 
Romans, for neither one of them had included him in 
it. And this was true. For no mention of Saracens was 
ever made in treaties, on the ground that they were 
included under the names of Persians and Romans. 
Now this country which at that time was claimed by 
both tribes of Saracens! is called Strata, and extends 
to the south of the city of Palmyra ; nowhere does it 
produce a single tree or any of the useful growth of _ 


1 That is, the Saracens subject to the Romans and those 
subject to the Persians. 
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corn-lands, for it is burned exceedingly dry by the 
sun, but from of old it has been devoted to the 
pasturage of some few flocks. Now Arethas main- 
tained that the place belonged to the Romans, 
proving his assertion by the name which has long 
been applied to it by all (for Strata signifies “a paved 
road’ in the Latin tongue), and he also adduced the 
testimonies of men of the oldest times. Alamoundaras, 
however, was by no means inclined to quarrel 
concerning the name, but he claimed that tribute had 
been given him from of old for the pasturage there 
by the owners of the flocks. The Emperor Justinian 
therefore entrusted the settlement of the disputed 
points to Strategius, a patrician and administrator of 
the royal treasures, and besides a man of wisdom and 
of good ancestry, and with him Summus, who had 
commanded the troops in Palestine. This Summus 
was the brother of Julian, who not long before had 
served as envoy to the Aethiopians and Homeritae. 
And the one of them, Summus, insisted that the 
Romans ought not to surrender the country, but 
Strategius begged of the emperor that he should not 
do the Persians the favqur of providing them with 
pretexts for the war which they already desired, for 
the sake of a small bit of land and one of absolutely 
no account, but altogether unproductive and un- 
suitable for crops. The Emperor Justinian, therefore, 
took the matter under consideration, and a long time 
was spent in the settlement of the question. 

But Chosroes, the King of the Persians, claimed 
that the ‘treaty had been broken by Justinian, who 
had lately displayed great opposition to his house, 
in that he had attempted ‘in time of peace to attach 
Alamoundaras to himself, For, as he said, Summus, 
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who had recently gone to the Saracen ostensibly to 
arrange matters, had hoodwinked him by promises 
of large sums of money on condition that he should 
join the Romans, and he brought forward a letter 
which, he alleged, the Emperor Justinian had written 
to Alamoundaras concerning these things. He also 
declared that he had sent a letter to some of the 
Huns, in which he urged them to invade the land of 
the Persians and to do extensive damage to the 
country thereabout. This letter he asserted to have 
been put into his hands by the Huns themselves 
who had come before him. So then Chosroes, with 
these charges against the Romans, was purposing to 
break off the treaty. But as to whether he was 
speaking the truth in these matters, 1 am not able to 
say. 


II 


At this point Vittigis, the leader of the Goths, 
already worsted in the war, sent two envoys to him 
to persuade him to march against the Romans; but 
the men whom he sent were not Goths, in order 
that the real character of the embassy might not be 
at once obvious and so make negotiations useless, but 
Ligurian priests who were attracted to this enter- 
prise by rich gifts of money. One of these men, 
who seemed to be the more worthy, undertook the 
embassy assuming the pretended name of bishop 
which did not belong to him at all, while the other 
followed as his attendant. And when in the course 
of the journey they came to the land of Thrace, 
they attached to themselves a man from there to be 
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an interpreter of the Syriac and the Greek tongues, 
and without being detected by any of the Romans, 
they reached the land of Persia. For inasmuch as 
they were at peace, they were not keeping a strict 
guard over that region. And caming before Chosroes 
they spoke as follows: “It is true, O King, that all 
other envoys undertake their task for the sake of 
advantages to themselves as a rule, but we have been 
sent by Vittigis, the king of the Goths and the 
Italians, in order to speak in behalf of thy kingdom; 
and consider that he is now present before thee 
speaking these words. If anyone should say, O 
King, putting all in a word, that thou hast given up 
thy kingdom and all men everywhere to Justinian, 
he would be speaking correctly. For since he is by 
nature a meddler and a lover of those things which in 
no way belong to him, and is not able to abide by 
_ the settled order of things, he has concéived the 
desire of seizing upon the whole earth, and has 
become eager to acquire for himself each and every 
state. Accordingly (since he was neither able alone 
to assail the Persians, nor with the Persians opposing 
him to proceed against the others), he decided to 
deceive thee with the pretence of peace, and by 
forcing the others to subjection to acquire mighty 
forces against thy state. Therefore, after having 
already destroyed the kingdom of the Vandals and | 
subjugated the Moors, while the Goths because of 

their friendship stood aside for him, he has come 
against us bringing vast sums of money and many 
men. Now it is evident that, if he is able also to 
crush the Goths utterly, he will with us and those 
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already enslaved march against the Persians, neither 
considering the name of friendship nor blushing 
before any of his sworn promises. While, therefore, 
some hope of safety is still left thee, do not do us 
any further wrong nor suffer it thyself, but see in 
our misfortunes what will a little later befall the 
Persians ; and consider that the Romans could never 
be well-disposed to thy kingdom, and that when they 
become more powerful, they will not hesitate at all 
to display their enmity toward the Persians. Use, 
therefore, this good chance while the time fits, lest 
thou seek for it after it has ceased. For when once 
the time of opportunity has passed, it is not its 
nature to return again. And it is better by antici- 
pating to be in security, than by delaying beyond 
the opportune time to suffer the most miserable fate 
possible at the hands of the enemy.” 

When Chosroes heard this, it seemed to him that 
Vittigis advised well, and he was still more eager to 
break off the treaty. For, moved as he was by envy 
toward the Emperor Justinian, he neglected com- 
pletely to consider that the words were spoken to 
him by men who were bitter enemies of Justinian. 
But because he wished the thing he willingly con- 
sented to be persuaded. And he did the very same 
thing a little later in the case of the addresses of the 
Armenians and of the Lazi, which will be spoken 
of directly. And yet they were bringing as charges 
against Justinian the very things which would natur- 
ally be encomiums for a worthy monarch, namely 
that he was exerting himself to make his realm larger 
and much more splendid. For these accusations 
one might make also against Cyrus, the King of the 
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Persians, and Alexander, the Macedonian, But 
justice is never accustomed to dwell together with 
envy. For these reasons, then, Chosroes was 
purposing to break off the treaty. 


Ill 


At this same time another event also occurred ; 
it was as follows. That Symeon who had given 
Pharangium into the hands of the Romans persuaded 
the Emperor Justinian, while the war was still at its 
height, to present him with certain villages of 
Armenia. And becoming master of these places, he 
was plotted against and murdered by those who had 
formerly possessed them. After this crime had 
been committed, the perpetrators of the murder fled 
into the land of Persia. They were two brothers, 
sons of Perozes. And when the Emperor heard 
this, he gave over the villages to Amazaspes, the 
nephew of Symeon, and appointed him ruler over 
the Armenians. This Amazaspes, as time went on, 
was denounced to the Emperor Justinian by one of 
his friends, Acacius by name, on the ground that he 
was abusing the Armenians and wished to give over 
to the Persians Theodosiopolis and certain other 
fortresses. After telling this, Acacius, by the 
emperor's will, slew Amazaspes treacherously, and 
himself secured the command over the Armenians by 
the gift of the emperor. And being base by nature, 
he gained the opportunity of displaying his inward 
character, and he proved to be the most cruel of all 
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men toward his subjects. For he plundered their 
property without excuse and ordained that they 
should pay an unheard-of tax of four centenaria.! 
But the Armenians, unable to bear him any longer, 
conspired together and slew Acacius and fled for 
refuge to Pharangium. 

Therefore the emperor sent Sittas against them 
from Byzantium. For Sittas had been delaying there 
since the time when the treaty was made with the 
Persians. So he came to Armenia, but at first he 
entered upon the war reluctantly and exerted him- 
self to calm the people and to restore the population 
to their former habitations, promising to persuade the 
emperor to remit to them the payment of the new 
tax. But since the emperor kept assailing him 
with frequent reproaches for his hesitation, led on by 
the slanders of Adolius, the son of Acacius, Sittas 
at last made his preparations for the conflict. First 
of all he attempted by means of promises of many 
good things to win over some of the Armenians 
by persuasion and to attach them to his cause, 
in order that the task of overpowering the others 
might be attended with less difficulty and toil. And 
the tribe called the Aspetiani, great in power and in 
numbers, was willing to join him. And they went 
to Sittas and begged him to give them pledges in 
writing that, if they abandoned their kinsmen in the 
battle and came to the Roman army, they should 
remain entirely free from harm, retaining their own 
possessions. Now Sittas was delighted and wrote 
to them in tablets, giving them pledges just as 
they desired of him; he then sealed the writing 

1 Cf. Book I. xxii. 4. 
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and sent it'to them. Then, confident that by their 
help he would be victorious in the war without 
fighting, he went with his whole army to a place 
ealled Oenochalakon, where the Armenians had their 
camp. But by some chance those who carried the 
tablets went by another road and did not succeed 
at all in meeting the Aspetiani. Moreover a portion 
of the Roman army happened upon some few of 
them, and not knowing the agreement Which had 
been made, treated them as enemies. And Sittas 
himself caught some of their women and children in 
a cave and slew them, either because he did not 
understand what had happened or because he was 
angry with the Aspetiani for not joining him as had 
been agreed. 

But they, being now possessed with anger, arrayed 
themselves for battle with all the rest. But since 
both armies were on exceedingly difficult ground 
where precipices abounded, they did not fight in one 
place, but scattered about among the ridges and 
ravines. So it happened that some few of the 
Armenians and Sittas with not many of his followers 
came close upon each other, with only a ravine lying 
between them. Both parties were horsemen. 
Then Sittas with a few men following him crossed 
the ravine and advanced against the enemy; the 
Armenians, after withdrawing to the rear, stopped, 
and Sittas pursued no further but remained where 
he was. Suddenly someone from the Roman army, 
an Erulian by birth, who had been pursuing the 
enemy, returning impetuously from them came up to 
Sittas and his men. Now as it happened Sittas had 
planted his spear in the ground; and the Erulian’s 
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horse fell upon this with a great rush and shattered 
it. And the general was exceedingly annoyed by 
this, and one of the Armenians, seeing him, recog- 
nized him and declared to all the others that it was 
Sittas. For it happened that he had no helmet on 
his head. Thus it did not escape the enemy that he 
had come there with only a few men. Sittas, then, 
upon hearing the Armenian say this, since his spear, 
as has been said, lay broken in two on the ground, 
drew his sword and attempted immediately to re- 
cross the ravine. But the enemy advanced upon 
him with great eagerness, and a soldier overtaking 
him in the ravine struck him a glancing blow with 
his sword on the top of his head; and he took off 
the whole scalp, but the steel did not injure the 
bone at all. And Sittas continued to press forward 
still more than before, but Artabanes, son of John 
of the Arsacidae, fell upon him from behind and 
with a thrust of his spear killed him. Thus Sittas 
was removed from the world after no notable fashion, 
in a manner unworthy of his valour and his con- 
tinual achievements against the enemy, a man who 
was extremely handsome in appearance and a capable 
warrior, and a general second to none of his contem- 
poraries. But some say that Sittas did not die at 
the hand of Artabanes, but that Solomon, a very 
insignificant man among the Armenians, destroyed 
him. 

After the death of Sittas the emperor commanded 
Bouzes to go against the Armenians; and he, upon 
drawing near, sent to them promising to effect a 
reconciliation between the emperor and all the 
Armenians, and asking that some of their notables 
should come to confer with him on these matters. 
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Now the Armenians as a whole were unable to trust 
Bouzes nor were they willing to receive his proposals. 
But there was a certain man of the Arsacidae who 
was especially friendly with him, John by name, the 
father of Artabanes, and this man, trusting in Bouzes 
as his friend came to him with his son-in-law, 
Bassaces, and a few others; but when these men 
had reached the spot where they were to meet 
Bouzes on the following day, and had made their 
bivouac there, they perceived that they had come 
into a place surrounded by the Roman army. 
Bassaces, the son-in-law, therefore earnestly en- 
treated John to fly. And since he was not able to 
persuade him, he left him there alone, and in 
company with all the others eluded the Romans, 
and went back again by the same road. And Bouzes 
found John alone and slew him; and since after 
this the Armenians had no hope of ever reaching an 
agreement with the Romans, and since they were 
unable to prevail over the emperor in war, they 
came before the Persian king led by Bassaces, an 
energetic man. And the leading men among them 
came at that time into the presence of Chosroes and 
spoke as follows: “Many of us, O Master, are 
Arsacidae, descendants of that Arsaces who was not 
unrelated to the Parthian kings when the Persian 
realm lay under the hand of the Parthians, and who 
proved himself an illustrious king, inferior to none 
of his time. Now we have come to thee, and all 
of us have become slaves and fugitives, not, however, 
of our own will, but under most hard constraint, as it 
might seem by reason of the Roman power, but in 
truth,O King, by reason of thy decision,—if, indeed, 
he who gives the strength to those who wish to 
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do injustice should himself justly bear also the 
blame of their misdeeds. Now we shall begin 
our account from a little distance back in order that 
you may be able to follow the whole course of 
events. Arsaces, the last king of our ancestors, 
abdicated his throne willingly in favour of Theodosius, 
the Roman Emperor, on condition that all who should 
belong to his family through all time should live un- 
hampered in every respect, and in particular should 
in no case be subject to taxation. And we have 
preserved the agreement, until you, the Persians, 
made this much-vaunted treaty, which, as we think, 
one would not err in calling a sort of common 
destruction. For from that time, disregarding friend 
and foe, he who is in name thy friend, O King, but 
in fact thy enemy, has turned everything in the 
world upside down and wrought complete confusion. 
And this thou thyself shalt know at no distant time, 
as soon as he is able to subdue completely the people 
of the West. For what thing which was before for- 
bidden has he not done? or what thing which was 
well established has he not disturbed? Did he not 
ordain for us the payment of a tax which did not 
exist before, and has he not enslaved our neighbours, 
the Tzani, who were autonomous, and has he not 
set over the king of the wretched Lazi a Roman 
magistrate ?>—an act neither in keeping with the 
natural order of things nor very easy to explain in 
words. “Has he not sent generals to the men of 
Bosporus, the subjects of the Huns, and attached to 
himself the city which in no way belongs to him, 
and has he not made a defensive alliance with the 
Aethiopian kingdoms, of which the Romans had 
never even heard? More than this he has made the 


281 


42 


43 


46 


47 


48 


49 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


TY "ExpuOpay : mreptBEBratas Kab TOV owe ave 
mpoatiOnat th “Pepaiwy apyn. adiepev yap 
devyety Ta AtBieov te kal ‘IradXov 7d. y) yn 
TOV vO pwrrov ov xwpei Eypumraca: pxpov dor 
auT® mwdvTov opfov TOV avOparrov xpareiy. o 
be eal Tov aidépa meptoxorrel Kal TOUS wep TOV 
wxeavov Stepevvatar puyxovs, adAnv auT@ Twa 
oleoupevny meptTrotetaat Bovdopevos. 7 ou 
ért, @ Bacired, HEAAELS ; Ti be THY KaKLOTA 
amrohoupevgy ELpnUny aloxuvy, dT ws dnhady oe 
vorarny TOUT HT AL Bpadaw TOV addwv amdvtov; 
ei pév oti oot Bovropéevep pabeiv o OTTO tos Tes av 
"Tovotivtaves és TOUS auvT@ elkovTas yévorTo, 
éryyubev oot TO mapdberypa Tap’ pay Te avTay 
é€oTt Kal Tov Taran wpov Aatav ei 6é, 61 ws 
Tore elw0e Tois Te dyvact Kal ovd oriwiv ndicn- 
koat xphioGas, Bavdirous te wal T'orOouvs al 
Maupovaious diadoyitov. 76 te Oy xepddasov 
ovTa AéenTar. ouK ‘Adapovvdapor pev ep 
orrovoais TOV GOV, @ KPaTLOTE Baothed, Sobdov 
andr TE mepreOetv xal Baotreias aTrooThaat 
THS oS epyov metroinrat, Ovvvous 5é Tous ovoa- 
podev avT@ yoplpous éml tots ois évaryxos 
érarpifer Oar Tm pdry pac w ey amovoy é Eoye; Kaitou 
mpates aromwrépa TauTnS ov yéyovev éx Tob 
TAvTos xpovov. érretd7) yap nobero, oluar, els 
Tépas avT@ dcov obtw apiferbar TV TOW EOTrE- 
plow KaTaoTpopny, TOUS E@ous 76n pereeiy 
buds eyeexeipnier, ere) xa) povov amonerermr at 
aur és ayava To Ilepoa@y xpdros. 7 pev ovv 
ELpnvn TO éxeivou | HEpOS 80 cou AéAVTAL, Kal 
cmToviais autos mwépas Tais amepavros énéOnxe. 


282 


HISTORY OF THE WARS, IL iii. 41-49 


Homeritae his possession and the Red Sea, and he 
is adding the Palm Groves to the Roman dominion. 
We omit to speak of the fate of the Libyans and of 
the Italians. The whole earth is not large enough 
for the man ; it is too small a thing for hini to con- 
quer all the world together. But he is even looking 
about the heavens and is searching the retreats 
beyond the ocean, wishing to gain for himself some 
other world. Why, therefore, O King, dost thou 
still delay? Why dost thou respect that most 
accursed peace, in order forsooth that he may make 
thee the last morsel of all? If it is thy wish to learn 
what kind of a man Justinian would shew himself 
toward those who yield to him, the example is to be 
sought near at hand from ourselves and from the 
wretched Lazi; and if thou wishest to see how he 
is accustomed to treat these who are unknown to him 
and who have done him not the least wrong, con- 
sider the Vandals and the Goths and the Moors. 
But the chief thing has not yet been spoken. Has 
he not made efforts in time of peace to win over by 
deception thy slave, Alamoundaras, O most mighty 
King, and to detach him from thy kingdom, and has 
he not striven recently to attach to himself the Huns 
who are utterly unknown to him, in order to make 
trouble for thee? And yet an act more strange 
than this has not been performed in all time.’ For 
since he perceived, as I think, that the overthrow of 
the western world would speedily be accomplished, 
he has already taken in hand to assail you of the 
East, since the Persian power alone has been left for 
him to grapple with. The peace, therefore, as far as 
concerns him, has already been broken for thee, and 
he himself has set an end to the endless peace. 


283 


50 


51 


52 


53 


55 


56 


57 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Avover yap THY eipnynv ody of av ev Srro«s 
yévolvTo TWpa@tot, GAX of dv émtBovrevovTes ev 
amovoats Tots méXNas dAolev. TO yap eyKAnpa 
T@ eyxexerpnote, Kav ath Td KatopOody, Té- 
mpaxtat. Omn mote b 6 TOAELOS YwpHoe TavTi 
mou OSnAov. ov yap ob Tas aitias T@ Todéum 
TAPATXOMEVOL, GAN’ of TOUS Tapacxopévous avTAaS 
dpuvopevot, Kpateiv del TOV Todeuion ci@BacL. 
ov pny ovde €& avtimddov Hpyiv THs Suvduews oO 
ayav gota. “Pwpaiows yap TaV Te oTPaTLWTOYV 
TAELTTOUS 7 p05 rais THs oixovpévns éoxatiats 
EvpBaive. elvas, nal Svoly otparnyoiv, otmep 
avtois Gpiotos Hoav, Tov Erepoy pev YitTav 
xteivayres Hxopev, Bedzodpitov dé ovrote ‘lav- 
oTWLAaVOS TO AOLTrOY drYpeTat. oObmEp éxEivOS ONL- 
yopnoas Hepernce pos Tals jptou ducpais, 
avros éyov Td “ITaXdav xpdros. ote cor emi 
Tovs mWoNeu“ious lovTe amavTnce. TOV TavTwV 
ovdeis, E€ers 5& Kal Has edvoia Te, Os TO EiKés, 
kal ywpiov eumepia TOA TH OG OTpAaTe 
éEnyoupévous.” tadtra éret Xoopons Hroveev, 
na0n Te Kal Evyxanréaas ef te év Tlépcars xabapov 
jv és mavras é&nveyxev & te Odirriyis eyparpe 
kal 60a ot Appéviae elrrov, audi Te TO TpaKTéep 
BovrAny mpovOnxevr. 0a bn eréyOnoay pev 
yvapat troddNa) éf’ éxdtepa hépovoat, tédos dé 
Tokeuntéa odhiow aya Hor apyopuéve éri ‘Po- 
praious edokev elvat. Fv yap Tov étous petoTra- 
pov, toitov nai déxarov éros ‘lovotiwtavod Bact- 
Aéws THY adtoKpdropa apxny éyovros. ov pévrat 
‘Pwpaio: rodtro emamrevoy, ovdé 8) Tlépaas dv- 
ge Tore Tas amepavTous Kadovpévas oTrovdds 


284 


HISTORY OF THE WARS, II. iii. 50-57 


For they break the peace, not who may be first in 
arms, but they who may be caught plotting against 
their neighbours in time of peace. Fer the crime 
has been committed by him who attempts it, even 
though success be lacking. Now as for the course 
which the war will follow, this is surely clear to 
everyone. For it is not those who furnish causes for 
war, but those who defend themselves against those 
who furnish them, who are accustomed always to 
conquer their enemies. Nay more, the contest will 
not be evenly matched for us even in point of 
strength. For, as it happens, the majority of the 
Roman soldiers are at the end of the world, and as 
for the two generals who were the best they had, we 
come here having slain the one, Sittas, and Belisarius 
will never again be seen by Justinian. For dis- 
regarding his master, he has remained in the West, 
holding the power of Italy himself. So that when 
thou goest against the enemy, no one at all will con- 
front thee, and thou wilt have us leading the army with 
good will, as is natural, and with a thorough know- 
ledge of the country.” When Chosroes heard this 
he was pleased, and calling together all who were of 
noble blood among the Persians, he disclosed to all 
of them what Vittigis had written and what the 
Armenians had said, and laid before them the ques- 
tion as to what should be done. Then many opinions 
were expressed inclining to either side, but finally it 
was decided that they must open hostilities against 
the Romans at the beginning of spring. For it was 
the late autumn season, in the thirteenth year of the 
reign of the Emperor Justinian. The Romans, how- 
ever, did not suspect this, nor did they think that 
the Persians would ever break the so-called endless 
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peace, although they heard that Chosroes blamed 
their emperor for his successes in the West, and that 
he preferred against him the charges which I have 
lately mentioned. 


IV 


At that time also the comet appeared, at first 
about as long as a tall man, but later much larger. 
And the end of it was toward the west and its 
beginning toward the east, and it followed behind 
the sun itself. For the sun was in Capricorn and 
it was in Sagittarius. And some called it “the 
swordfish’ because it was of goodly length and 
very sharp at the point, and others called it: “the 
bearded star”; it was seen for more than forty days. 
Now those who were wise in these matters disagreed 
utterly with each other, and one announced that one 
thing, another that another thing was indicated by 
this star; but I only write what took place and I 
leave to each one to judge by the outcome as he 
wishes. Straightway a mighty Hunnic army crossing 
the Danube River fell as a scourge upon all Europe, 
a thing which had happened many times before, 
but which had never brought such a multitude of 
woes nor such dreadful ones to the people of that 
land. For from the Ionian Gulf these barbarians 
plundered everything in order as far as the suburbs 
of Byzantium. And they captured thirty-two fort- 
resses in Illyricum, and they carried by storm the 
city of Cassandria (which the ancients called 
Potidaea, as far as we know), never having fought 
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against walls before. And taking with them the 
money and leading away one hundred and twenty 
thousand captives, they all retired homeward without 
encountering any opposition. In later times topo they 
often came there and brought upon the Romans irre- 
parable calamity. This same people also assailed the 
wall of the Chersonesus, where they overpowered 
those who-were defending themselves from the 
wall, and approaching through the surf of the sea, 
scaled the fortifications on the so-called Black Gulf ; 
thus they got within the long wall, and falling 
unexpectedly upon the Romans in the Chersonesus 
they slew many of them and made prisoners of 
almost all the survivors. Some few of them also 
crossed the strait between Sestus and Abydus, and 
after plundering the Asiatic country, they returned 
again to the Chersonesus, and with the rest of the 
army and al] the booty betook themselves to their 
homes. In another invasion they plundered Illyricum 
and Thessaly and attempted to storm the wall at 
Thermopylae ; and since the guards on the walls 
defended them most valiantly, they sought out the 
ways around and unexpectedly found the path which 
leads up the mountain which rises there.! In this 
way they destroyed almost all the Greeks except 
the Peloponnesians, and then withdrew. And the 
Persians not long afterwards broke off the treaty 
and wrought such harm to the Romans of the East 
as I shall set forth immediately. 

Belisarius, after humbling Vittigis, the king of the 
Goths and Italians, brought him alive to Byzantium. 

1 The Huns placed a part of their force in the rear of the 
‘defenders of the pass, which lies between the sea and the 
mountains, sending them around by the same path, probably, 


as that used by Xerxes when he destroyed Leonidas and his 
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20 avOpwrrois! oluar ov padiov elvat. xaitot od 
fev Hyiv ypdupata ovK eérmirndes yeypappeva 
émixanels, TAaITad TE Youn avTovoy@ Taviv 
épunvevey eomovdaxas, ovy mep nyets Stavon- 
Gévres yeypadapev, GAN 7 cor Ta BeBovrcvpéva 
émiTedeiy ovK avev TLVOS TapaTreTdcpaTos édte- 
21 pévw Evvoicew Soxet. nyiv dé mapeotw *Ada-: 
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And I shall now proceed to tell how the army of the 
Persians invaded the land of the Romans. When 
the Emperor Justinian perceived that Chosroes was 
eager for war, he wished to offer him some counsel 
and to dissuade him from the undertaking. Now it 
happened that a certain man had come to Byzantium 
from the city of Daras, Anastasius by name, well * 
known for his sagacity; he it was who had broken 
the tyranny which had been established recently 
in Daras. Justinian therefore wrote a letter and 
sent it by this Anastasius to Chosroes; and the 
message of the letter was as follows: “It is the 
part of men of discretion and those by whom divine 
things are treated with due respect, when causes of 
war arise, and in particular against men who are in 
the truest sense friends, to exert all their power to 
put an end to them; but it belongs to foolish men 
and those who most lightly bring on themselves the 
enmity .of Heaven to devise oecasions for war and 
insurrection which have no real existence. Now 
to destroy peace and enter upon war is not a difficult 
matter, since the nature of things is such as to make 
the basest activities easy for the most dishonourable 
men. But when they have brought about war ac- 
cording to their intention, to return again to peace 
is for men, I think, not easy. And yet thou chargest 
me with writing letters which were not written with 
any dark purpose, and thou hast now made haste to 
interpret these with arbitrary judgment, not in the 
sense in which we conceived them when we wrote’ 
them, but in a way which will be of advantage to 
thee in thy eagerness to carry out thy plans not 
without some pretext. But for us it is possible to 
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poovvoapov Sexvivar tov cov yny evaryyos xata- 
Spapovta thy nuetépay épya év orovdais da- 
mem paxOat aviKeota, Ywpiwy adwoces, YonpuaTov 
dprayds, avOperwv govovs tre nal avdpato- 
Siapovs Tocovtwv TO TAOS, UTép wv cE ovK 
airsdoOat Huds, GAN amonoyetcOar Sejoe. ta 
yap tav noucnotov éyxAjpata ai mpdtes, 
ovx ai didvotat, dnrovdor Tots TéXNaS. GAA kal 
ToUT@V ToLtovTwY dvT@V Hyeis pev ExecOa Kat 
&s THS elpyvns éyvaxapev, aé 5é mworEunoeiovta 
émt ‘“Pwpyaious axovopev avamAdtrew airtias 
ovdapobev Auiv TpoanKovaas. eiKoTws: of peVv 
yap Ta TapovTa TepioTéAney ev Graven éyovTeEs 
Kal opodpa éyxerpévas amoceiovta: Tas ps TOUS 
girous aitias, ods dé o THs ptddas ovK apéoKer 
Gecpos, Kal Tas ovxK. ovoas edievtas rropitecBar 
oxnyes. GANA TadTa pey ovdée ToIs TUYODUE 
wOperos, uy ti ye 5) Bactdedor, mpérrerv av 
Sofere. ob 5é tovTwy ahéwevos acroTet ev TO 
pétpov Tov éxaTépwlev Kata TOV TOEpOY aTIO- 
Aovpevwov Kal tis av ein tov Evytrecoupévov TV 
aitiay pépecOar Sixatos, Noyifov Sé Tods Spxous, 
ods 67 Gpoodpevos) te Kal Ta YpHpata Kopiod- 
pevos, elta atiudaas ov Séov téyvars rio 7 
copicpact Tapayayew ovx av Svvato: TO yap 
Geiov xpeiocov 4 éfamatdcbar mépuxe pos 


4 > UA %9 fe) ? ‘\ f 
6 ravrav avOporwv.' Ttaita émreb o Xoopons 


aveveyOévta eldev, &Y pev TO avTixa ovTE TL 
amexpivato ovTe Tov ‘Avaorda.ov amemép ato, 
GAN avtov pévery nvaynater. 

1 3) dpooduerds VG: d:oporduevos P. 
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point out that thy Alamoundaras recently overran 
our land and performed outrageous deeds in time of 
peace, to wit, the capture of towns, the seizure of 
property, the massacre and enslavement of such a - 
multitude of men, concerning which it will be thy 
duty not to blame us, but to defend thyself. For 
the crimes of those who have done wrong are made 
manifest to their neighbours by their acts, not by 
their thoughts. But even with these things as they 
are, we have still decided to hold to peace, but we 
hear that thou in thy eagerness to make war upon 
the Romans art fabricating accusations which do not 
belong to us at all. Natural enough, this; for while 
those who are eager to preserve the present order of 
things repel even those charges against their friends 
which are most pressing, those who are not satisfied 
with established friendships exert themselves to 
provide even pretexts which do not exist. But this . 
would not seem to be becoming even to ordinary 
men, much less to kings. But leaving aside these 
things do thou consider the number of those who 
will be destroyed on both sides in the course of the 
war, and consider well who will justly bear the 
blame for those things which will come to pass, and 
ponder upon the oaths which thou didst take when 
thou didst carry away the money, and consider that 
if, after that, thou wrongly dishonour them by some 
tricks or sophistries, thou wouldst not be able to 
pervert them; for Heaven is too mighty to be 
deceived by any man.” When Chosroes saw this 
message, he neither made any immediate answer nor 
did he dismiss Anastasius, but he compelled him to 
remain there. 
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1 ‘Ered S€ o pév yetpov Hon vrreXnye, TpiTOD 
5é xal Séxatov éros érerevta loverspiav@ Bactret 
THY avToxpdtopa apxnv éxovrt, Xoopons o 
Kafdéou és yiv thy “Popaiwv dua hpe apyopévp 
oTpare peyddo éoéBare, THY TE aTrépavToV 
Kanovupévny elpnvny Aautpas Edvev. yet 5é ov 
KaTa THY péoNY TOV TrOTAL@Y Ywpav, ANNA TOV 

2 Evdparny év Sefld éywv. éots b€ Tod troTapov 

ért Odrepa ‘Pwopaiwy ppovpiov éxyatov & Kep- 

Knotov émixanrettat, éyupov és Ta padtota dv, 

énet "ABoppas pey motapuos péeyas evtai0a tas 

éxBoras éxov te Evdpdtn davapiyvutas, to 5é 

@povptov TovTO Tpos avTH wou TH ywvia Ketras 

iv bn Toy worapsoiy 7 pikis rrotetrat. nat TELYOS 

5€ ddXo paxpov! tad dpouplou: éxros yopay Tip 

petaéu Trorapmod éxatrépov atroXauBavov tpiywvov 

4 évrav0a appt rd Kepxnocov ériredet oxyjpa. 510 
57 6 Xoopons obre dpovplov ePérwov obta Sy 
éyupod amotepacbar ore StaRaivey tmorapov 
Evdpdtnv Ssavoovpevos, adn él Lwpovs te xal 
Kidsxas lévas, ovdév Stapedrrnoas, émimpoo0ev 
Tov oTpaTov HAaUVE, TPLAV TE aYEdoV TL OOdV 
nuepav evl@v@ avdpl mapa tod Eidpatou thy 
dxOnv avvcas mova ZnvoSia émityvyydaver hy 4 
ZLnvoBia wrote Serpapevn tTHv érwvuptav TH Wore, 

5 ws TO elkos, cboxev. Hv d¢ 4 ZnvoBia Odovabou 
yuvn, Tov éxeivyn Lapaxnvav apyovtes, ot “Pwa- \ 

6 paiows évorrovdoe éx tradaiovd Hoav. ovros [o] 

1 paxpoy VP: pixpdy G, 
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V 


Wuen the winter was already reaching its close, 540 a. 
and the thirteenth year of the reign of the Emperor 
Justinian was ending, Chosroes, son of Cabades, 
invaded the land of the Romans at the opening of 
spring with a mighty army, and openly broke the 
so-called endless peace. But he did not enter by 
the country between the rivers, but advanced with 
the Euphrates on his right. On the other side 
of the river stands the last Roman stronghold which 
is called Circesium, an exceedingly strong place, 
since the River Aborras, a large stream, has its mouth 
at this point and mingles with the Euphrates, and 
this fortress lies exactly in the angle which is made 
by the junction of the two rivers. And a long second 
wall outside the fortress cuts off the land between 
the two rivers, and completes the form of a triangle 
around Circesium. Chosroes, therefore, not wishing 
to make trial of so strong a fortress and not having 
in mind to cross the River Euphrates, but rather to go 
against the Syrians and Cilicians, without any hesita- 
tion led his army forward, and after advancing for 
what, to an unencumbered traveller, is about a three 
days’ journey along the bank of the Euphrates, he 
came upon the city of Zenobia; this place Zenobia 
had built in former times, and, as was natural, she 
gave her name to the city. Now Zenobia was the wife 
of Odonathus, the ruler of the Saracens of that region, 
who had been on terms of peace with the Romans 
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‘OSovabos dverwoaTo ‘Pwpaious tH égav apxny 
v0 Myéoes yeyervnuevnv. aAAd TavTa pev ev 
tois dive Xpovors éyevero. Xoapons b€_ Tote 
ayxuora mou Tis ZnvoBias Hccov, émret62) TO 
Xo plov oUTE aEoroyov épadev elvar kal THY 
yopay Karevoncev aoinnrov Te wal mavrov 
ayabav épnuov ovcav, Seiaas pa tis ot p2 Xpavos 
évraida TptBels mpafect peyddrais ém’ ovderi 
epye éumddtos el, ATENTELPAT ATO pev opororyig TO 
xepiov éheiy. @S bé ovdey mpovyapel, porw 
Kata TAXOS TOV OTpaToV TpAavvev. 

‘OSev te aides TooauTnY dvucas adixeto €S 
TOLD Loupwv 7 pos T@ Etdparn ToTay@ ovcay, 
hs 57 a aryxoTara Yevopevos éotn.  évtavda dé To 
imme EupéBn ep’ ov oO Xoapons exdOnro V pe- 
peticat TE Kal TO TOOL TO edagos Kpoveu. ) 89 
ot paryot EupBadorrtes arececbat TO Xe plov 
amépaivov. o dé oT paToTredeva GUEvos él Tov 
meptBodov @s TELXOMAXIT WY TO oT paTeupa 
én iryev. eruyxave 6é Tis dvoma per ‘Apodkys, 
‘A ppévios 5€ yévos, Tov evraida OTPATLOTOV 
dpywv, bs Tous TTPATLOTAS és Tas éndrtes 
avaBuBacas, evdévoe Te paxopevos loxuporara 
kal ToANOUS TOV ToAEHioY KTEivAS, Tofevpare 
Barn Beis eTEAEUT IGE. xal époas pev TOTE (hv 
yap Tijs Huepas ore) ws avdOis TH vaTepaig Tél- 
omaxrjaovres én) To otpatdmedov avexapnaay, 
Popaios bé a amoyvovTes, are TETENEUTT]KOTOS odicr 
Tov dpxovtos, ixeT aL StevoodvTo Xoapoou syeve- 
Oa." Th ovv émiovon ne pS Tov THS TOAEWS 
ériaxorov Senadpevoy te Kal Td ywpiov éEartn- 
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from of old. This Odonathus rescued forthe Romans 
the Eastern Empire when it had come under the 
power of the Medes ; but this took place in former 
times. Chosroes then came near to Zenobia, but 
upon learning that the place was not important and 
observing that the land was untenanted and destitute 
of all good things, he feared lest any time spent by 
him there would be wasted on ah affair of no con- 
sequence and would be a hindrance to great under- 
takings, and he attempted to force the place to 
surrender. But meeting with no success, he hastened 
his march forward. 

After again accomplishing a journey of equal 
extent, he reached the city of Sura, which is on the 
River Euphrates, and stopped very close to it. There 
it happened that the horse on which Chosroes was 
riding neighed and stamped the ground with his 
foot. And the Magi considered the meaning of this 
incident and announced that the place would be 
captured. Chosroes then made camp and led his 
army against the fortifications to assail the wall. Now 
it happened that a certain Arsaces, an Armenian by 
birth, was commander of the soldiers in the town; 
and he made the soldiers mount the. parapets, and 
fighting from there most valiantly slew many of the 
enemy, but was himself struck by an arrow and died. 
And then, since it was late in the day, the Persians 
retired to their camp in order to assail the wall again 
on the following day; but the Romans were in despair 
since their leader was dead, and were purposing to 
make themselves suppliants of Chosroes. - On the 
following day, therefore, they sent the bishop of the 
city to plead for them and to beg that the town be 
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copevov éreuway, ds TaV UrnpeTav TIVas éma- 
ryopevos bpvis Te Hépovtas xal olvov at caBapovs 
dptous, mapa Xoopony adixero, és 5é to eados 
cabjxev avtov xa Sebaxpupévos ixéreve petdecOar 
avOparwv oixtpav xa“ modews ‘Pwpators pev 
atimotarns, Uépacas 5é év ovdev) Aoy@ ovTE TA 
mpoTepa yeyernpevns ote VaTepov TOTE ecomevns’ 
AUTpa Té of Tos Loupyvods SaHcew ohav Te 
avtav Kal mordews omep oixodaw érakios 
14 bméoxeto. Xoopons 5é Lovpnvois pev yareTras 
elyev, Ste bn avT@ MpwtTo. TepiTeTTwKOTES 
‘Pwpaiwy anavrwy ote tH Toda edéEavto éOe- 
 ovotot, GNAG Kal avratperv ot STAG TOAUNCAVTES 
modu tiva ooxipwv epoav Sptrdov éxtevay. 
15 THY pevToe opynyv ove éEnveyxev, GAN bo TE 
Tpocamr@ axpiBas Expurev, OTas THY KdNaCLY 
és Youpnvovs tromoadpevos poBepov te “Pwpaiors 
auroy xal dyayov twa Kataoctyonta. ovTw 
yap of mpooywpnocw ovderl trove wmerotate 
16 Tods év wooly del yevnoopmévous. 5.3 5 Evv te 
pirodpocvvyn TwoAAH Tov érrioxotov éEavécrnae, 
Kar as Sapa fase TapeixyeTo Twa Soxnow 
a audi toils Youpnvav AUTpols avtixa Kotvo- 
oyna opevos Iepowv tots Noyipols ed THY Sénoev 
17 6caOnoerar. ottw te Evy tois érropévois Tov 
émioxoToyv amenéuspato ovdepiav THs émtBovAns 
aiaOnow éyovta, cat ot tav év Tlépoas Soxipwv 
TWas Tapamoprovs écopevovs SiOev TH AOYO 
18 Evvéreprev. obs 89 AdOpa éxédeve He tévat 
Eby att@ axpt és To Tetyos, mapnyopodvtas Kai 
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spared ; so he took with him some of his attend- 
ants, who carried fowls and wine and clean loaves, 
and came before Chosroes; there he threw himself 
on the ground, and with tears supplicated him to 
spare a pitiable population and a city altogether with- 
out honour in the eyes of the Romans, and one 
which in past times had never been of any account to 
the Persians, and which never would be such 
thereafter; and he promised that the men of 
Sura would give him ransom worthy of themselves 
and the city which they inhabited. But Chosroes 
was angry with the townsmen because, being 
the first he had met of all the Romans, they 
had not willingly received him into their city, 
but even daring to raise their arms against him had 
slain a large number of Persian notables. However 
he did not disclose his anger, but carefully concealed 
it behind a smooth countenance, in order that by 
carrying out the punishment of the inhabitants of 
Sura he might make himself in the eyes of the 
Romans a fearful person and one not to be resisted. 
For by acting in this way he calculated that those 
who would from time to time come in his way would 
yield to him without trouble. Accordingly with 
great friendliness he caused the bishop to rise, and 
seceiving the gifts, gave the impression, in a way, 
hat he would immediately confer with the notables 
of the Persians concerning the ransom of the towns- 
men, and would settle their request favourably. 
Thus he dismissed the bishop and his following with- 
out any suspicion of the plot, and he sent with him 
certain of the men of note among the Persians, who 
were to be ostensibly an escort. These men he 
secretly commanded to go with, him as far as the 
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tiow ayabais eraipovtas éXricw, wate avTov 
kal rods Edv ait@ aravtas yaipovtds Te. al 

19 ovdey Sedsotas tois Sov oPOjvar. éredav Se 
ot diAaKes avaxdivavtes tHv TuAiba TH Todt 
avtovs SéyecOar pérAdrAwcl, ALGov Tia h Evrov 
Tov TE odbod kal ths Gvpas perakd pirartes ov 
Evyywpeiy émitiOecOar, adda Kal adtovs ois 
émieivat Bovropévors ypovov by Twa éuTrod@v 
loracOat’ ovK eis paxpay yap avtols Tov aTpatov 
&perOar. 

20 Tatra rtois dvdpdow o Xoapons evre- 
Adpevos éy TapacKevH Tov oTpatoy érroteiTo, 
Spoum te yopelv él thy mod Stay avTos 

21 onunvn éxérevev. ere Se adyxioTta Tov tTept- 
Bonrov éyévovto, ot pev Ilépcat tov émioxorov 
aoTracdpevor extos Eyevov, of 5é Lovpnvol mept- 
Naph yeyovora Tov avdpa opavres Edv timh Te 
TOAAH MpoTreuTOpEvoy TpOS TOV TodELlov, 
appovtiatncavres SuvcKoAw@y amdvtwv thy Te 
muAlba SXnv avéwyov al tov iepéa Evv ols 
émropévots xpotouvrés Te Kal TOANA EevpnpodvTes 

22 édéEavro. érrei te Amavtes claw éyévovto, THY 
pev mvrida ws émiOncovtes of Piraxes @Oovr, 
ot dé Ilépcas AiGov bs avtois trapecxevacto év 

23 wéow éppimrovv. of te gvdaKes Ere paAXov 
mbodvrés te nal Brafopevor eEixvetaOas TH TuALSs 

24 €> Tov ovdov ovdapyy tayvov. ov py ovde avot- 
yvuvas avtiy adOis érorApev, ered 7pdos TOY ToneE- 

4 > A ” ” > 4 
piwv avtny EyecIat FoOovto. tives S¢ ov ALBov, 
adrd Evrov Ilépcas és tHv wudida gacly éuBe- 

25 BrjcOa. otrw Se Yovpnvav ayedov te ris 
émuBovrrs noOneévov, naphy te Te wavTl o 
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wall, encouraging him and cheering him with fair 
hopes, so that he and all those with him should be 
seen by those inside rejoicing and fearing nothing. 
But when the guards had set the gate open and were 
about to receive them into the city, they were to 
throw a stone or block of wood between the thres- 
hold and the gate and not allow them to shut it, but 
should themselves for a time stand in the way of 
those who wished to close it; for not long afterwards 
the army would follow them. 

After giving these directions to the men Chosroes 
made ready the army, and commanded them to ad- 
vance upon the city on the run whenever he should 
give the signal. So when they came close to the 
fortifications, the Persians bade farewell to the bishop 
and remained outside, and the townsmen, seeing 
that the man was exceedingly happy and that he 
was being escorted in great honour by the enemy, 
forgetting all their difficulties opened the gate wide, 
and received the priest and his following with clap- 
ping of hands and much shouting. And when all , 
got inside, the guards began to push the gate in 
order to close it, but the Persians flung down a 
stone, which they had provided, between it and the 
threshold. And the guards pushed and struggled 
still more, but were quite unable to get the gate 
back to the threshold. On the other hand they 
dared not open it again, since they perceived, that 
it was held by the enemy. But some say that it was 
not a stone but a block of wood which the Persians 
threw into the gateway. When the townsmen had 
as yet scarcely realized the plot, Chosroes was at 
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Xoopons orpar@ xai tv turida ot BdpBapor 
Brac dpevor avenéracap, 6: OAiyov Te KaTa 
26 patos pro. edO0s pev ow Oup@ o _Xoapons 
éyopuevos Tds Te oixias éAnicato Kal TOV av pe)- 
Tov moddods pep xteéivas, TOUS dé Nourrevs arrapv- 
Tas ev avdparrddcv ToLna dpavos AGY@ TTuUpTrO- 
Anoas Te Evpracayv THY WoL és éSados xabei- 
27 Aev. ovTw Te TOV) *AvacrTdotov amen éunrato, 
‘lovatimave Bacthet amraryyenhew Kedevoas Sin, 
TOTE vis Xog pony TOV Kafasov aTONTOV En. 

28 Mera é, cite piravOpwria elite pidoxpnuatia 
EXOuEVvOS, f yuvatKi xarpibdpevos ip 8n evOdvde 
dopuddwrov éfedov, Evdnpiapv évopa, yuvaira 
yapeTnv émoujaaro, épwra éfatovov auTis épa- 
abeis (Hv yap THY Oxpev EU PETS padora) Spay Tt 

29 ayabov o o Xoapons TOUS Loupyvous é eyva. méprpas 
ov 6 LepytouTrohy, THY “Pepatov KaTHKOOD, 7) 
Lepytou emupavods dryiou eT OVUBOS éoTl, TOAEWS 
THS abe ef Kat elxoot Kal éxarov aradtous 
biéxouca, Kermevn 5é aurhs Tpos avEe“ov voToY 
ev TO BapBapicp Kadovpév@ medi, Kdydrdov 
"Tov TaUvTy émtaKomov _kevTqvapiow ovoiv diaxe- 
Aious Te Kal pupious dvras aveicBar TOUS aixpa- 

30 Awrous éxédevev. oO SE (Xprpara yap ol OvK 
epacner elvat) THY mpage av ix pus avedveto. 
d10 87 avrov o Xoa pons n&iou év BiBradicp THY 
opodoyiay adévra Tov dwcew Xpovep TO vore @ 
Ta Ypnpata ovTw 67 Ohiyor XpnudTav mpiacGas 

31 avipdrosa Tocabra TO TANOOS. Kdvdidos dé 
Kata TavrTa érroie., nas ‘76 pey ypuoiov DMOnO- 
ynoev éviavTod S@cey, Spxous SevoTatous opo- 
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hand with his whole army, and the barbarians forced 
back and flung open the gate, which was soon 
carried by storm. Straightway, then, Chosroes, 
filled with wrath, plundered the houses and put to 
death great numbers of the population ; all the re- 
mainder he reduced to slavery, and setting fire to the 
whole city razed it to the ground. Then he dis- 
missed Anastasius, bidding him announce to the 
Emperor Justinian where in the world he had left 
Chosroes, son of Cabades. 

Afterwards either through motives of humanity 
or of avarice, or as granting a favour to a woman 
whom he had taken as a captive from the city, 
Euphemia by name, Chosroes decided to show some 
kindness’ to the inhabitants of Sura; for he had 
conceived for this woman an extraordinary love 
(for she was exceedingly beautiful to look upon), 
and had made her his wedded wife. He _ sent, 
accordingly, to Sergiopolis, a city subject to the 
Romans, named from Sergius, a famous saint, distant 
from the captured city one hundred and twenty-six 
stades and lying to the south of it in the so-called 
_ Barbarian Plain, and bade Candidus, the bishop of 
the city, purchase the captives, twelve thousand in 
number, for two centenaria. But the bishop, alleging 
that he had no money, refused absolutely to under- 
take the matter. Chosroes therefore requested him 
to set down in a document the agreement that he 
would give the money at a later time, and thus to 
purchase for a small sum such a multitude of slaves. 
Candidus did as directed, promising to give the 
money within a year, and swore the most dire oaths, 


$°3 


se) 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


poxos, Enuiav 8é of ait@ Sidpice Tavrny, hy pH 
S:d0in ypove Te Evyxepévm TA yponpata, 5- 
TrAaclia pev arta dace, avrov bé iepéa pynxére 
elvat, ate TA Gpwpocpéva HroyNKOTA. TadTa 
Kaviéid0s év ypappateio ypaypas tovs Loupyvods 
amavtas éhaBev. wv driyou pév tives SieBiwoar, 
oi 5é wreioton avréxew TH EvpTEecovcy taral- 
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1 ‘fepawdAews Dindorf : iepas rdAews MSS. 
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specifying that he should receive the following 
punishment if he should not give the money at the 
time agreed upon, that he should pay double the 
amount and should himself be no longer a priest, 
as one who had neglected his sworn promise. And 
after setting down these things in writing, Candidus 
received all the inhabitants of Sura. And some few 
among them survived, but the majority, unable to 
support the misery which had fallen to their lot, 
succumbed soon afterwards. After the settlement 
of this affair Chosroes led his army forward. 


VI 


Ir had happened a little before this that the 
emperor had divided into two parts the military 
command of the East, leaving the portion as far as 
the River Euphrates under the control of Belisarius 
who formerly held the command of the whole, while 
the portion from there as far as the Persian boun- 
dary he entrusted to Bouzes, commanding him to 
take charge of the whole territory of the East until 
Belisarius should return from Italy. Bouzes there- 
fore at first remained at Hierapolis, keeping his 
whole army with him; but when he learned what 
had befallen Sura, he called together the first men 
of the Hierapolitans and spoke.as follows: ‘ When- 
ever men are confronted with a struggle against an 
assailant with whom they are evenly matched in 
strength, it is not at all unreasonable that they 
should engage in open conflict with the enemy ; 
but for those who are by comparison much inferior 
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to their opponents it will be more advantageous to 
circumvent their enemy by some kind of tricks than 
to array themselves openly against them and thus 
enter into foreseen danger. How great, now, the 
army of Chosroes is you are assuredly informed. 
And if, with this army, he wishes to capture us by 
siege, and if we oe on the fight from the wall, it 
is probable that, while our supplies will fail us, the 
Persians will secure all they need from our land, 
where there will be no one to oppose them. And if 
the siege is prolonged in this way, I believe too that 
the fortification wall will not withstand the assaults of 
the enemy, for in many places it is most susceptible 
to attack, and thus irreparable harm will come to the 
Romans. But if with a portion of the army we guard 
the wall of the city, while the rest of us occupy 
the heights about the city, we shall make attacks 
from there at times upon the camp of our antago- 
nists, and at times upon those who are sent out for 
the sake of provisions, and thus compel Chosroes to 
abandon the siege immediately and to make his 
retreat within a short time; for he will not be at 
all able to direct his attack without fear against the 
fortifications, nor to provide any of the necessities 
for so great an army.” So spoke Bouzes ; and in his 
words he seemed to set forth the advantageous 
course of action, but of what was necessary he did. 
nothing. For he chose out all that portion of the 
Roman army which was of marked excellence and 
was off. And where in the world he was neither 
any of the Romans in Hierapolis, nor the hostile 
army was able to learn. Such, then, was the course 
of these events. 
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But the Emperor Justinian, upon learning of the 
inroad of the Persians, immediately sent his nephew 
Germanus with three hundred followers in great 
disorder, promising that after no great time a numer- 
ous army would follow. And Germanus, upon reach- 
ing Antioch, went around the whole circuit of the 
wall; and the greater part of it he found secure, 
for along that portion of it which lies on tHe level 
ground the River Orontes flows, making it every- 
where difficult of access, and the portion which 
is on higher ground rises upon steep hills and is 
quite inaccessible to the enemy; but when he 
attained the highest point, which the men of that 
place’ are accustomed to call Orocasias, he noticed 
that the wall at that point was very easy to assail. 
For there happens to be in that place a rock, which 
spreads out to a very considerable width, and rises to 
a height only a little less than the fortifications. He 
therefore commanded that they should either cut off 
the rock by making a deep ditch along the wall, lest 
anyone should essay to mount from there upon the 
fortifications, or that they should build upon it a 
great tower and connect its structure with the wall 
of the city. But to the architects of public buildings 
it seemed that neither one of these things should be 
done. For, as they said, the work would not be 
completed in a short time with the attack of the 
enemy so imminent, while if they began this work 
and did not carry it to completion, they would do 
nothing else than show to the enemy at what point 
in the wall they should make their attack. Germanus, 
though disappointed in this plan, had some hope at 
first because he expected an army from Byzantium. 
But when, after considerable time had passed, no 
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army arrived from the emperor nor was expected to 
arrive, he began to fear lest Chosroes, learning that 
the emperor’s nephew was there, would consider it 
more important than any other thing to capture 
Antioch and himself, and for this reason would 
neglect everything else and come against the city 
with his whole army. The natives of Antioch also 
had these things in mind, and they held a council 
concerning them, at which it seemed most advisable 
to offer money to Chosroes and thus escape the 
present danger. 

Accordingly they sent Megas, the bishop of 
Beroea, a man of discretion who -at that time 
happened. to be tarrying among them, to beg for 
mercy from Chosroes; and departing from there he 
came upon the Median army not far from Hiera- 
polis. And coming into the presence of Chosrves, he 
entreated him earnestly to have pity upon men who 
had committed no offence against him and who were 
not able to hold out against the Persian army. For 
it was becoming to a king least of all men to trample 
upon and do violence to those who retreated before 
him and were quite unwilling to array themselves 
against him ; for not one of the things which he was 
then doing was a kingly or honourable act, because, 
without affording any time for consideration to the 
Roman emperor, so that he might either make the 
peace secure as might seem well to both sovereigns, 
or make his preparations for war in accordance with 
a mutual agreement, as was to be expected, he had 
thus recklessly advanced in arms against the Romans, 
while their emperor did not as yet know what had 
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come upon them. When Chosroes heard this, he was 
utterly unable by reason of his stupidity to order his 
mind with reason and discretion, but still more than 
before he was lifted up in spirit. He therefore 
threatened to destroy all the Syrians and Cilicians, 
and bidding Megas follow him, he led his army to 
Hierapolis. When he had come there and estab- 
lished his camp, since he saw that the fortifications 
were strong and learned that the city was well gar- 
risoned with soldiers, he demanded money from the 
Hierapolitans, sending to them Paulus as interpreter. 
This Paulus had been reared in Roman territory and 
had gone to an elementary school in Antioch, and 
besides he was said to be by birth of Roman extrac- 
. tion. But in spite of everything the inhabitants 
were exceedingly fearful for the fortifications, which 
embraced a large tract of land as far as the hill 
which rises there, and besides they wished to pre- 
serve their land unplundered; accordingly they 
agreed to give two thousand pounds of silver. Then 
indeed Megas entreated Chosroes in behalf of all 
the inhabitants of the East, and would not cease his 
entreaty, until Chosroes promised him that he would ° 
accept ten centenaria of gold and depart from the 
whole Roman empire. 


VII 
Tuus, then, on that day Megas departed thence 


and went on the way to Antioch, while Chosroes after 
receiving the ransom was moving toward Beroea. 
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This city lies between Antioch and Hierapolis, at a 
distance from both of two days’ journey for an unen- 
cumbered traveller. Now while Megas, who travelled 
with a small company, advanced very quickly, the 
Persian army was accomplishing only one half of the 
distance which he travelled each day. And soon the 
fourth day he reached Antioch, while the Persians 
came to the suburb of Beroea. And Chosroes imme- 
diately sent Paulus and demanded money of the 
Beroeans, not only as much as he had received from 
the Hierapolitans, but double the amount, since he 
saw that their wall in many places was very vulner- 
able. As for the Beroeans, since they could by no 
means place confidence in their fortifications, they 
gladly agreed to give all, but after giving two thousand 
pounds of silver, they said that they were not able 
to give the remainder. And since Chosroes pressed 
them on this account, on the following night all of 
them fled for refuge into the fortress which ison the 
acropolis together with the soldiers who had been 
stationed there to guard the place. And on the 
following day men were sent to the city by Chosroes 
in order to receive the money; but on coming near 
the fortifications they found all the gates closed, and 
being unable to discover any man, they reported 
the situation to the king. And he commanded them 
to set ladders against the wall and to make trial 
of mounting it, and they did as directed. Then 
since no one opposed them, they got inside the 
fortifications and opened the gates at their leisure, 
and received into the city the whole army and 
Chosroes himself. By this time the king was furious 
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with anger and he fired nearly the whole city. He 
then mounted the acropolis and decided to storm the 
fortress. There indeed the Roman soldiers while 
valiantly defending themselves slew some of the 
enemy; but Chosroes was greatly favoured by 
fortune by reason of the folly of the besieged, who 
had not sought refuge in this fortress by themselves, 
but along with all their horses and other animals, 
and by this inconsiderate act they were placed at a 
great disadvantage and began to be in danger. For 
since there was only one spring there and the horses 
and mules and other animals drank from it when 
they should not have done so, it came about that the 
water was exhausted. Such, then, was the situation 
of the Beroeans. 

Megas, upon reaching Antioch and announcing 
the terms arranged by him with Chosroes, failed 
utterly to persuade them to carry-out this agreement. 
For it happened that the Emperor Justinian had 
sent John, the son of Rufinus, and Julian, his private ! 
secretary, as ambassadors to Chosroes. The person 
holding this office is styled “a secretis’’ by the 
Romans; for secrets they are accustomed to call 
“ secreta.”” These men had reached Antioch and were 
remaining there. Now Julian, one of the ambassa- 
dors, explicitly forbade everybody to give money to 
the enemy, or to purchase the cities of the emperor, 
and besides he denounced to Germanus the chief 
priest Ephraemius, as being eager to deliver over 
the city to Chosroes. For this reason Megas returned 
unsuccessful. But Ephraemius, the bishop of An- 
tioch, fearing the attack of the Persians, went into 
Cilicia. There too came Germanus not long after- 


1 ‘* Secretary of secrets,” 
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1 tleacGa MSS. : rloec6a: Herwerden. 
2 gricadets Hoeschel: émuare: MSS. 
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wards, taking with him some few men but leaving 
the most of them in Antioch. 

Megas then came in haste to Beroea, and in vexa- 
tion at what had taken place, he charged Chosroes 
with having treated the Beroeans outrageously ; for 
while, as it seemed, he had sent him to Antioch to 
arrange the treaty, he had both plundered the pro- 
perty of the citizens, though they had committed no 
wrong at all, and had compelled them to shut them- 
selves up in that fortress, and had then set fire to the 
city and razed it to the ground in defiance of right. 
To this Chosroes replied as follows: “ Verily, my 
friend, you yourself are responsible for these things, 
in having compelled us to delay here ; for as it is, 
you have arrived, not at the appointed time, but far 
behind it. And as for the strange conduct of your 
fellow-citizens, my most excellent sir, why should one 
make speeches of great length? For after agreeing 
to give us a fixed amount of silver for their own 
safety, they even now do not think it necessary to 
fulfil the agreement, but placing such complete 
confidence in the strength of their position, they are 
disregarding us absolutely, while we are compelled 
to undertake the siege of a fortress, as you surely 
see. But for my part, I have hope that with the 
help of the gods I shall have vengeance upon them 
shortly, and execute upon the guilty the punishment 
for the Persians whom I have lost wrongfully before 
this wall.’ So spoke Chosroes, and Megas replied as 
follows : “If one should consider that as king thou art 
making these charges against men who are in pitiable 
and most dishonoured plight, he would be compelled 
without a word of protest to agree with what thou 
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1 abrobs altlovs Haury : abrtois aitlois (airlas H) MSS. 
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hast said; for authority which is unlimited is bound 
by its very nature to carry with it also supremacy 
in argument; but if one be permitted to shake off 
all else and to espouse the truth of the matter, thou 
wouldst have, O King, nothing with which justly to 
reproach us; but mayst thou hear all mildly. First, 
as for me, since the time when I was sent to declare 
to the men of Antioch the message which thou didst 
send them, seven days have passed (and what could 
be done more quickly than this?) and now coming 
into thy presence I find these things accomplished by 
thee against my fatherland; but these men, having 
already lost all that is most valuable, thereafter have 
only one struggle to engage in—that for life—and 
have come, I think, so to be masters of the situation 
that they can no longer be compelled to pay thee 
any of the money. For to pay a thing which one 
does not possess could not be made possible for a 
man by any device. From of old indeed have the 
names of things been well and suitably distinguished 
by men ; and among these distinctions is this, that 
want of power is separated from want of consider- 
ation. For when the latter by reason of intemperance 
of mind proceeds to resistance, it is accustomed to 
be detested, as is natural, but when the former, 
because of the impossibility of performing a service, 
is driven to the same point, it deserves to be pitied. 
Permit, therefore, O King, that, while we receive as 
our portion all the direst misfortunes, we may take 
with us this consolation at least, that we should not 
seem to have been ourselves responsible for the 
things which have befallen us. -And as for money, 
consider that what thou hast taken into thy posses- 
sion is sufficient for thee, not weighing this by thy 
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position, but with regard to the power of the 
Beroeans. But beyond this do not force us in any 
way, lest perchance thou shouldst seem unable to 
accomplish the thing to which thou hast set thy hand ; 
for excess is always punished by meeting obstacles 
that cannot be overcome, and the best course is not 
to essay the impossible. Let this, then, be my de- 
fence for the moment in behalf of these men. But if 
I should be able to have converse with the sufferers, 
I should have something else also to say which has 
now escaped me.” So spoke Megas, and Chosroes 
permitted him to go into the acropolis. And when 
he had gone there and learned all that had happened 
concerning the spring, weeping he came again 
before Chosroes, and lying prone on the ground 
insisted that no money at all was left to the Beroeans, 
and entreated him to grant him only the lives of the 
men. Moved by the tearful entreaties of the man 
Chosroes fulfilled his request, and binding him- 
self by an oath, gave pledges to all on the acropolis. 
Then the Beroeans, after coming into such great 
danger, left the acropolis free from harm, and 
departing went each his own way. Among the 
soldiers some few followed them, but the majority 
came as willing deserters to Chosroes, putting forth 
as their grievance that the government owed them 
their pay for a long time; and with him they later. 
went into the land of Persia. 
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VIII 


Tuen Chosroes (since Megas said that he had by no —_ 
means persuaded the inhabitants of Antioch to ™?* 
bring him the money) went with his whole army 
against them. Some of the population of Antioch 
thereupon departed from there with their money 
and fled as each one could. And all the rest likewise 
were purposing to do the same thing, and would 
have done so had not the commanders of the troops 
in Lebanon, Theoctistus and Molatzes, who arrived 
in the meantime with six thousand men, fortified 
them with hope and thus prevented their departure. 
Not long after this the Persian army also came. 
There they all pitched their tents and made camp 
fronting on the River Orontes and not very far 
from the stream. Chosroes then sent Paulus up 
beside the fortifications and demanded money from 
the men of Antioch, saying that for ten centenaria ! 
of gold he would depart from there, and it was ob- 
vious that he would accept even less than this for 
his withdrawal. And on that day their ambassadors 
went before Chosroes, and after speaking at length 
concerning the breaking of the peace and hearing 
much from him, they retired. But on the morrow 
the populace of Antioch (for they are not seriously 
disposed, but are always engaged in jesting and 
disorderly performance) heaped insults upon Chos- 
roes from the battlements and taunted him with 
unseemly laughter; and when Paulus came near 
the fortifications and exhorted them to purchase 
freedom for themselves and the city for a small 


1 Cf. Book I. xxii. 4. 
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sum of money, they very nearly killed him with 
shots from their bows, and would have done so 
if he had not seen their purpose in time and 
guarded against it. On account of this Chosroes, 
boiling with anger, decided to storm the wall. 

On the following day, accordingly, he led up all 
the Persians against the wall and commanded a 
portion of the army to make assaults at different 
points along the river, and he himself with the most 
of the men and best troops directed an attack 
against the height. For at this place, as has been 
stated by me above, the wall of fortification was most 
vulnerable. Thereupon the Romans, since the 
structure on which they were to stand when fighting 
was very narrow, devised the following remedy. 
Binding together long timbers they suspended them 
between the towers, and in this way they made 
these spaces much broader, in order that still more 
men might be able to ward off the assailants from 
there. So the Persians, pressing on most vigorously 
from all sides, were sending their arrows thickly 
everywhere, and especially along the crest of the hill. 
Meanwhile the Romans were fighting .them back 
with all their strength, not soldiers alone, but also 
many of the most courageous youths of the populace. 
But it appeared that those who were attacking the 
wall there were engaged in a battle on even terms 
with their enemy. For the rock which was broad 
and high and, as it were, drawn up against the 
fortifications caused the conflict to be just as if on 
level ground. And if anyone of the Roman army 
had had the courage to get outside the fortifications 
with three hundred men and to anticipate the enemy 
in seizing this rock and to ward off the assailants 
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from there, never, I believe, would the city have 
come into any danger from the enemy. For the 
barbarians had no point from which they could have 
conducted their assault, for they would be exposed 
to missiles from above both from the rock and from 
the wall; but as it was (for it was fated that Antioch 
be destroyed by this army of the Medes), this idea 
occurred to noone. So then while the Persians were 
fighting beyond their power, since Chosroes was 
present with them and urging them on with a 
mighty cry, giving their opponents not a moment in 
which to look about or guard against the missiles 
discharged from their bows, and while the Romans, 
in great numbers and with much shouting, were 
defending themselves still more ‘vigorously, the 
ropes with which the beams had been bound 
together, failing to support the weight, suddenly 
broke asunder and the timbers: together with all 
those who had taken their stand on them fell to the 
ground with a mighty crash. When this was heard 
by other Romans also, who were fighting from the 
adjoining towers, being utterly unable to comprehend 
what had happened, but supposing that the wall 
at this point had been destroyed, they beat a hasty 
retreat. Now many young men of the populace 
who in former times had been accustomed to engage 
in factional strife with each other in the hippodromes 
descended into the city from the fortification wall, 
but they refused to flee and remained where they 
were, while the soldiers with Theoctistus and 
Molatzes straightway leaped upon the horses which 
happened to be ready there and rode away to the 
gates, telling the others a tale to the effect that 
Bouzes had come with an army and they wished to 
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receive them quickly into the city, and with them to 
ward off the enemy. Thereupon many of the men of 
Antioch and all the women with their children made 
a great rush toward the gates; but since they were 
crowded by the horses, being in very narrow 
quarters, they began to fall down. The soldiers, 
however, sparing absolutely no one of those before 
them, all kept riding over the fallen still more 
fiercely than before, and a great many were killed 
there, especially about the gates themselves. 

But the Persians, with no one opposing them, set 
ladders against the wall and mounted with no 
difficulty. And quickly reaching the battlements, 
for a time they were by no means willing to descend, 
but they seemed like men looking about them and 
at a loss what to do, because, as it seems to me, 
they supposed that the rough ground was beset 
with some ambuscades of the enemy. For the land 
inside the fortifications which one traverses imme- 
diately upon descending from the height is an 
uninhabited tract extending for a great distance and 
there are found there rocks which rise to a very great 
height, and steep places. But some say that it 
was by the will of Chosroes that the Persians hesi- 
tated. For when he observed the difficulty of the 
ground and saw the soldiers fleeing, he feared lest by 
reason of some necessity they should turn back from 
their retreat and make trouble for the Persians, and 
thus become an obstacle, as might well happen, in 
the way of his capturing a city which was both 
ancient and of great importance and the first of all 
the cities which the Romans had throughout the 
East both in wealth and in size and in population 
and in beauty and in prosperity of every kind. 
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Hence it was that, considering everything else of 
less account, he wished to allow the Roman soldiers 
freely to avail themselves of the chance for flight. 
For this reason too the Persians also made signs to 
the fugitives with their hands, urging them to flee as 
quickly as possible. So the soldiers of the Romans 
together with their commanders took a hasty de- 
parture, all of them, through the gate which leads to 
Daphne, the suburb of Antioch; for from this gate 
alone the Persians kept away while the others were 
seized ; and of the populace some few escaped with 
the soldiers. Then when the Persians saw that all 
the Roman soldiers had gone on, they descended 
from the height and got into the middle of the city. 
There, however, many of the young men of Antioch 
engaged in battle with them, and at first they 
seemed to have the upper hand in the conflict. 
Some of them were in heavy armour, but the 
majority were unarmed and using only stones as 
missiles. And pushing back the enemy they raised 
the paean, and with shouts proclaimed the Emperor 
Justinian triumphant, as if they had won the victory. 

At this point Chosroes, seated on the tower which 
is on the height, summoned the ambassadors, 
wishing to say something. And one of his officers, 
Zaberganes, thinking that he wished to have words 
with the ambassadors concerning a_ settlement, 
came quickly before the king and spoke as follows : 
“Thou dost not seem to me, O Master, to think 
in the same way as do the Romans concerning the 
safety of these men. For they both. before 
fighting offer insults to thy kingdom, and when 
they are defeated dare the impossible and do the 
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Tov ToTapov pEeipa eputrecovcas apavicOjvat. 
ovTw Taca KaKxov Tovs "Avtioyéas idéa éoxev. 
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Persians irreparable harm, as if fearing lest some 
reason for shewing them humanity should be 
left in thee; but thou art wishing to pity those 
who do not ask to be saved, and hast shewn 
zeal to spare those who by no means wish it. 
Meanwhile these men have set an ambush in a 
captured city and are destroying the victors by 
means of snares, although all the soldiers have long 
since fled from them.’” When Chosroes heard this, 
he sent a large number of the best troops against 
them, and these not long afterwards returned 
and announced that nothing untoward had come 
to pass. For already the Persians had forced back 
the citizens by their numbers and turned them to 
flight, and a great slaughter took place there. For 
the Persians did not spare persons of any age and were 
slaying all whom they met, old and young alike. At 
that time they say that two women of those who 
were illustrious in Antioch got outside the fortifica- 
tions, but perceiving that they would fall into the 
hands of the enemy (for they were already plainly 
seen going about everywhere), went running to the 
River Orontes, and, fearing lest the Persians should do 
them some insult, they covered their faces with their 
veils and threw themselves into the river’s current 
and were carried out of sight. Thus the inhabitants of 
Antioch were visited with every form of misfortune. 


IX 


Tuen Chosroes spoke to the ambassadors as 
follows: “Not far from the truth, 1 think, is the 
ancient saying that God does not give blessings 
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GNA KEepavyviwy av’Ta TOS KaKois Elta Tots 
avO pero wapéxetar. Kal d¢ avTo ovdé TO yea 
dkravotov éyopev, trapatémnye 5é Tis ael Tos 
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NoywTaTnv és Ta padoTa Reyouévnv te Kal 
ovoav év yn TH “Pwopaiwr, arovetata pév ede 
ioxuca, tov Oeod avtoaxyedidoavtos piv, ws 
opate Symov, Thy viknv. ovoy pévtot avOpaTwv 
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ot Tadaitwpor ‘Aytioxeis aitiot, of ye Tetxo- 
paxyoovtas pév ovy olot te yeyovace Ilépcas 
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Soxtpor TOAAG evoyrodvTES Taynvedaai TE He THY 
TOMY n&iouv Kal Evprravras Sap Det pat TOUS "eo 
KOTAS, eye 5é TOUS pevyorras éx€hevov eis TH 
Drayoyny ert paiddov oppav, Srrws Ste TaXLoTa 
awctowTo. TO yap émepBaive ToUs 7 MOKOG LY oux 
Gato.” TooavTa pev oO Xoa pons TEPATEVOUEVOS Te 
Kal Stab puTrropevos Tots 1 péo Beow clrrev, ovK 
éxade pévToL avTous GTov évexa Tov Katpov 
pevyouar tois ‘Pwpaioss évdoin. 

"Hy yap dewvoratos avO pan ay anavTwv Ta 
pev ove dvta éiteiv, ta 5é aXNOF atroxpvwacbat, 

1 eis awd affert Dindorf MS. a: 7d axd VG, ris aed P. 
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unmixed, but He mingles them with troubles and 
then bestows them upon men. And for this reason we 
do not even have laughter without tears, but there 
is always attached to our successes some misfortune, 
and to our pleasures pain, not permitting anyone 
to enjoy in its purity such good fortune as is 
granted. For this city, which is of altogether pre- 
eminent importance in fact as well as in name in the 
land of the Romans I have indeed succeeded in 
capturing with the least exertion, since God has 
provided the victory all at once for us, as you doubt- 
less see. But when I behold the massacre of such 
a multitude of men, and the victory thus drenched 
with blood, there arises in me no sense of the 
delight that should follow my achievement. And 
for this the wretched men of Antioch are to blame, 
for when the Persians were storming the wall they 
did not prove able to keep them back, and then 
when they had already triumphed and had captured 
the city at the first cry these men with un- 
reasoned daring sought to die fighting against them 
in close combat. So while all the notables of the 
Persians were harassing me unceasingly with their 
demand that I should drag the city as with a net and 
destroy all the captives, I was commanding the 
fugitives to press on still more in their flight, in 
order that they might save themselves as quickly as 
possible. For to trample upon captives is not holy.” 
Such high-sounding and airy words did Chosroes speak 
to the ambassadors, but nevertheless it did not escape 
them why he gave time to the Romans in their flight. 

For he was the cleverest of all men at saying that 
which was not, and in concealing the truth, and in 


337 
VOL. I. Zz 


10 


11 


12 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


\ 2» > A > / > / A 9 

Kal ov autos éEnudprave tas aitias Tots nduKxn- 
pévols ereveyKeiv: Ett Sé oporoyjacar pev ETOLUOosS 
dtavta kal Spx@ THY oporoyiay tictwHcacbat, 
Aiavy 6€ Tov &vayxos a’T@ Evyxepévov te Kal 
Gpwpocpévev ETrowpotepos €s ANOnv adiyOat,' Kal 
Vpnpatwv pev Evexey emt wav ayos xabeivar thy 
uyny doxvos, TO 6€ mpocwoT@ oxXnpaTiverOa 

Neer 3 , : bd A > le) , 
Thv evrAdBéay ateyvas EpuTrepos, apootovc bai 
Te TO ANOYD THY Tpaki. 45? Kal Loupyvous, 
TpoTepov ovdey TO Tapatray noixnKoTtas, dSorA@ 
Te TepteAOav Kal TpdT@ aTroAécas TO Eel_pnpeva, 
émrelo) yuvaixa Koopiay Te Kal ovK apavyn ar- 
oKopéevns THS Worews eldev éx yYerpos pev Tis 
apioTepas mpos tov tav BapBdpwv édAxopévny 

\ a 4 / 4 > a a 
Evv toddH Bia, travdiov dé Strep avTH adpte Tov 
TitTO0v <i> * aradrAayey adeivar péev ov BovXdo- 
pévnv, Edxovoay Oé€ Oatépa yetpl eumemT@xos 

bd \ > 4 e 4 b Ld 
ets TO Gdados, eet of Evytpéyev ovx olov te Av 
Tootov 61 Tov Biatov Spdpov, Tov oixeiov xav- 
tavda évoédextar tpoTov. acl yap avtov ote- 
vatavta 870ev TO Royo, Soxnoivy te ws ely 
Sedaxpupévos tapeyopevoy Tois ToTE Trapovou 
Gros Te kal "Avactacig Te mpeoBevTth, cv- 
EacOat tov Oedov ticacOar Tov TaY yeyovdTwr 
Kak@v aitiv. "lovatwiavoy 5é Tov ‘“Popaiwr 

b a tA 2 A 
avToKpaTopa mapadnAouv HOerev, eLeTictapevos 
6tt On autos aitwwtatos amdytwy ein. rTocavTy 

, lA bd J, 4 4 
Xpwpevos hucews atotria Xoopons Bacinevs te 
1 agixOa: P: aglyOa: V, erdetv G. 2%sP: ds VG. 
8 <#v> Haury: om. MSS. 


338 





HISTORY OF THE WARS, ITI. ix. 8-12 


attributing the blame for the wrongs which he com- 
mitted to those who suffered the wrong; besides 
he was ready to agree to everything and to pledge 
the agreement with an oath, and much more ready 
to forget completely the things lately agreed to 
and sworn to by him, and for the sake of money 
to debase his soul without reluctance to every act of 
pollution—a past master at feigning piety in his 
countenance, and absolving himself in words from 
the responsibility of the act. This man well dis- 
played his own peculiar character on a certain . 
occasion at Sura; for after he had hoodwinked the 
inhabitants of the city by a trick and had destroyed 
them in the manner which I have described, al- 
though they had previously done him no wrong at 
all, he saw, while the city was being captured, a 
comely woman and one not of lowly station being 
dragged by her left hand with great violence by one 
of the barbarians; and the child, which she had only 
lately weaned, she was unwilling to let go, but was 
dragging it with her other hand, fallen, as it was, to the 
ground since it was not able to keep pace with that 
violent running. And they say that he uttered a 
pretended groan, and making it appear to all who 
were present at that time including Anastasius the 
ambassador that he was all in tears, he prayed God 
to exact vengeance from the man who was guilty of 
the troubles which had come to pass. Now Justinian, 
the Emperor of the Romans, was the one whom he 
wished to have understood, though he knew well 
that he himself was most responsible for everything. 
Endowed with such a singular nature Chosroes both 
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poviov TnpwcavTos, GoTEp TO Ypovm TA TpwTeta 
és tnv Bactnreiav epépero peta ye TOV Kaoom, 
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became King of the Persians (for ill fortune had 
deprived Zames of his eye, he who in point of years 
had first right to the kingdom, at any rate after 
Caoses, whom Cabades for no good reason hated), 
and with no difficulty he conquered those who 
revolted against him, and all the harm which he 
purposed to do the Romans he accomplished easily. 
For every time when Fortune wishes to make a man 
great, she does at the fitting times those things 
which she has decided upon, with no one standing 
against the force of her will; and she neither 
regards the man’s station, nor purposes to prevent 
' the occurrence of things which ought not to be, nor 
does she give heed that many will blaspheme against 
her because of these things, mocking scornfully at 
that which has been done by her contrary to the 
deserts of the man who receives her favour; nor 
does she take into consideration anything else at all, 
if only she accomplish the thing which has been 
decided upon by her. But as for these matters, 
let them be as God wishes. 

' Chosroes commanded the army to capture and 
enslave the survivors of the population of Antioch, 


and to plunder all the property, while he himself 


with the ambassadors descended from the height to 
the sanctuary which they call a church. There 
Chosroes found stores of gold and silver so great in 
amount that, though he took no other part of the 
booty except these stores, he departed possessed of 
enormous wealth. And he took down from there 
many wonderful marbles and ordered them to be 
deposited outside the fortifications, in order that they 
might convey these too to the land of Persia. When 
he had finished these: things, he gave orders to the 
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Ilépcais éméotedne.! xa avrod ot mpéaBers 
éSéovto THS éxxAnotas améxecOar povns, Hs Ta 

18 AVTpa KeKopucpévos SiapKas ein. o 6é ToOdTO 
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Tov otpatomédov damdyyns eéeEav, ett TOV oO7- 
peiwy xpadawopévav. Fv Se odros avyp, Ta- 
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Kal Taparéurev és pyypny TH pédrovTe Kpove, 

1 éxdorerre VP: éxédreve G. 
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Persians to burn the whole city. And the ambassa- 
dors begged him to withhold his hand only from the 
church, for which he had carried away ransom in 
abundance. This he granted to the ambassadors, but 
gave orders to burn everything else; then, leaving 
there a few men who were to fire the city, he 
himself with all the rest retired to the camp where 
they had previously set up their tents. 


= 


X 


A sHort time before this calamity God displayed a 
sign to the inhabitants of that city, by which He 
indicated the things which were to be. For the 
standards of the soldiers who had been stationed 
there for a long time had been standing previously 
toward the west, but of their own accord they turned 
and stood toward the east, and then returned again 
to their former position untouched by anyone. This 
the soldiers showed to many who were near at hand 
and among them the manager of finances in the camp, 
while the standards were still trembling. This man, 
-Tatianus by name, was an especially discreet person, 
-a native of Mopsuestia. But even so those who saw 
this sign did not recognize that the mastery of the 
place would pass from the western to the eastern 
king, in order, evidently, that escape might be 
utterly impossible for those who were bound to 
suffer those things which came to pass. 

But I become dizzy as I write of such a great 
calamity and transmit it to future times, and I am 
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BapBapor, TAY TOU tepod ore "lovALave avet- 
Tat ari, Kal TOV obey at b appt to iepov 

9 TOTO Tuyxdvovew oitcat. Tovs yap mpéoBers 
evTravda xaTadvoat guverece. Tov pévToL Tmepe- 
Bonou TavTamacty améaXovTo Hépoan. 

10 ‘Ondyep 6é UaTepov HKovtTes avOis mapa TOV 
Xoo pony Ot | mpéo Bets énefav mde, “Ke py 7 pos 
TapovTa aé, @ Bacired, ot Aayor éyivovto, OUK 
dy TOTE dopeba Xogpony TOV Kafasov és vip 
THY ‘Pwpatiwv év dros icecy, arysdoavTa pep 
TOUS d10pLw pod mévous cot _evaryyos Spkous, 7) Toy 
év avOpwros andvtwy tatatov Te Kal oyupo- 


1 <és> Haury: én’ Maltretus, om. MSS. 
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unable to understand why indeed it should be 
the will of God to exalt on high the fortunes of a man 
or of a place, and then to cast them down and 
destroy them for no cause which appears to us. For 
it is wrong to say that with Him all things are not 
always done with reason, though he then endured to 
see Antioch brought down to the ground at the 
hands of a most unholy man, a city whose beauty 
and grandeur in every respect could not even so be 
utterly concealed. 

So, then, after the city had been destroyed, the 
church was left solitary, thanks to the activity and 
foresight of the Persians to whom this work was as- 
signed. And there were also left about the so-called 
Cerataeum many houses, not because of the foresight 
of any man, but, since they were situated at the 
extremity of the city, and not connected with any 
other building, the fire failed entirely to reach them. 
The barbarians burned also the parts outside the 
fortifications, except the sanctuary which is dedicated 
to St. Julianus and the houses which stand about 
this sanctuary. For it happened that the ambas- 
sadors had taken up their lodgings there. As for 
the fortifications, the Persians left them wholly 
untouched. 

A little later the ambassadors again came to 
Chosrees and spoke as follows: “1f our words were 
not addressed to thee in thy presence, O King, we 
should never believe that Chosroes, the son of 
Cabades, had come into the land of the Romans in 
arms, dishonouring the oaths which have recently 
been sworn by-thee—for such pledges are regarded 
as the last and most firm security of all things among 
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TaTov elvar SoKxel THS és GNANNOUS TriaTEws TE Kal 
arnbeias évéxvpov, Svarvcavta b€ tas orovdas, 
ov » éAmis amonrérerTrTar ovn tots bia TH év 
TOALW KaKOTTpayiay ovK év TO aodare? Bu0- 
Tevovaw. ov yap AAO oOvdév TO ToOLoDTOY ei7rOL 
Tis ay elvat 4 TOV avOpohTav Thy Startay és THY 
tav Onpiov petaBeBARcOa. év yap TO pnoaph 
omévoecOar TO Trodeuety amrépavTa DedeiieTat 
TaVTWS,) TOAEMOS Sé o Tépas OK Exwv éEoLKifel 
THs PvcEws TOUS AaVT@ ypwpuevous és del TwépuKe. 
ti 5é nal Bovdopevos mpos Tov adv adedov 
OdLy@ TpoTEpoV yéypadhas ws avTos ein TOD NEdU- 
Oat Tas arovddas aitios; 4 SHAov StL oporoyav 
Kakov TL TrappéyeOes elvar THY TaY orovodV 
AUoWw; Eb pev ovv éxelvos ovdev TuapTer, ov 
Sixaiws tavov ed judas hres: et Sé tLe ToLodTOV 
T aderap@e ? TO o@ ecipydoOar EvpBaiver, adra Kal 
col péxpt tovTov ye cal pun Tepatépw d:a- 
meTpayOw To eyxAnua, Srrws avTos Kpeicoowv 
eivas Soxns.® o yap év Tois Kaxois éXNaccovpEVOS, 
ovTos av év Tots apeivoor vixkwn Sixaiws. KaiTtor 
nets eEeTriotapeOa ‘lovotivavoy Bactdéa pnoe- 
TO@NTOTE THS ELonvns am’ évavTias éAnAvOévas, Kal 
aod SedpeOa pn toradta épydcacbat ‘Pwpaious 
kaka, €& av Ilépcais pev dvnois ovdepia éorat, 
ov 6& TodTo Kepdaveis povov, avnxerta épya 
TOUS apTt got ometcapévous ov Séov eipydaOar.” 
ot ev mrpéa Bers TocadTa elroy. 

Xoapons 5é tadta axovaas ioyupivero pev Tas 
omovdas mpos “lovaetiwavotd Bacthéws AcAVCOau: 

1 xdvrws VGP corr. : xdvras P pr. m. 


2 7 adeAgpgG VG: 7G ddeAg¢G P. 
346 3 Songs Dindorf: doxe7s MSS. 


HISTORY OF THE WARS, II. x. 10-16 
men to guarantee mutual trust and truthfulness— 
and breaking the treaty, though hope in treaties is 
the only thing left to those who are living in in- 
security because of the evil deeds of war. For one 
might say of such a state of affairs that it is nothing 
else than the transformation of the habits of men 
into those of beasts. . For in a time when no treaties 
at all are made, there will remain certainly war with- 
out end, and war which has no end is always calcu- 
lated to estrange from their proper nature those who 
engage in it. With what intent, moreover, didst 
thou write to thy brother not long ago that he him- 
self was responsible for the breaking of the treaty? 
Was it not obviously with the admission that the 
breaking of treaties is an exceedingly great evil? If 
therefore he has done no wrong, thou art not acting 
justly now in coming against us; but if it happen 
that thy brother has done any such thing, yet let thy 
complaint have its fulfilment thus far, and go no 
farther, that thou mayst show thyself superior. For 
he who submits to be worsted in evil things would in 
better things justly be victorious. And yet we know 
well that the Emperor Justinian has never gone con- 
trary to the treaty, and we entreat thee not to do 
the Romans such harm, from which there will be no 
advantage to the Persians, and thou wilt gain only 
this, that thou wilt have wrongfully wrought deeds 
of irreparable harm upon those who have recently 
made peace with thee.” So spoke the ambassadors. 

And Chosroes, upon hearing this, insisted that 
the treaty had been broken by the Emperor 
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kal tas aitlas KxatéXeyev domep éxeivos tapé- 
“gyeTo, Tas pév Twas Kal doyou akias, Tas Sé 
gavras Te Kal ovderl Oyo EvpremAacpévas:} 
pariota S¢ avtTod Tas émicToAas Tov TrOAgmLOU 
aitewtdtas n&iou Sexvivar 7 pds Te "AXapovvoapov 
xat Ovvvous avTe yeypappéevas, cab drrep pot ev Tots 

17 ep poo Bev Aoyous éppynOn. avdpa pevros Peopaiov 
és THY Hepoay ynv éoBeBrneévar 7 } TodeuLa é epya 

18 evdeiEac Jan ouTe eye elyev ore detxvovan. ot 
pévTot m pea Bets 7 pey Tas aitias OUK €S "Tou- 
oripeavov avépepov, aNr’ és TOV DrroupynKor ey 
Twas, 7 S€ ws OvY OTH yeyovorov émehap- 
19 Bdvovro TOV el pnuever. TéNos 5€ Xpipara pév ot 
TONG, 0 Xoo pons mEtou ddovar ‘Papaious, Tap- 
nver Oe pa Ta phpara éy TD TapavTixa povov 
Tapexopévous THY elpyvny eOédew és Tov TavTa 
20 aidva Kparuvac Bas. THY yap emt Xphpace ytvo- 
pevny avO parrous giriav dyads Kopévors éx Tob 
21 éml TAELT TOV Evvdarravacbat Tots Xenwace. dety 
Toivuy ‘Popaious TAK TOV Te pepe em érelov Tlép- 
cas. “OdTw yap autois, én, “ Thy eLpnvny 
Hépoas BeBavov éEovet, Tas TE Kaomias avrol 
Sa mons Bed TUNAS Kal ouKere avrois ax Popevor 
Ld moh Adpas, bmrép ov eupua Bor kal avtot és 

22 del écovta. ‘“Ov«Kodv,” oF ™ peo Bets épacay, 
ns Umorteneis Tépoas Bovndovrat “Pwpaiovs és 
23 popov amaryeoryny exe.” Oix, adra oT pa 
TiaTtas oixelous,” o Xoapons elev, ‘ ‘ over 76 
our ov Tlépoas ‘Pepaior, puaOov THs broupyias 
avtois xopnyouvtes pytov: érel xal Oivywy tiot 


1 ftyyrewAeypévas H. 
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Justinian ; and he enumerated the causes of war 
which the Emperor afforded, some of them of real 
importance and others idle and fabricated without 
any reason; most of all he wished to show that 
the letters written by him to Alamoundaras and the 
Huns were the chief cause of the war, just as I 
have stated above.! But as for any Roman who 
had invaded the land of Persia, or who had made 
a display of warlike deeds, he was unable either 
to mention or to point out such a one. The 
ambassadors, however, referred the charges in part 
not to Justinian but to certain of those who had 
served him, while in the case of others they took 
exception to what he had said on the ground that 
- the things had not taken place as stated. Finally 
Chosroes made the demand that the Romans give 
him a large sum of money, but he warned them 
not to hope to establish peace for all time by giving 
money at that moment only. For friendship, he 
said, which is made by men on terms of money is 
generally spent as fast as the money is used up. It 
was necessary, therefore, that the Romans should 
pay some definite annual sum to the Persians. “ For 
thus,’ he said, “the Persians will keep the peace 
secure for them, guarding the Caspian Gates them- 
selves and no longer feeling resentment at them 
on account of the city of Daras, in return for which 
the Persians themselves will be in their pay forever.” 
“*So,” said the ambassadors, “the Persians desire to 
have the Romans subject and tributary to themselves.” 
“No,” said Chosroes, “but the Romans will have 
the Persians as their own soldiers for the future, 
dispensing to them a fixed payment for their service ; 


1 Cf. Book II. i. 13; iii. 47. 
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kal Yapaxnvois éemétevov Yopnyetre yYpvadv, ov 
gopou avtois vmoteneis dvTes, GAN’ Strws adynw- 
Tov yhv THv bpetépay durdEwow és Tov mdvrTa 
aiava. Toaita Xoapons te Kal ot mpéoPeus 
WOANA Wpos aAAHAOUS SiareyOerTes, EvvéBnoav 
votepov éf @& Xoopony ev pev TO TapavTixa 
KevTqvapta mevTnKovTa mpos Pwpaiwy AaBovTa, 
mévte 66 GXAwV hepopevov erétecov és Tov TdvTa 
aiava Sacpov, pndey avtovs épydcacba: Tepas- 
TEpw KAKOV, GAN avTov ev o-NpoUsS éerrl TAUTH TH 
oporoyia wapa Tav mpécBewy Kexoptcpévoy THY 
anonopetayv' mavtl Te oTpaT@ és Ta Watpia HON 
nmoincacba, évtavéa 6é mpécBeus mapa Bactréws 
*lovatwiavod ateAdNopévous Tas audi TH eipnvy 
EvvOnxas év BeBaiw To NouTrov OécOau. 


XI 


Tore 0 Xoopons és YerevKevav, wok érOa- 
Aacciav, “Avtioxelas Tpidxovta Kal éxaTov 
atadiow d:éyouvcay rOev, evtad0d te “Papaiov 
ovdéva obte etpwv" ote Nupnvapevos aTreXOVTATO 
pev &€x® tis Oardoons TO Bdate pdovos, Ovoas Te 
TO NAL@ Kal olatiaw Adds EBovAETO, TOAAG TE 
émiOerdaas OTicw amjravvev. &> TE TO OTpATO- 
medov adixopevos, emuupiav ot épacké Tia elvat 
Thv Arrapéwv Todw év yertéovov otcav ovK aNNOU 
Tou &vexa 7 iatopias GOedcacbar. Evveyopovv te 
ovx Exovotot Kal TOUTO Ot mpéaBets, eh O péVTOE 

1 dgmromopelay VG: dxoroplay P, dxoplay H. 
2 eipéov: Haury suggests alpav. * ée VH: om. G, a re P. 
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for you give an annual payment of gold to some 
of the Huns and to the Saracens, not as tributary 
subjects to them, but in order that they may guard 
your land unplundered forall time.” After Chosroes 
and the ambassadors had spoken thus at length 
with each other, they at last came to terms, agreeing 
that Chosroes should forthwith take from the 
Romans fifty centenaria,! and that, receiving a 
tribute of five more centenaria annually for all time, 
he should do them no further harm, but taking 
with him hostages from the ambassadors to pledge 
the keeping of the agreement, should make his 
departure with the whole army to his native land, 
and that there ambassadors sent from the Emperor 
Justinian should arrange on a firm basis for the 
future the compact regarding the peace. 


XI 


Tuen Chosroes went to Seleucia, a city on the sea, 
one hundred and thirty stades distant from Antioch ; 
and there he neither met nor harmed a single 
Roman, and he bathed himself alone in the sea- 
water, and after sacrificing to the sun and such 
other divinities as he wished, and calling upon the 
gods many times, he went back. And when he 
came to the camp, he said that he had a desire to 
see the city of Apamea which was in the vicinity for 
no other reason than that of his interest in the place. 
And the ambassadors unwillingly granted this also, 
‘but only on condition that after seeing the city 


1 Cf. Book I. xxii. 4. 
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avTov Gea dpevov Te THY TOW Kal dprydpou 
VLdLas Ko pa dwevov evdevde AiTpas, ovdév TL GdNXNO 
Aupnvdpevov ameNavvew OTricw. _vdnnros dé Hv 
0 Xoo pons Tous TE m peo Beat kat Tao tois adXots 
bre 57 és Thv ’Amdpetay tovee evexa oTENXNOLTO 
povov, STrws on TWOS Kies ovK afvohoyou 
Aa Bopwevos aur ay TE wal Thy éxelvy xo pay 
Aniontas. TOTE bev ou €$ Addunv avéBn, TO 
“Avttoxeias m podaTetov. év0a on To Te adoos ev 
Gavpare peyaro éTolnaarto Kal TAs TOV bddrov 
mnyas: aprpon yap akiobeara € ETT LELK OS cot. Kat 
Ovcas Tats vippars amreov OXETO, ado pep ovdep 
Aupnvapevos, TOU 6b dpxaryyédov Mueyannr | TO 
iepov xavaoas Ev ETE PALS teal oixiass e£ aitias 
toaode. Ilépans _avnp trar@ oxovpevos, éy TE 
TO Hepa ay oT pate Soxiuos Kal Xoo pon Bacthei 
yVepLL0s, és X@ pov xpnpvody appl TOV heyopmevov 
Tpnrov 7rOe Ev é ETEpous Taty, ov 57 Tod apyay- 
yedou Mexana vews éoTLv, Evdpidos épyov. 
ovTos aynp TOV TLE “AvTLoxéwy veaviav teCov TE 
Kal pLovov K PUTT OMEVOV evraiba idav? ediaxe TOV 
érépewv Xwpis. Hy dé KpEeoTT@hs 0 veavias, 
‘Acipaxos évopa. os. ered) caTarapBaveoOas 
EWENAED, emia Tpadels éx Tob aidvidiou MOw TOV 
Siaxovta, Barnet, emiTuyxdver Te TOD peTe@rrou €S 
THD Tapa TO OS bapeyya. Kal o ) pev € TO Gdagos 
evOds emreren, 6 O€ avTOov Tov axwdeny oma. 
10 oT dpevos KTELVEL TOV avopa. oKvrevoas TE avrov 
Kar eLovoiav Td Te bra Kal TO Xpuaov dmavra 
cal el Te AXXO érbryxavev GpTeEX OMEVOS, éqi TE Tov 
ll irtrov avabopav mpdaw hravvev. elite b€ Tvy7 


1 iéav VGP corr. : edpav P pr. m. 
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and taking away with him from there one thousand 
pounds of silver, he should, without inflicting any 
further injury, march back. But it was evident to 
the ambassadors and to all the others that Chosroes 
was setting out for Apamea with this sole 
purpose, that he might lay hold upon some pretext 
of no importance and. plunder both the city and the 
land thereabout. Accordingly he first went up to 
Daphne, the suburb of Antioch, where he expressed 
great wonder at the grove and at the fountains of 
water; for both of these are very well worth 
seeing. And after sacrificing to the nymphs he 
departed, doing no further damage than burning the 
sanctuary of the archangel Michael together with 
certain other buildings, for the following reason. A 
Persian gentleman of high repute in the army of the 
Persians and well known to Chosroes, the king, while 
riding on horseback came in company with some 
others to a precipitous place near the so-called 
Tretum, where is a temple of the archangel Michael, 
the work of Evaris. This man, seeing one of the 
young men of Antioch on foot and alone concealing 
himself there, separated from the others and pur- 
sued him. Now the young man was a butcher, 
Aeimachus by name. When he was about to be 
overtaken, he turned about unexpectedly and threw 
a stone at his pursuer which hit him on the forehead 
and penetrated to the membrane by the ear. And 
the rider fell immediately to the ground, whereupon 
the youth drew out his sword and slew him. Then 
at his leisure he stripped him of his weapons and 
all his gold and whatever else he had on his person, 
and leaping upon his horse rode on. And whether 
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el're Xepiov éumerpia Xpnodpevos, Nabeiv Te TOUS 
monemious Kal suapuyely tavTedas ioxuee. 

12 TavTa o Xoa pons pablo Kal Tots Euprecodor 
Trepianynoas, TOV Ob erropevery Twas Kadoas TOV 
TOU apxaryyedov vewy ov m pooGev euro Ony 

13 éxéXevev. of Sé TodTov éxeivoy elvar Hryovpevor 
Eby tais aud avdrov oixodopiau évérpyaayr, 
émiteneis Te TweTotnaOar Tas Xoopoov évtodXas 
@ovTo. TadTa pév 67 ODTWS ErxXE. 

14 Xoopons S¢ wavtl te otpat@ tH él ’Amd- 
pevav yet. eats O€ EiAov TyxXvalov év ‘Arapeia, 
Tod aotaupod pépos év @ Tov Xptotoy év ‘lepo- 
cOAUMOLS TOTe THY KOAaGLW OTL aKOVaLOV UTrO- 
oTHvaL oporoyeitat, Kata by Tov TAaNaLOY YpovoVv 

15 évrav0a mpos Ywpou dvdpos Kopic bev AdBpa. xal 
avTo ot wdAat avOpwrrot duAaxTHpLov péeya ohict 
Te avTois Kal TH TOAEL TLIaTEVOVTES Ever Oat Anny 
auTov EvAlvqy TWa TET OLNLEVOL «art eBevro, iy 
én Xpve@ Te TOMA@ Kal AiBous evTipots éxo- 
ouncay, wal Tptal pep lepevot mapécooay, ag 
@ ov mdon acpaneia purafovew, eEdryovres_ é 
ava may éros mravonpel év npépa mpocKuvodar 

16 ped. TOTe OW O Tay "Atrapéwy ews, é7rerd2) 
TOV M7bov oTparov émt odas érvdovro Leva, 
év déet peyar@ éyévorro. Xoo pony é aKov- 
ovTes Qs Herta arn biter Gar wal Tapa @wpav 
TOV THS TONEDS apxvepea yevopuevor ed€éovto 
70 Tob ataupoi EvXov embeifae ohiow, bras 
avTo botata T pooKuvicavTes TEAEUTHT OTL. 

170 6¢ kata Tadta émoie. tote 6) Oéapa Evvn- 
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by the favour of fortune or by his knowledge of the 
country, he succeeded completely in eluding the 
Persians and making good his escape. When 
Chosroes learned this, he was deeply grieved at 
what had happened, and commanded some of his 
followers to burn the sanctuary of the archangel 
Michael which I have mentioned above. And 
they, thinking that the sanctuary at Daphne was 
the one in question, burned it with the buildings 
about it, and they supposed that the commands of 
Chosroes had been executed. Such, then, was the 
course of these events. 

But Chosroes with his whole army proceeded on 
the way to Apamea. Now there is a piece of wood 
one cubit in length in Apamea, a portion of the cross 
on which the Christ in Jerusalem once endured the 
punishment not unwillingly, as is generally agreed, 
and which in ancient times had been conveyed there 
secretly by a man of Syria. And the men of olden 
times, believing that it would be a great protection 
both for themselves and for the city, made for it a 
sort of wooden chest and deposited it there ; and they 
adorned this chest with much gold and with precious 
stones and they entrusted it to three priests who 
were to guard it in all security; and they bring it 
forth every year and the whole population worship 
it during one day. Now at that time the people of 
Apamea, upon learning that the army of the Medes 
was coming against them, began to be in great fear. 
And when they heard that Chosroes was absolutely 
untruthful, they came to Thomas, the chief priest of 
the city, and begged him to show them the wood of 
the cross, in order that after worshipping it for the last 
time they might die. And he did as they requested. 
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véyOn dodyou Te ral Tio TEWS xpeiocov év- 

rav0a yevécBar. Td ev yap Eddov 0 lepevs 

pépeov edetxvuer, im epev 6é avrov oéXas Tmupos 

- -émepépeto Kal TO Kar’ avtoyv ths dpodis Lépos 

18 pari TONA@ bmép TO €iwO0s5 KATENGWTETO. Babi ib - 
CovTos Te TOD lepéws TavTaxh Tob ved TUT poner 
TO aéas, pudda cov ael THY brép QaUVTOU THS 

19 opodhs Xepav. 6 pev ovv tav ’Atrapéwy Of wos 
vrd THS TOD Jabparos NOOVTS eOapBeiro Te Kal 
éyeyOet Kal ExNaev, 75 Te awavtes virép TIS 

20 cwrnpias TO Bapceiv _eixov. 6 6¢ @wpas, cneiBh 
TeptijrGe TOV VEY amavra, KaTabépevos ép TH 
Onny TO Tov oTaupov Eddov exduwe, Kal 76 
vedas éx TOU aipvidiou é emém auro. pabov dé Tov 
TOV TOAELLOY TTPATOV dyxiord mou THs TONEWS 
Tucevy, oTouoh TOKAG Tapa TOV Xoo pénv apixero. 

21 nal 8s <érel>} dveruvOdvero Tob tepéws et Bov- 
Aopévots Tois "Arrapetow eln aro Tov reptBorov 
avriragacbat ™@ M7 doy orpare, arex pivaro 
Bwpdas ovodev Tots avO pwrrous ToLovUTO és Evvotay 

22 Hcewy. “ Ovxody” édn o Xoa pons a befacbe pe 
TH TOAEL Eby OALyous tual Td aus avarren Ta 

23 pévass Tals TvAats.” 0 depevs elrrev “ "En aure 
yap én TAPAKadés wv TOUTO abiypat.” 0 pev ovv 
oTparos | amas ear patomedevoayro Steoxnunpévor 
Tmpo° TOU meptBonou, 

24 ‘O dé Xoapons dydpas TOD éV Tépoars dpioray 
dtaxocious amoneEdpevos é és THY TONY slanracey. 
érrel de yeyovev elow TUNGY, éreAdOero éxay ye 
elvat Tov auT@ Te Kal ToIS m pea Beat Evryerpevor, 
kal tov émioxotoy éxéXeve Sodvar ov YiAta povov 

1 <éwel> Haury, 7 apd Maltretus MS. e: xpds P. 
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Then indeed it befell that a sight surpassing both 
description and belief was there seen. For while the 
priest was carrying the wood and shewing it, above 
him followed a flame of fire, and the portion of the 
roof over him was illuminated with a great and un- 
accustomed light. And while the priest was moving 
through every part of the temple, the flame continued 
to advance with him, keeping constantly the place 
above him in the roof. So the people of Apamea, 
under the spell of joy at the miracle, were wondering 
and rejoicing and weeping, and already all felt 
confidence concerning their safety. And Thomas, 
after going about the whole temple, laid the wood 
of the cross in the chest and covered it, and 
suddenly the light had ceased. Then upon learning 
that the army of the enemy had come close to the 
city, he went in great haste to Chosroes. And when 
the king enquired of the priest whether it was the 
will of the citizens of Apamea to marshal themselves 
on the wall against the army of the Medes, the 
priest replied that no such thing had entered the 
minds of the men. “ Therefore,’ said Chosroes, 
‘“‘receive me into the city accompanied by a few 
men with all the gates opened wide.’’ And the priest 
said “ Yes, for I have come here to invite thee to do 
this very thing.”” So the whole army pitched their 
tents and made camp before the fortifications. 

Then Chosroes chose out two hundred of the best 
of the Persians and entered the city. But when he 
had got inside the gates, he forgot willingly. enough 
what had been agreed upon between himself and 
the ambassadors, and he commanded the bishop to 
give not only one thousand pounds of silver nor 
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even ten times that amount, but whatsoever 
treasures were stored there, being all of gold 
and silver and of marvellous great size. And I 
believe that he would not have shrunk from enslav- 
ing and plundering the whole city, unless some 
divine providence had manifestly prevented him ; 
to such a degree did avarice overpower him and the 
desire of fame turn his mind. For he thought the 
enslavement of the cities a great glory for himself, 
considering it absolutely nothing that disregarding 
treaties and compacts he was performing such deeds 
against the Romans. This attitude of Chosroes will 
be revealed by what he undertook to do concerning 
the city of Daras during his withdrawal at this same 
time, when he treated his agreements with absolute 
disregard, and also by what he did to the citizens of 
Callinicus a little later in time of peace, as will be 
told by me in the following narrative! But God, 
as has been said, preserved Apamea. Now when 
Chosroes had seized all the treasures, and Thomas 
saw that he was already intoxicated with the 
abundance of the wealth, then bringing out the 
wood of the cross with the chest, he opened the 
chest and displaying the wood said : “O most mighty 
King, these alone are left me out of all the treasures. 
Now as for this chest (since it is adorned with gold 
and precious stones), we do not begrudge thy taking 
it and keeping it with all the rest, but this wood 
here, it is our salvation and precious to us, this, I 
beg and entreat thee, give to me.’’ So spoke the 
priest. And Chosroes yielded and fulfilled the 
request. 

Afterwards, being filled with a desire for popular 
applause, he commanded that the populace should 
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go up into the hippodrome and that the charioteers 
‘should hold their accustomed contests. And he 
himself went up there also, eager to be a spectator 
of the performances. And since he had heard long 
before that the Emperor Justinian was extraordinarily 
fond of the Venetus! colour, which is blue, wishing to 
go against him there also, he was desirous of bringing 
about victory for the green. So the charioteers, 
starting from the barriers, began the contest, and by 
some chance he who was clad in the blue happened 
to pass his rival and take the lead. And he was 
followed in the same tracks by the wearer of the 
green colour. And Chosroes, thinking that this had 
been done purposely, was angry, and he cried out 
with a threat that the Caesar had wrongfully sur- 
passed the others, and he commanded that the 
horses which were running in front should be held 
up, in order that from then on they might contend 
in the rear; and when this had been done just as he 
commanded, then Chosroes and the green faction 
were accounted victorious. At that time one of the 
citizens of Apamea came before Chosroes and accused 
a Persian of entering his house and violating his 
maiden daughter. Upon hearing this, Chosroes, 
boiling with anger, commanded that the man should 
be brought. And when he came before him, he 
directed that he should be impaled in the camp. And 
when the people learned this, they raised a mighty 
shout as loud as they could, demanding that the 
man be saved from the king’s anger. And Chosroes 
promised that he would release the man to them, but 
he secretly impaled him not long afterwards. So 
after these things had been thus accomplished, he 
departed and marched back with the-whole army. 

1 This term was applied to the ‘‘Blue Faction” in 
Byzantium and elsewhere. 
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Anp when he came to the city of Chalcis, eighty- 
four stades distant from the city of Beroea, he again 
seemed to forget the things which had been agreed 
upon, and encamping not far from the fortifications 
he sent Paulus to threaten the inhabitants of 
Chalcis, saying that he would take the city by siege, 
unless they should purchase their safety by giving 
ransom, and should give up to the Persians all the 
soldiers who were there together with their leader. 
And the citizens of Chalcis were seized with great 
fear of both sovereigns, and they swore that, as for 
soldiers, there were absolutely none of them in the 
city, although they had hidden Adonachus, the com- 
mander of the soldiers, and others as well in some 
houses, in order that they might not be seen by 
the enemy; and with difficulty they collected two 
centenaria! of gold, for the city they inhabited was 
not very prosperous, and they gave them to Chosroes 
as the price of their lives and thus saved both 
the city and themselves. 

From there on Chosroes did not wish to continue the 
return journey by the road he had come, but to cross 
the River Euphrates and gather by plunder as much 
money as possible from Mesopotamia. He therefore 
constructed a bridge at the place called Obbane, 
which is forty stades distant from the fortress in 
Barbalissum ; then he himself went across and gave 
orders to the whole army to cross as quickly as 
possible, adding that he would break up the bridge 
-on the third day, and he appointed also the time of 
the day. And when the appointed day was come, it 


1 Cf£. Book I. xxii. 4. 
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happened that some of the army were left who had 
not yet crossed, but without the least consideration 
for them he sent the men to break up the bridge. 
And those who were left behind returned to their 
native land as each one could. 

Then a sort of ambition came over Chosroes to 
capture the city of Edessa. For he was led on to 
this by a saying of the Christians, and it kept 
irritating his mind, because they maintained that it 
could not be taken, for the following reason. There 
was a certain Augarus in early times, toparch of 
Edessa (for thus the kings of the different nations 
were called then). Now this Augarus was the 
most clever of all men of his time, and as a result 
of this was an especial friend of the Emperor 
Augustus. For, desiring to make a treaty with the 
Romans, he came to Rome; and when he conversed 
with Augustus, he so astonished him by the abun- 
dance of his wisdom that Augustus wished never more 
to give up his company; for he was an ardent lover 
of his conversation, and whenever he met him, he 
was quite unwilling to depart from him. A long 
time, therefore, was consumed by him in this visit. 
And one day when he was desirous of returning to 
his native land and was utterly unable to persuade 
Augustus to let him go, he devised the following 
plan. He first went out to hunt in the country 
about Rome; for it happened that he had taken 
considerable interest in the practice of this sport. 
And going about over a large tract of country, he 
‘captured alive many of the animals of that region, 
and he gathered up and took with him from each 
part of the country some earth from the land; thus 
he returned to Rome bringing both the earth and 
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the animals. Then Augustus went up into the 
hippodrome and seated himself as was his wont, and 
Augarus came before him and displayed the earth 
and the animals, telling over from what district each 
portion of earth was and what animals they were. 
Then he gave orders to put the earth in different 
parts of the hippodrome, and to gather all the animals 
into one place and then to release them. So the 
attendants did as he directed. And the animals, 
separating from each other, went each to that portion 
of earth which was from the district in which it itself 
had been taken. And Augustus looked upon the per- 
formance carefully for a very long time, and he was 
wondering that nature untaught makes animals miss 
their native land. Then Augarus, suddenly laying 
hold upon his knees, said: “ But as for me, O Master, 
what thoughts dost thou think I have, who possess a 
wife and children and a kingdom, small indeed, but in 
the land of my fathers?’’ And the emperor, overcome 
and compelled by the truth of his saying, granted 
not at all willingly that he should go away, and bade 
him ask besides whatever he wished. And when 
Augarus had secured this, he begged of Augustus to 
build him a hippodrome in the city of Edessa. And 
he granted also this. Thus then Augarus departed 
from Rome and came to Edessa. And the citizens 
enquired of him whether he had come bringing any 
good thing for them from the Emperor Augustus. 
And he answering said he had brought to the 
inhabitants of Edessa pain without loss and pleasure 
without gain, hinting at the fortune of the hippo- 
drome. 

At a later time when Augarus was well advanced 
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in years, he was seized with an exceedingly violent 
attack of gout. And being distressed by the pains 
and his inability to move in consequence of them, he 
carried the matter to the physicians, and from the 
whole land he gathered all who were skilled in these 
matters. But later he abandoned these men (for 
they did not succeed in discovering any cure for the 
trouble), and finding himself helpless, he bewailed 
the fate which was upon him. But about that time 
Jesus, the Son of God, was in the body and moving 
among the men of Palestine, showing manifestly by 
the fact that he never sinned at all, and also by his 
performing even things impossible, that he was the 
Son of God in very truth; for he called the dead 
and raised them up as if from sleep, and opened 
the eyes of men who had been born blind, and 
cleansed those whose whole bodies were covered 
with leprosy, and released those whose feet were 
maimed, and he cured all the other diseases which 
are called by the physicians incurable. When these 
things were reported to Augarus by those who 
travelled from Palestine to Edessa, he took courage 
and wrote a letter to Jesus, begging him to depart 
from Judaea and the senseless people there, and to 
spend his life with him from that time forward. 
When the Christ saw this message, he wrote in reply 
to Augarus, saying distinctly that he would not come, 
but promising him health in the letter. And they 
say that he added this also that never would the 
city be liable to capture by the barbarians. This 
final portion of the letter was entirely unknown to 
those who wrote the history of that time; for they 
did not even make mention of it anywhere ; but the 
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men of Edessa say that they found it with the letter, 
so that they have even caused the letter to be 
inscribed in this form on the gates of the city 
instead of any other defence. The city did in fact 
come under .the Medes a short time afterwards, not 
by capture however, but in the following manner. 
A short time after Augarus received the letter of 
the Christ, he became free from suffering, and after 
living on in health for a long time, he came to his 
end. But that one of his sons who succeeded to 
the kingdom showed himself the most unholy of all 
men, and besides committing many other wrongs 
against his subjects, he voluntarily went over to the 
Persians, fearing the vengeance which was to come 
from the Romans. But long after this the citizens 
of Edessa destroyed the barbarian guards who were 
dwelling with them, and gave the city into the 
hands of the Romans. +* x* x! he is eager to 
attach it to his cause, judging by what has happened 
in my time, which I shall present in the appropriate 
place. And the thought once occurred to me that, 
if the Christ did not write this thing just as I have 
told it, still, since men have come to believe in it, 
He wishes to guard the city uncaptured for this 
reason, that He may never give them any pretext 
for error. As for these things, then, let them 
be as God wills, and so let them be told. 

For this reason it seemed to Chosroes at that 
time a matter of moment to capture Edessa. And 
when he came to Batne, a small stronghold of no 
importance, one day’s journey distant from Edessa, 
he. bivouacked there for that night, but at early 
dawn he was on the march to Edessa with his whole 


1 Nine MS. lines are missing at this point. 
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1 &podov P: Epodov H. 
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army. But it fell out that they lost their way 
and wandered about, and on the following night 
bivouacked in the same place; and they say that 
this happened to them a second time also. When 
with difficulty Chosroes reached the neighbourhood 
of Edessa, they say that suppuration set in in his 
face and his jaw became swollen. For this reason. 
he was quite unwilling to make an attempt on the 
city, but he sent Paulus and demanded money from 
the citizens. And they said that they had ab- 
solutely no fear concerning the city, but in order 
that he might not damage the country they agreed 
to give two centenaria of gold. And Chosroes took 
the money and kept the agreement. 


XITI 


At that time alse the Emperor Justinian wrote 
a letter to Chosrves, promising to carry out the 
agreement which had been made by him and the 
ambassadors regarding the peace.! When this 
message was received by Chosroes, he released the 
hostages and made preparations for his departure, 
and he wished to sell off all the captives from 
Antioch. And when the citizens of Edessa learned 
of this, they displayed an unheard-of zeal. For there 
was not a person who did not bring ransom for the 
captives and deposit it in the sanctuary according to 
the measure of his possessions. And there were some 
who even exceeded their proportionate amount in so 
doing. For the harlots took off all the adornment 
which they wore on their persons, and threw it 
down there, and any farmer who was in want 


1 Cf, Book II. x. 24. . 
373 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


mpoBdatiov hv, tovro $8 és TO tepoy omovd7 

TOAAH Hyev. aOpoiverar pv ody ypuvacod Te Kal 

apyvpou kal adXNwv Kpnudtov wdptorv ARVs, 

Sé50Tat 5é brép AVTpwv ovde&. Bovlns yap 

évradda mapwv éruxev, ds Suaxwrdoat THY Tw pakw 

tréatn, Képdos of évecOat péya te evOvde Kapa- 

Soxav. S10 59 6 Xoopons tovs aixparorous 

7 atavtas émayapevos mpdaw éx@pe. Kappnvol 
Sé arnvtav xpnpata ToANA mMpoTewopevos’ Oo 
5é od mpoonxey packer, Ste 57 ob WAEtoTOL Ov 
Xprotiavoi, ara SoEns Tis Tadaas Tuyydvovaww 
éytes. 

8 Kal pv kat Kovotaytinéov Xpnpara be- 
Sovtwy édéEato, xaimep ddoxwy ot &x Tratépwv 
TpoonKkel THv Todt. €mretdyn yap KaBdsn S 
"Apiday elrev, “ESecoadv te cal Kovotayrtivay 

9 é£erciy HOedNev. GAN "Kdécons pév ayyod yevo- 
HEvos Tov paywv avetruvOdvero Et oi GX@atLOS 1) 
moms état, SeiEas TH SeEid yetpi TO yopiov 

10 avrois. of S5€ av’T@ thy TédW arooedBaL od- 
Seuid pnyavn éreyov, Texparpopevos Ste b1 TH 
SeEtay adr yeipa mpoteivas, oty addaoews TavTN 
ovdé dAXov oTovoiy yarerod EvuBorov, adrAda 

11 cwtnpias 880in. Kal bs tadta axovaas, énei- 
Gero te cal émnyev ert Kovotavtivay 16 otpd- 

12 revpa. evradOa 5é adixopevos evaotpatomredeve- 
cOat Tavtl T@ oTpaT@ wWS TOALOpKHGwY éré- 

13 atedrkev. Hv 5€ Kavoravtivns iepevs tote 
Bapdéoros, avip dinates Te Kal T@ Oe@ és Ta pd- 
Mata Piros, Kal at’ avrod évepyovoay és 6 Te Bov- 
NotTo adel THY evynv ExwV Ov Kal TO TpdcwToOV 
id@v av tis evOvds elxacey Ete 8) TH Oe@ evdenre- 
374 


or 


a 





HISTORY OF THE WARS, II, xiii. 4-13 


of plate or of money, but who had an ass or a sheep, 
brought this to the sanctuary with great zeal. So 
there was collected an exceedingly great amount 
of gold and silver and money in other forms, but 
not a bit of it was given for ransom. For Bouzes hap- 
pened to be present there, and he took in hand to 
abbas the transaction, expecting that this would 

ring him some great gain. Therefore Chosroes 
moved forward, taking with him all the captives. 
And the citizens of Carrhae met him holding out 
to him great sums of money; but he said that it 
did not belong to him because the most of them are 
not Christians but are of: the old faith. 

But when, likewise, the citizens of Constantina 
offered money, he accepted it, although he asserted 
that the city belonged to him from his fathers. For 
at the time when Cabades took Amida, he wished 
also to capture Edessa and Constantina. But when 
he came near to Edessa he enquired of the Magi 
whether it would be possible for him to capture the 
city, pointing out the place to them with his right 
hand. But they said that the city would not be 
captured by him by any device, judging by the fact 
that in stretching out his right hand to it he was 
not giving thereby the sign of capture or of any 
other grievous thing, but of salvation. And when 
Cabades heard this, he was convinced and led his 
army on to Constantina. And upon arriving there, 
he issued orders to the whole army to encamp for a 
siege. Now the priest of Constantina was at that 
time Baradotus, a just man and especially beloved of 
God, and his prayers for this reason were always 
effectual for whatever he wished; and even seeing 
his face one would have straightway surmised that 
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this man was most completely acceptable to God. 
This Baradotus came then to Cabades bearing wine 
and dried figs and honey and unblemished loaves, 
and entreated him not to make an attempt on a city 
which was not of any importance and which was very 
much neglected by the Romans, having neither a 
garrison of soldiers nor any other defence, but only 
the inhabitants, who were pitiable folk. Thus spoke 
the priest ; and Cabades promised that he would grant 
him the city freely, and he presented him with all 
the food-supplies which had been prepared by him 
for the army in anticipation of the siege, an 
exceedingly great quantity ; and thus he departed 
from the land of the Romans. For this reason it 
was that Chosroes claimed that the city belonged to 
him from his fathers. 

And when he reached Daras, he began a siege ; 
but within the city the Romans and Martinus, their 
general (for it happened that he was there), made 
their preparations for resistance. Now the city is 
surrounded by two walls, the inner one of which 
is of great size and a truly wonderful thing to 
look upon (for each tower reaches to a height 
of a hundred feet, and the rest of the wall to sixty), 
while the outer wall is much smaller, but in other 
respects strong and one to be reckoned with 
seriously. And the space between has a breadth 
_ of not less than fifty feet; in that place the citizens 
of Daras are accustomed to put their cattle and 
other animals when an enemy assails them. At 
first then Chosroes made an assault on the forti- 
fications toward the west, and forcing back his 
opponents by overwhelming numbers of missiles, 
he set fire to the gates of the small wall. However 
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no one of the barbarians dared to get inside. Next 
he decided to make a tunnel secretly at the eastern 
side of the city. For at this point alone can the 
earth be dug, since the other parts of the. forti- 
fications were set upon rock by the builders. So 
the Persians began to. dig, beginning from their 
trench. And since this was very deep, they were 
neither observed by the enemy nor did they afford 
them any means of discovering what was being 
done. So they had already gone under the 
foundations of the outer wall, and were about to 
reach the space between the two walls and soon 
after to pass also the great wall and take the city 
by force; but since it was not fated to be captured 
by the Persians, someone from the camp of Chos- 
roes came alone about midday close to the forti- 
fications, whether a man or something else greater 
than man, and he made it appear to those who saw 
him that he was collecting the weapons which the 
Romans had a little before discharged from the 
wall against the barbarians who were assailing them. 
And while doing this and holding his shield before 
him, he seemed to be bantering those who were 
on the parapet and taunting them with laughter. 
Then he told them of everything and commanded 
them all to be on the watch and to take all possible 
care for their safety. After revealing these things 
he was off, while the Romans with much shouting 
and confusion were ordering men to dig the ground 
between the two walls. The Persians, on the other 
hand, not knowing what was being done, were 
pushing on the work no less than before. So while 
the Persians were making a straight way under- 
ground to the wall of the city, the Romans by the 


379 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


morews Telxyos, TOV Sé ‘Pwpaiwv [re]! Beoddpov 
yvaun, er copia TH kadoupévyn pnyavixh Noyiou 
avdpos, éyxapciav te tiv Stapvya épyalopévov 
kal Bdbous ixavas éyovcav, EvvéBn Tlépoas 
KaTa pécov Tov TreptBorow yeyevnuévous ex TOD 
aipvidiov éuteceiy és tHv ‘Popaiwy xata@pvya. 

27 nal avtav tors péy mpwtovs ‘Pwpaior Extewway, 
of dé SricOev puyovtes KaTa Tayos és TO GTpAaTO- 
medov Siecw@Oncav. SiwKeww yap avtovs év cxoT@ 

28 ‘Pwpyaior ovdaun eyvwoav. TavtTns ov Tis 
meipas 0 Xoapons amoruxav édely Te THY TOALY 
pnxavy TO Novtroy ovdeyud éXtricas, Tots TrodLOp- 
Kovpevors €s AOyous HAGE, Yiduad TE KEKXOpLO LEVOS 
apyvpov arabada és ta Ilepoav 70n éxa@pec. 

29 Taira érel Bactreds “lovoriviaves Euabev, ovxére 
Ta Evyxeipeva émitenn Troince HOerev, émtKaXav 
Xoapon Ste 5H Twordw Adpas év crovéais éFereiy 
éveyeipnoe. Ttaidta pev ey TH TpwoTn Xocpdov 
égBorH “Popaios EvvéBn, wal 1rd Oépos pev 
éredevTa. 


XIV 


1 ‘O &€ Xoapons rorw d& *Acoupios deeyd- 
pevos ev xapw® Krnoipartos morews Suéxovte 
npépas 0b@, “Avtidyecdy te tv Xoapoov avbrip 
érwvopace kal ’Avtioyéwv Tots alypadwrous 
évrad0a Evuvexicey Gmavtas, ols 6 Badavetov 
te Kal immodpoutov Kateoxevate xal tais ddXas 

2 tpupais dveicOas érroie. tovs Te yap ivedxyous 
1 [re] bracketed by Dindorf. 7 xépy Maltretus: yépa MS. 
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advice of Theodorus, a man learned in the science 
called mechanics, were constructing their trench 
in a cross-wise direction and making it of sufficient 
depth, so that when the Persians had reached the 
middle point between the two circuit-walls they 
suddenly broke into the trench of the Romans. 
And the first of them the Romans killed, while 
those in the rear by fleeing at top speed into the 
camp saved themselves. For the Romans decided 
by no means to pursue them in the dark. So 
Chosroes, failing in this attempt and having no 
hope that he would take the city by any device 
thereafter, opened negotiations with the besieged, 
and carrying away a thousand pounds of silver he 
retired into the land of Persia. When this came 
to the knowledge of the Emperor Justinian, he was 
no longer willing to carry the agreement into effect, 
charging Chosroes with having attempted to capture 
the city of Daras during a truce. Such were the 
fortunes of the Romans during the first invasion 
of Chosroes ; and the summer drew to its close. 


XIV 


Now Chosroes built a city in Assyria in a place one 
day’s journey distant from the city of Ctesiphon, and 
he named it the Antioch of Chosroes and settled there 
all the captives from Antioch, constructing for them a 
bath and a hippodrome and providing that they should 
have free enjoyment of their other luxuries besides. 
For he brought with him charioteers and musicians 
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1 abrdv Hoeschel : abdray P. 
382 


HISTORY OF THE WARS, II. xiv. 2-8 


both from Antioch and from the other Roman cities. 
Besides this he always provisioned these. citizens of 
Antioch at public expense more carefully than in the 
fashion of captives, and he required that they be called 
king’s subjects, so as to bé subordinate to no one of the 
magistrates, but to the king alone. And if any one 
else too who was a Roman in slavery ran away and 
succeeded in escaping to the Antioch of Chosroes, 
and if he was called a kinsman by any one of those 
who lived there, it was no longer possible for the 
owner of this captive to take him away, not even if 
he who had enslaved the man happened to be a 
person of especial note among the Persians. 

Thus, then, the portent which had come to the 
citizens of Antioch in the reign of Anastasius reached 
this final fulfilment for them. For at that time a 
violent wind suddenly fell upon the suburb of 
Daphne, and some of the cypresses which were 
there of extraordinary height were overturned 
from the extremities of their roots and fell to 
the earth—trees which the law forbade absolutely 
to be cut down. Accordingly, a little later, when 
Justinus was ruling over the Romans, the place 
was visited by an exceedingly violent earthquake, 
which shook down the whole city and straightway 
brought to the ground the most and the finest of the 
buildings, and it is said that at that time three 
hundred thousand of the population of Antioch 
perished. And finally in this capture the whole city, 
as has been said, was destroyed. Such, then, was 
the calamity which befell the men of Antioch. 

And Belisarius came to Byzantium from Italy, 
summoned by the emperor; and after he had spent 
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the winter in Byzantium, the emperor sent him as 
general against Chosroes and the Persians at the 
opening of spring, together with the officers who had 
come with him from Italy, one of whom, Valerianus, 
he commanded to lead the troops in Armenia. For 
Martinus had been sent immediately to the East, 
and for this reason Chosroes found him at Daras, as 
has been stated above. And among the Goths, 
Vittigis remained in Byzantium, but all the rest 
marched with Belisarius against Chosroes. At that 
time one of the envoys of Vittigis, he who was 
assuming the name of bishop, died in the land of 
Persia, and the other one remained there. And the 
man who followed them as interpreter withdrew to 
the land of the Romans, and John, who was com- 
manding the troops in Mesopotamia, arrested him 
neat the boundaries of Constantina, and bringing him 
into the city confined him in a prison ; there the man 
in answer to his enquiries related everything which 
had been done. Such, then, was the course of these 
events. And Belisarius and his followers went in 
haste, since he was eager to anticipate Chosroes’ 
making any second invasion into the land of the 
Romans. 


» 


XV 


But in the meantime Chosroes was leading his 
army against Colchis, where the Lazi were calling 
him in for the following reason. The Lazi at 
first dwelt in the land of Colchis as subjects of the 
Romans, but not to the extent of paying them 
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tribute or obeying their commands in any respect, 
except that, whenever their king died, the Roman 
emperor would send emblems of the office to him 
who was about to succeed to the throne. And he, 
together with his subjects, guarded strictly the 
boundaries of the land in order that hostile Huns 
might not proceed from the Caucasus mountains, which 
adjoin their territory, through Lazica and invade the 
land of the Romans. And they kept guard without 
receiving money or troops from the Romans and 
without ever joining the Roman armies, but they 
were always engaged in commerce by sea with the 
Romans who live on the Black Sea. For they them- 
selves have neither salt nor grain nor any other 
good thing, but by furnishing skins and hides and — 
slaves they secured the supplies which they needed. 
But when the events came to pass in which 
Gourgenes, the king of the Iberians, was concerned, 
as has been told in the preceding narrative,} Roman 
soldiers began to be quartered among the Lazi; and 
these barbarians were annoyed by the soldiers, and 
most of all by Peter, the general, a man who was prone 
to treat insolently those who came into contact with 
him. This Peter was a native of Arzanene, which is 
beyond the River Nymphius, a district subject to. the 
Persians from of old, but while still a child he had 
been captured and enslaved by the Emperor Justinus 
at the time when Justinus, after the taking of Amida, 
was invading the land of the Persians with Celer’s 
army.? And since his owner showed him great kind- 
ness, he attended the school of a grammatist. And 
at first he became secretary to Justinus, but when, 
after the death of Anastasius, Justinus took over the 


1 Cf. Book I. xii. 4 ff. 2 Cf. Book I. viii. 21-22. 
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1 &8{xovs VGP corr. : adie» P pr. m. 
2 Térpq Hoeschel : wérpats MSS. 


388 . 





HISTORY OF THE WARS, IT. xv. 8-12 


Roman empire, Peter was made a general, and he 
degenerated into a slave of avarice, if anyone ever 
did, and showed himself very fatuous in his treat- 
ment of all. : 

And later the Emperor Justinian sent different 
officers to Lazica, and among them John, whom 
they called Tzibus, a man of obscure and ignoble 
descent, but who had climbed to the office of 
general by virtue of no other thing than that he 
was the most accomplished villain in the world and 
most successful in discovering unlawful sources of 
revenue. This man unsettled and threw into 
confusion all the relations of the Romans and the 
Lazi. He also persuaded the Emperor Justinian 
to build a city on the sea in Lazica, Petra by name; 
and there he sat as in a citadel and plundered the 
property of the Lazi. For the salt, and all other 
cargoes which were considered necessary for the 
Lazi, it was no longer possible for the merchants 
to bring into the land of Colchis, nor could they 
purchase them elsewhere by sending for them, but he 
set up in Petra the so-called “monopoly” and him- 
self became a retail dealer and overseer of all the 
handling of these things, buying everything and 
selling it to the Colchians, not at the customary 
rates, but as dearly as possible. At the same time, 
even apart from this, the barbarians were annoyed 
‘by the Roman army quartered upon them, a thing 
which had not been customary previously. Ac- 
cordingly, since they were no longer able to endure 
these things, they decided to attach themselves to 
the Persians and Chosroes, and immediately they 
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sent to them envoys who were to arrange this 
without the knowledge of the Romans. These men 
had been instructed that they should take pledges 
from Chosroes that he would never give up the Lazi 
against their will to the Romans, and that with this 
understanding they should bring him with the 
Persian army into the land. 

Accordingly the envoys went to the Persians, and 
coming secretly before Chosroes they said: “If any 
people in all time have revolted from their own 
friends in any manner whatsoever and attached 
themselves wrongfully to men utterly unknown to 
them, and after that by the kindness of fortune 
have been brought back once more with greatest 
rejoicing to those who were formerly their own, 
consider, O Most mighty King, that such as these 
are the Lazi.. For the Colchians in ancient times, 
as allies of the Persians, rendered them many good 
services and were themselves treated in like manner ; 
and of these things there are many records in books, 
some of which we have, while others are preserved 
in thy palace up to the present time. But at a later 
time it came about ‘that our ancestors, whether 
neglected by you or for some other reason (for we 
are unable to ascertain anything certain about this 
matter), became allies of the Romans. And now 
we and the king of Lazica give to the Persians both 
ourselves and our land to treat in any way you may 
desire. And we beg of you to think thus concerning 
us: jf, on the one hand, we have suffered nothing 
outrageous at the hands of the Romans, but have 
been prompted by foolish motives in coming to you, 
reject this prayer of ours straightway, considering 
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that with you likewise the Colchians will never be 
trustworthy (for when a friendship has been dissolved, 
a second friendship formed with others becomes, 
owing to its character, a matter of reproach) ; but if 
we have been in name friends of the Romans, but in 
fact their loyal slaves, and have suffered impious 
treatment at the hands of those who have tyrannized 
over us, receive us, your former allies, and acquire 
as slaves those whom you used to treat as friends, 
and show your hatred of a cruel tyranny, which 
has risen thus on our borders, by acting worthily of 
that justice which it has always been the tradition 
of the Persians to defend. For the man who him- 
self does no wrong is not just, unless he is also 
accustomed to rescue those who are wronged by 
others when he has it in his power. But it is worth 
while to tell a few of the things which the accursed 
Romans have dared to do against us. In the first 
place they have left our king only the form of royal 
power, while they themselves have appropriated the 
actual authority, and he sits a king in the position 
of a servant, fearing the general who issues the 
orders ; and they have put upon us a multitude of 
soldiery, not in order to guard the land against those 
who harass us (for not one of our neighbours except, 
indeed, the Romans has disturbed us), but in order 
that they may confine us as in a prison and make 
themselves masters of our possessions. , And pur- 
posing to make more speedy the robbery of what 
we have, behold, O King, what sort of a design 
they have formed; the supplies which are in excess 
among them they compel the Lazi to buy against 
their will, while those things which are most useful 
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1 ofSe: of 8 VG corr. P, odde G , 
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to them among the products of Lazica these fellows 
demand to buy, as they put it, from us, the price 
being determined in both cases by the judgment 
of the stronger party. And thus they are robbing 
us of all our gold as well as of the necessities of life, 
using the fair name of trade, but in fact oppressing 
us as thoroughly as they possibly can. And there 
has been set over us as ruler a huckster who has 
made our destitution a kind of business by virtue 
of the authority of his office. The cause of our 
revolt, therefore, being of this sort, has justice on 
its side; but the advantage which you yourselves 
will gain if you receive the request of the Lazi 
we shall forthwith tell. To the realm of Persia 
you will add a most ancient kingdom, and as a result 
of this you will have the power of your sway ex- 
tended, and it will come about that you will have a 
part in the sea of the Romans through our land, 
and after thou hast built ships in this sea, O King, it 
will be possible for thee with no trouble to set foot 
in the palace in Byzantium. For there is no obstacle 
between. And one might add that the plundering 
of the land of the Romans every year by the bar- 
barians along the boundary will be under our control. 
For surely you also are acquainted with the fact that 
up till now the land of the Lazi has been a bulwark 
against the Caucasus mountains. So with justice 
leading the way, and advantage added thereto, we 
consider that not to receive our words with favour 
would be wholly contrary to good judgment.” So 
spoke the envoys. 

And Chosroes, delighted by their words, promised 
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to protect the Lazi, and enquired of the envoys 
whether it was possible for him to enter the land of 
Colchis with a large army. For he said . that 
previously he had heard many persons report that 
the land was exceedingly hard to traverse even for 
an unimpeded traveller, being extremely rugged and 
covered very extensively by thick forests of wide- 
spreading trees. But the envoys stoutly maintained 
to him that the way through the country would be 
easy for the whole Persian army, if they cut the 
trees and threw them into the places. which were 
made difficult by precipices. And they promised 
that they themselves would be guides of the route, 
and would take the lead in this work for the 
Persians. Encouraged by this suggestion, Chosroes 
gathered a great army and made his preparations for 
the inroad, not disclosing the plan to the Persians 
except those alone to whom he was accustomed to 
communicate his secrets, and commanding the 
envoys to tell no one what was being done ; and he 
pretended that he was setting out into Iberia, in 
order to settle matters there ; for a Hunnic tribe, he 
kept saying in explanation, had assailed the Persian 
domain at that point. 


XVI 


At this time Belisarius had arrived in Mesopotamia 
and was gathering his army from every quarter, and 
he also kept sending men into the land of Persia to 
act as spies. And wishing himself to encounter the 
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1 Swouvhoas VP: Swoxvicas G. . 
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enemy there, if they should again make an incursion 
into the land of the Romans, he was organizing on 
the spot and equipping the soldiers, who were for 
the most part without either arms or armour, and in 
terror of the name of the Persians. Now the spies 
returned and declared that for the present there 
would be no invasion of the enemy ; for Chosroes 
was occupied elsewhere with a war against the Huns. 
And Belisarius, upon learning this, wished to invade 
the land of the enemy immediately with his whole 
army. Arethas also came to him with a large force 
of Saracens, and besides the emperor wrote a letter 
instructing him to invade the enemy’s country with 
all speed. He therefore called together all the 
officers in Daras and spoke as follows: “1 know that 
all of you, my fellow officers, are experienced in 
many wars, and I have brought you together at the 
present time, not in order to stir up your minds 
against the enemy by addressing to you any re- 
minder or exhortation (for I think that you need no 
speech that prompts to daring), but in order that 
we may deliberate together among ourselves, and 
choose rather the course which may seem fairest and 
best for the cause of the emperor. For war is wont 
to succeed by reason of careful planning more than 
by anything else. Now it is necessary that those 
who gather for deliberation should make their minds 
entirely free from modesty and from fear. For 
fear, by paralyzing those who have fallen into it, 
does not allow the reason to choose the nobler 
part, and modesty obscures what has been seen to 
be the better course and leads investigation the 
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1 wéAAn Dindorf: wéAre: MSS. 
2 Bovdeverba: P: BobrAccOa: VG. 
3 weAAfoavra Braun, neaAfoorra P. 
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opposite way. If, therefore, it seems to you that 
any purpose has been formed either by our mighty 
emperor or by me concerning the present situation, 
let no thought of this enter your minds. For, as for 
him, he is altogether ignorant of what is being done, 
and is therefore unable to adapt his moves to oppor- 
tune moments; there is therefore no fear but that in 
going contrary to him we shall do that which will 
be of advantage to his cause. And as for me, since 
- I am human, and have come here from the West 
after a long interval, it is impossible that some of the 
necessary things should not escape me. So it be- 
hoves you, without any too modest regard for my 
opinion, to say outright whatever is going to be of 
advantage for ourselves and for the emperor. Now 
in the beginning, fellow officers, we came here in 
order to prevent the enemy from making any in- 
vasion into our land, but at the present time, since 
things have gone better for us than we had hoped, it 
is possible for us to make his land the subject of our 
deliberation. And now that you have been gathered 
together for this purpose, it is fair, I think, that you 
should tell without any concealment what seems to 
each one best and most advantageous.” Thus spoke 
Belisarius. 

And Peter and Bouzes urged him to lead the army 
without any hesitation against the enemy’s country. 
And their opinion was followed immediately by the 
whole council: Rhecithancus, however, and Theoc- 
tistus, the commanders of the troops in Lebanon, 
said that, while they too had the same wish as the 
others concerning the invasion, they feared that if 
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they abandoned the country of Phoenicia and. Syria, 
Alamoundaras would plunder it at his leisure, and 
that the emperor would be angry with them because 
they had not guarded and kept unplundered the ter- 
ritory under their command, and for this reason they 
were quite unwilling to join the rest of the army in the 
invasion. But Belisarius said that the opinion of 
these two men was not in the least degree true; for 
it was the season of the vernal equinox, and at this 
season the Saracens always dedicated about two 
months to their god, and during this time never 
undertook any inroad into the land of others. 
Agreeing, therefore, to release both of them with 
their followers within sixty days, he commanded 
them also to follow with the rest of the army. So 
Belisarius was making his preparation for the 
invasion with great zeal. 


XVII 


But Chosroes and the Median army, after crossing 
Iberia, reached the territory of Lazica under the 
leadership of the envoys ; there with no one to with- 
stand them they began to cut down the trees which 
grow thickly over that very mountainous region, 
rising to a great height, and spreading out their 
branches remarkably, so that they made the country 
absolutely impassable for the army; and these they 
threw into the rough places, and thus rendered the 
road altogether easy. And when they arrived in the 
centre of Colchis (the place where the tales of the 
peets say that the adventure of Medea and Jason 
took place), Goubazes, the king of the Lazi, came 
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1 étedovvras P: Haury conjectures éa:phooytas. 
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and did obeisance to Chosroes, the son of Cabades, 
as Lord, putting himself together with his palace and 
all Lazica into his hand. 

Now there is a coast city named Petra in Colchis, 
on the sea which is called the Euxine, which in 
former times had been a place of no importance, but 
which the Emperor Justinian had rendered strong 
and otherwise conspicuous by means of the circuit- 
wall and other buildings which he erected. When 
Chosroes ascertained that the Roman army was in 
that place with John, he sent an army and a general, 
Aniabedes, against them in order to capture the 
place at the first onset. But John, upon learning of 
their approach, gave orders that no one should go 
outside the fortifications nor allow himself to be seen 
from the parapet by the enemy, and he armed the 
whole army and stationed them in the vicinity of the 
gates, commanding them to keep silence and not 
allow the least sound of any kind to escape from 
them. So the Persians came close to the forti- 
fications, and since nothing of the enemy was either 
seen or heard by them they thought that the 
Romans had abandoned the city and left it destitute 
of men. For this reason they closed in still more. 
around the fortifications, so as to set up ladders 
immediately, since no one was defending the wall. 
And neither seeing nor hearing anything of the 
enemy, they sent to Chosroes and explained the 
situation. And he sent the greater part of the 
army, commanding them to make an attempt upon the 
fortifications from all sides, and he directed one of 
the officers to make use of the engine known as a 
ram around the gate, while he himself, seated on 
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the hill which lies very close to the city,: became a. 
spectator of the operations. And straightway the 
Romans opened the gates all of a sudden, and 
unexpectedly fell upon and slew great numbers of 
the enemy, and especially those stationed about the 
ram; the rest with difficulty made their escape 
together with the general and were saved. And 
Chosroes, filled with rage, impaled Aniabedes, since 
he had been outgeneralled by John, a tradesman 
and an altogether unwarlike man. But some say 
that not Aniabedes, but the officer commanding the 
men who were working the ram was impaled. And 
he himself broke camp with the whole army, and 
coming close to the fortifications of Petra, made 
camp and began a siege. On the following day he 
went completely around the fortifications, and since 
he suspected that they could not support a very 
strong attack, he decided to storm the wall. And 
bringing up the whole army there, he opened the 
action, commanding all to shoot with their bows 
against the parapet. The Romans, meanwhile, in 
defending themselves, made use of their engines ot 
war and all their bows. At first, then, the Persians 
did the Romans little harm, although they were 
shooting their arrows thick and fast, while at 
the same time they suffered severely at the hands 
of the Romans, since they were being shot at from 
an elevation. But later on (since it was fated that 
Petra be captured by Chosroes), John by some 
chance was shot in the neck and died, and as a 
result of this the other Romans ceased to care for 
anything. Then indeed the barbarians withdrew to 
their camp; for it was already growing dark ; but 
on the following day they planned to assail the 
fortifications by an excavation, as follows. 
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The city of Petra is on one side inaccessible on 
account of the sea, and on the other on account 
of the sheer cliffs which rise there on every hand ; 
indeed it is from this circumstance that the city 
has received the name it bears. And it has only 
one approach on the level ground, and that not 
very broad; for exceedingly. high cliffs overhang it 
on either side. At that point those who formerly 
built the city provided that that portion of the wall 
should not be open to attack by making long walls . 
which ran along beside either cliff and guarded the 
approach for a great distance. And they built two 
towers, one in each of these walls, not following the 
customary plan, but as follows. They refused to 
allow the space in the middle of the structure to be 
empty, but constructed the entire towers from the 
ground up to a great height of very large stones 
which fitted together, in order that they might 
never be shaken down by aram or any other engine. 
Such, then, are the fortifications of Petra. But the 
Persians secretly made a tunnel into the earth and 
got under one of the two towers, and from there 
carried out many of the stones and in their place put 
wood, which a little later they burned. And the 
flame, rising little by little, weakened the stones, 
and all of a sudden shook the whole tower violently 
and straightway brought it down to the ground. 
And the Romans who were on the tower perceived 
what was being done in sufficient time so that they 
did not fall with it to the ground, but they fled and 
got inside the city wall. And now it was possible 
for the enemy to storm the wall from the level, 
. and thus with no trouble to take the city by force. 
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The Romans, therefore, in terror, opened negoti- 
ations with the barbarians, and receiving from 
Chosroes pledges concerning their lives and their 
property, they surrendered to him both themselves 
and the city. Thus Chosroes captured Petra. And 
finding the treasures of John, which were extremely 
rich, he took them himself, but besides this neither 
he himself nor anyone else of the Persians touched 
anything, and the Romans, retaining their own 
possessions, mingled with the Median army. 


XVIII 


MeanTIME Belisarius and the Roman army, having 
learned: nothing of what was being done there, 
were going in ‘excellent order from the city of 
Daras toward Nisibis. And when they had reached 
the middle of their journey, Belisarius led the army 
to the right where there were abundant springs of 
water. and level ground sufficient for all to camp 
upon. And there he gave orders to make a camp 
at about forty-two stades from the city of Nisibis. 
But all the others marvelled greatly that he did not 
wish to camp close to the fortifications, and some 
were quite unwilling to follow him.  Belisarius 
therefore addressed those of the officers who were 
about Him thus: “It was not my wish to disclose to 
all what I am thinking. For talk carried about 
through a camp cannot keep secrets, for it advances 
little by little until it is carried out even to the 
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expéperat. opayv Sé Tovs Te ToNAOVS bpov arakia, 
TOA elxovtas Kal avTov ExacToy avToKpdtropa 
tov wodéuou eOérovra elvar, A€Ew Taviv ev bpiv 
éca Xpiv ownay, exeivo peevroe 1 OTE pov vret- 
TOY, @S TONAGY €V TTPATIG yYoun avTOVOLP 
x @pévary yevér Dau Te TOD Seovtav aduvarov. 
oipar towvy Xoopony ép erépovs tovra Bap- 
Bapovs as eicta guranys twos avTtdpKous 
xwpis thv otxelav.atodmrely yhv, dddwS Te Kar 
THVSE THY TOAD, t} TpeTNH TE TUYYaVEL OvTA Kal 
mdons THs éxeivou yas mpoBeSdAnpeyn. ev F 
oTpatiwras ev olda Gtt TocovToUs TE TO TAROOS 
Ka TovovTous THY dperhy : KATEDTHOATO dare 
ixavovs elvat Tais map nav éepodos éutrodmv 
otnoccOar. Kal To Trapdbeypa éeyyvOev sipiv. 
NaBédnv yap otparnyov tovtos éméotnoev, ds 
57) peta ye tov Xooponv avrov d0kn te nal ro 
arm akiopate mpwtos ev Tlépaais elvar Soxet. 
dv éywrye olwas cal drotretpaceaOar Ths jpetépas 
Suvdpews kal thy wa a eh npiy ovdevl arm 
TpoT@ } payn Twi mpos Huav noonbevta évdo- 
cew. € pey ovv ayxXLoTad Tov THS TOAEWS 1 
EvyBorn etn, ovx éx tod avTimddov nip Te Kar 
Tlépoais 0 aywv gota. avtol yap é« Tod éyupod 
ereEvovTes evnuepnoavrés te, av ottw THyn, ert 
mwreiotov Bappnoovow émriOnoecOar, Kal jnoon- 
Oévres edrretas SuadhevEovrar thy Huerépay érriPecwy. 
80’ odiyou yap hy 7 Siwkis gorar Kal TH TodeEL 
évOévde ovdey yevnoerat BAdBos, iv tots Tevyo- 
paxodoty avdhwrov ovcay TT pAaTLoT av auras 
apvvopévay opate dntrov. hy dé ye TOV TONED 
1 awoneipdocerOa: Dindorf : axore:pdoacba: MSS. 
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enemy. But seeing that the majority of you are 
allowing yourselves to act in a most disorderly 
manner, and that each one wishes to be himself 
supreme commander in the war, I shall now say 
among you things about which one ought to keep 
silence, mentioning, however, this first, that when 
many in an army follow independent judgments it is 
impossible that anything needful be done. Now I 
think that Chosroes, in going against other bar- 
barians, has by no means left his own land without 
sufficient protection, and in particular this city which 
is of the first rank and is set as a defence to 
his whole land. In this city I know well that he 
has stationed soldiers in such number and of such 
valour as to be sufficient to stand in the way of our 
assaults. And the proof of this you have near at 
hand. For he put in command of these men the 
general Nabedes, who, after Chosroes himself at least, 
seems to be first among the Persians in glory and 
in every other sort of honour. This man, I believe, 
will both make trial of our strength and will permit 
of our passing by on no other condition than that 
he be defeated by us in battle. If, therefore, the 
conflict should be close by the city, the struggle 
will not be even for us and the Persians. For they, 
coming out from their stronghold against us, in ¢ase 
of success, should it so happen, will feel unlimited 
confidence in assailing us, and in case of defeat they 
will easily escape from our attack. For we shall only 
be able to pursue them a short distance, and from 
this no harm will come to the city, which you surely 
see cannot be captured by storming the wall when 
soldiers are defending it. But if the enemy engage 
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evrad0a npiv és yelpas lovTwy Kpatrnowpev, THY 
modu e€eAety TOAAHY Tiva, @ EvydpxovTes, EATIOR 
éyw. evyovos yap toils evayTiols ToAUY TWA 
Spopov 7% avayxyBévtes claw TruAwY, @S TO ELKOS, 
Evvecomecovpeba, 7) mMpotepnaavrTes avtovs pe 
éf” érépas Tivos avayxdoopey TetpdpOar Te Kat 
Siahuyeiy yopas, juiv 5€ avtrois NiowBw trav 
apvvopévov Yopls evaddwTov KaTacTHcopEV.” 
Tatra Bedcapiou eitrovtos of wey GAOL Tdy- 
b) , 4 \ > A 
tes émeiOovTo te kal Evy av’t@ otparorredev- 
odpevo. Eyevov. Ilétpos S¢ “lwdyynv érarpi- 
odapevos, ds Tav évy Mecorotapia Kxataddoyov 
adpywv potpay ov havAnv tia Tov otparod elyev, 
ovx amoley tod meptBdrov, GAN Goov arro 
/ , b \ e am a 
otadiov Séca Mav hovyn Eweve. Bedsodpros 
dé Tovs te Ety atT@ ws eis wapdtakw Eornce Kal 
a 9? \ > 7 € 3 A 
tots audi rov Ilérpov érréaredrXev ws emi Ev Bory 
mapatdcceoOar péxXpt AUTOS oOnmnvn, ev TE cbdévat 
@s ot BapRBapo. wept peonpBpiay émiOjoovta 
apiow, éxeivo Snrovots ev v@ exovtes, Ste 52 
> \ A P > , 
avrol péev tpop7s és SetAny orvpiay peradayyaverv 
e a 
eiwBact, “Pwpaio bé audi peonpBSpiav. Bers- 
odpios pev Tavta Twraphver’ ot Se Evy ro Ilétp@ ev 
ovdevl! ras évtoXa a Lup i 
$ Troinodpevot aut Te nuepay 
péonv TH HArAl@ ayOdpevor (Eats yap To Ywplov 
emetk@s av ‘a8e0) Ta te OtrAa xatéBevto Kar 
TOY ToNELiwy adpovtisTncavTes aiKvovs éy- 
Tad0da mn gdvopévovs Kooum ovdervi tepiovtes 
katnoOuov. drep xatiiav o NaBédys Spop@ 
TOAA® errijyev é avtovs TO Ilepoay otpdrevya. 
1 obSerl <Adédym> Herwerden, odder! wxédcuy Suidas and 
Scholiast. 


414 





HISTORY OF THE WARS, II. xviii. 14-19 


with us here and we conquer them, I have great 
hopes, fellow officers, of capturing the city. For 
while our antagonists are fleeing a long way, we 
shall either mingle with them and rush inside the 
gates with them, as is probable, or we _ shall 
anticipate them and compel them to turn and escape 
to some other place, and thus render Nisibis without 
its defenders easy of capture for us.”’ 

When Belisarius had said this, all the others 
except Peter were convinced, and they made camp 
and remained with him. He, however, associating 
with himself John, who commanded the troops in 
Mesopotamia and had no small part of the army, 
came up to a position not far removed from the 
fortifications, about ten stades away, and remained 
quietly there. But Belisarius marshalled the men 
who were with him as if for combat, and sent word to 
Peter and his men also to hold themselves in array 
for battle, until he himself should give the signal ; 
and he said that he knew well that the barbarians. 
would attack them about midday, remembering, as 
they surely would, that while they themselves are 
accustomed to partake of food in the late afternoon, 
the Romans do so about midday. So Belisarius 
gave this warning; but Peter and his men dis- 
regarded his commands, and about midday, being 
distressed by the sun (for the place is exceedingly 
dry and hot), they stacked their arms, and with 
never a thought of the enemy began to go about in 
disorderly fashion and eat gourds which grew there. 
And when this was observed by Nabedes, he led the 
Persian army running at full speed against them. 
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20 ‘Pwpyatos Sé (ov yap éxXadov avrovs éx TOU Trepe- 
Borou eEcovres Ot BapBapo., érret cabewpavro 
AapT POS dire év medi inti iovres) Tapa TE 
Berto dptov _ Errepmon, Gpuvery opiot mapaKa- 
Aobvtes, kal avtol Ta pev étha dvehopevot, 

21 dxoo pig dé xal Gopise é eXomevor umnvriavoyv. ob 
dé dug Bedodpuov, ouT@ wapa odas Tov 
dryyédou adixopévou yvovtes ba Tov Kovtoproo 

22 THV Tepodp éposor, éBonJouy Spom.. ered ovres 
TE Tlépoas ‘Pepatous ov brocrdavTas TH Epodoy 
Tovm ovdevl és ae étpevrap, emvom opevot dé 
mevTHnKovTd Te vepOerpav wal TO Tob Térpov 

23 onpeiov apmasavres Eo xov. dmayras te dy év 
TaUTy 7) Th baFer éxreway &> ovdepiay ahicny 
opdvras, el pn) Beduodptos Te Kal oO Eby avre 

24 oTparos kataraBov Siexwrdvee. TpwT ous yap 
amt avTey bop Sopace paxpois Te Kal guxvois 
Porous émiovTas Mépoas ovy Dropeivarres és 

25 duynv Gpynvro. evo mopevol Te “Pwpaio: Evv 
Pordous TEVTHKOVTA Kat éxarov éxreway. bc 
ddiryou yap THS Siafews ryevouevns ot Aotrrol Kara 

26 TAXOS €vTOS TOU meptBonrov eyévovTo. TOTE wey 
ouv ‘Pepaior Evpravres € és TO Beduoapiou orparo- 
medov amexwopnoay, ot dé Ilépoar rH emuyvopery 
npEpa év TUpYD Twi éotnoav avrl Tpotratov TO 
Ilérpov onuetov, GdAavtas) re avTod amoKxpemd- 
CAVTES Tots Tone ptous Evy yéXoTe emeToOa lov, 
émeEtévat pévrot ovKETL ETOAMOD, ana THY TOAD 
év T@ aogharel SvedvrAacoov. 


1 @AAayrds Suidas: aadyrd V, &AdAavrd G. 
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And the Romans, since they did not fail to observe 
that the Persians were coming out of the forti- 
fications (for they were seen clearly because moving 
over a level plain), sent to Belisarius urging him to 
support them, and they themselves snatched up 
their arms, and in disorder and confusion confronted 
their foe. But Belisarius and his men, even before 
the messenger had reached them, discovered by the 
dust the attack of the Persians, and went to the 
rescue on the run. And when the Persians came 
up, the. Romans did not withstand their onset, but 
were routed without any difficulty, and the Persians, 
following close upon them, killed fifty men, and 
seized and kept the standard of Peter. And they 
would have slain them all in this pursuit, for the 
Romans had no thought of resistance, if Belisarius 
and the army with him had not come upon them 
and prevented it. For as the Goths, first of all, 
came upon them with long spears in close array, 
the Persians did not await their attack but beat 
a hasty retreat. And the Romans together with 
the Goths followed them up and slew a hundred 
and fifty men. For the pursuit was only of short 
duration, and the others quickly got inside the 
fortifications. Then indeed all the Romans withdrew 
to the camp of Belisarius, and the Persians on the 
following day set up on a tower instead of a trophy ° 
the standard of Peter, and hanging sausages from it 
they taunted the enemy with laughter; however, 
they no longer dared to come out against them, but 
they guarded the city securely. 
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XIX 


Bersodpids tre NiotBw opav éyupav itrepduas 
ovoav, édrrida avTns ovdeniay éywv drAooews 
wépt, Wpoow iévar nTreiryero Srrws Te eE émridpouys 
Tots TroAEpiows AvUnVyTaL. pas Tolyuy TavTl TO 
oTpat@ éwimpocbey na. ayvoavrTés te Huépas 
oddv dpouvpiw éevérvyov 8 Yoavpdvev Kxadrodot 
Ilépoar. évtad0a mrnO6s Te oixntopwv jv Kal 
immets oxtaxdatot llepoay dpiotoe puAakny eixor, 
ols avnp Soxtpos, BAnoxapns dvoua, EperaoT nice. 
‘Pwpaior dé dyxiota 177 Tov ppoupiov oTPATo- 
medeva dpevot és modLopKiay Ka0ioravro, ™poc- 
Bornv te TO epi Bore Tong apevot dTreK pou- 
cOncay, moARous Th HaXn dmoBanovres. TO Te 
yap tetxos és aryav éyupov erry xavev év rat ot 
BapBapor KapTeporaTa évOévde tovs émiovras 
7 BUVOVTO. 510 59 Tovs dpyovtas Atravtas Evyxa- 
Aéaas Bedtodptos rete Toudde “ "Eyrrecpia, ™O- 
Aéwoov Todhan, avd pes apxovres, dédwxev nyiv év 
TolS TOY MWpayyaTov amopors mpoopay Te Ta 
EvupBnoopeva cal duvarots elvat ™po Tov Sevav 
éeréa Oar Ta, Kpsiaow. emia trace Toivuy m1ndALKov 
éorl Kako orpatevpa és viv TONE LbAY, TON- 
Av Mev oXUpwpaT@r, TorAABY BE paxi pov 
évy TovTots avSpaiv dort Oev dTroheAetppevonv, 
Tropeved Gan. Grep wal nuiv ev ye Te Tap- 
OvTt TETUXIKED. émimpoo Bev yap tobow npeey 
évOévde te xal éx Niaifidos Toews érrouevor 
AdOpa TaV TroAEwioy TIVes ev Ywpiols, OS TO 
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XIX 


AnD Belisarius, seeing that Nisibis was exceedingly 
strong, and having no hope regarding its capture, 
was eager to go forward, in order that he might do 
the enemy some damage by a sudden inroad. 
Accordingly he broke camp and moved forward 
with the whole army. And after accomplishing a . 
day’s journey, they came upon a fortress which the 
Persians call Sisauranon. There were in that place 
besides the numerous population eight hundred 
horsemen, the best of the Persians, who were 
keeping guard under command of a man of note, 
Bleschames by name. And the Romans made camp 
close by the fortress and began a siege, but, upon 
making an assault upon the fortifications, they 
were beaten back, losing many men in the fight. 
For the wall happened to be extremely strong, and 
the barbarians defended it against their assailants 
with the greatest vigour. Belisarius therefore called 
together all the officers and spoke as _ follows: 
‘“* Experience in many wars, fellow officers, has made 
it possible for us’in difficult. situations to foresee 
what will come to pass, and has made us capable 
of avoiding disaster by choosing the better course. 
You understand, therefore, how great a mistake it 
is for an army to proceed into a hostile land, when 
many strongholds and many fighting men in them 
have been left in the rear. Now exactly this has 
happened to us in the present case. For if we 
eontinue our advance, some of the enemy from this 
place as well as from the city of Nisibis will follow 
us secretly and will, in all probability, handle us 
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eiKos, KaKOUpynaovety émitndeiws avTois impos 

9 evédpav 7) Kal GdAAnY Twa ertBovAnY Exovotv. Hy 
5é 1y Kal GAXos awavrncn sTpaTos Els TE waXnY 
Kkabtota@vrTa, mpos éExatépovs péev yuiv avaryKn 
terafeo Oat, wa0oipev 5 ay otTw Tpos avTeY TA 
dynKeaTa: é@ yap Néyety @S Kal TraicavTes ev TH 
EuuBorj, av otto Tvx0L, émdvodov és “Popaiwv 

10 ray yhv ovdeuiad pnyavy TO NoeTrOv EEopev. p47) 
Tolvuy aroyioTm omovdn Xpewpevos [éd']! Hyas 
avrovs éaxvreuxoTes haivopcBa, unde TO herovel- 
ko Ta ‘Pwpaiwy mpdypata BAdWopev. Todpa 
pév yap apabns és SreOpov Peper, péerAAnots Se 
coppov és To cole del rovs adTH ypwpévous 

ll ixavas épuKxev. Hpeis pev odv évtadda éyxabeto- 
pevo. é&eAciy tretp@peca to povptov ode, 
"ApéOas 88 Edy rots éropévas és Ta él ‘Aooupias 

12 ywpia oredréobw. Lapaxnvo} yap Tevyopayety 
péev eiow advvara diaoe, és b€ TO AniferOat 

13 ravrov pdrdota beFvoi.. cuveraBarovar 5é avtois 
Kal oTpaTiOTat TOY paxipwv twés, Saws avTot 
Te, pndevos pev evavTi@patos odio hav&rtos, Ta 
GvnKETTA TOUS IrpocTrecoYTas Epydowrral, hw 5é 
TL ATAVTNON TONEWLOY, EVTTETHS avaYwpodvrTes Eis 

14 nuas ae@lowrTo. Kal npeis eFedovtes, Hv Oeds 
Oéryn, to Ppovpiov, ottw 89 wavtTl TO oTpaT@ 

iypnv trotapov diaBaivwpev, ov Sedsores ev 
Tous Omicbev KaKoupynoovtas, ev Oé EldoTes bry 
more Tois "Acoupios ta Trpdypara éyeu.” 

15 Tadta eimav Bediodpios ed te A€éyerw ATraow 
éofe cal 7O BovAcvpa evOds érerére. “ApéOay 
te Ebv tots étropévois él “Acoupias éxédevev 

1 [ép’] bracketed by Haury. 
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roughly in places which are. for them conveniently 
adapted for an ambuscade or some other sort of attack. 
And if, by any chance, a second army confronts us 
“and opens battle, it will be necessary for us to array 
ourselves against both, and we should thus suffer 
irreparable harm at their hands. And in saying 
this I do not mention the fact that if we fail in 
the engagement, should it so happen, we shall after 
that have absolutely no way of return left to the 
land of the Romans. Let us not therefore by reason 
of most ill-considered haste seem to have been our 
own despoilers, nor by our eagerness for strife do 
harm to the cause of the Romans. For stupid 
daring leads to destruction, but discreet hesitation 
is well adapted always to save those who adopt such 
a course. Let us therefore establish ourselves here 
and endeavour to capture this fortress, and let 
Arethas with his forces be sent into the country 
of Assyria, For the Saracens are by nature unable 
to storm a wall, but the cleverest of all men at 
plundering. And some of the soldiers who are good 
fighters will join them in the invasion, so that, if no 
opposition presents itself to them, they may over- 
whelm those who fall in their way, and if any 
hostile force encounters them, they may be saved 
easily by retiringto us. And after we have captured 
the fortress, if God wills, then with the whole army 
let us cross the River Tigris, without having to fear 
mischief from anyone in our rear, and knowing well 
how matters stand with the Assyrians.” 

These words of Belisarius seemed to all well 
spoken, and he straightway put the plan into ex- 
ecution. Accordingly he commanded Arethas with 
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iévat xat avrois otpatioras Svaxocious te Kal 
xidious Euvéreprpev, @v 8) of wreloTOs TOY 
tracrictav TAY avToD Raav, Sopudopous avrots 
émistnaas S00, Tpaiavoy te nat ‘Iwayyny tov 
@ayadv xadrovpevov, dudw ayabovs ta Trodéma. 
16 nal adrois pev “Apéba TreBopevors dnavra 1pao- 
cel €m €O TENNEY, "A péOav Ys dmavra éxéXeve TA 
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Suvdpecs mépe Tois ‘Accupioss Ta TpaypaTa ein. 
17 of pev ov aupl TOV A péOay Téypyy TOT OLOV 
18 dca Barres ev ‘Agoupious eryévorro. ov 61) yYo@pay 
TE arya ny evpovres Kat _ hax pod povou adgwrov, 
TAUT AY Te advdaxtov ovcay, é& ed powiis TOANG 
Ania dpevot TOV éxelyy wplov Xpnpara peyara 
19 mepteBddXovTo. TOTE BeAsodptos TOY TWAS 
Hepoay EvAXNaBwv, évdeiy trois ev 7} ppoupip 
20 Ta emiTnoela TAVTENGS éyadev. ov yap, domep 
év Adpas te eal NioiBids trodes, ev Snuocip TAS 
ETETELOUS Tpopas arotiGec Oat vevopixact, adda, 
TONE LLY oTpaTou an poo Soxyrov opiow émt- 
WES OVTOS éoxopoduevot Tl Tov dvarynaioy OvuK 
21 €fOncav. addyw dé wordAwv €s - TO ppovprov 
KaTapuyovray, Tov émuTniel@y TH amopia, as 
2270 elxos, émiéfovto. & 57 Beduodpros yvous 
Ted pyvov Ereurrev, avdpa fuvera@rarov te kal 
TOV aTroppyrov aUT@ Kowavorrta, aTromelpa- 
copevov tov [év|} TAUTD avOparrwv, el Tes 
23 opororyig Tul Svvarto TO xe ptov éNelv. Pewpytos 
5é tapaivesiv te twoinodpevos Kal mordda és 


1 [év] bracketed by Herwerden. 
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his troops to advance into Assyria, and with them he 
sent twelve hundred soldiers, the most of whom 
were from among his own guard, putting two 
guardsmen in command of them, Trajan and John 
who was called the Glutton, both capable warriors. 
These men he directed to obey Arethas in everything 
they did, and he commanded Arethas to pillage all 
that lay before him and then return to the camp 
and report how matters stood with the Assyrians 
with regard to military strength. So Arethas and 
his men crossed the River Tigris and entered 
Assyria. There they found a goodly land and one 
which had been free from plunder for a long time, 
and undefended besides ; and moving rapidly they 
pillaged many of the places there and secured a great 
amount of rich plunder. And at that time Belisarius 
captured some of the Persians and learned from 
them that those who were inside the fortress were 
altogether out of provisions. For they do not 
observe the custom which is followed in the cities of 
Daras and Nisibis, where they put away the annual 
food-supply in public store-houses, and now that a 
hostile army had fallen upon them unexpectedly they 
had not anticipated the event by carrying in any of 
the necessities of life. And since a great number of 
persons had taken refuge suddenly in the fortress, 
they were naturally hard pressed by the want of 
provisions. When Belisarius learned this, he sent 
George, a man of the greatest discretion with whom 
he shared his secrets, to test the men of the place, in 
the hope that he might be able to arrange some 
terms of surrender and thus take the place. And 
George succeeded, after addressing to them many 
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words of exhortation and of kindly invitation, in 
persuading them to take pledges for their safety and 
to deliver themselves and the fortress to the Romans. 
Thus Belisarius captured Sisauranon, and the in- 
habitants, all of whom were Christians and of 
Roman origin, he released unscathed, but the 
Persians he sent with Bleschames to Byzantium, and 
razed the fortification wall of the fortress to the 
ground. And the emperor not long afterwards sent 
these Persians and Bleschames to Italy to fight against 
the Goths. Such, then, was the course of events 
which had to do with the fortress of Sisauranon. 

But Arethas, fearing lest he should be despoiled 
of his booty by the Romans, was now unwilling to 
return to the camp. So he sent some of his followers 
ostensibly for the purpose of reconnoitring, but 
secretly commanding them to return as quickly as 
possible and announce to the army that, a large 
hostile force was at the crossing of the river. For 
this reason, then, he advised Trajan and Jehn to 
return by another route to the land of the Romans. 
So they did not come again to Belisarius, but keeping 
the River Euphrates on the right they finally arrived 
at the Theodosiopolis which is near the River Abor- 
rhas. But Belisarius and the Roman army, hearing 
nothing concerning this force, were disturbed, 
and they were filled with fear and an intolerable 
and exaggerated suspicion. And since much time 
had been consumed by them in this siege, it came 
about that many of the soldiers were taken there 
with a troublesome fever; for the portien of 
Mesopotamia which is subject to the Persians is 
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1 AtBdyy P: Bedrroaple VG. 
2 éxcornvy Haury : 3rws thy MSS. 
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extremely dry and hot. And the Romans were not 
accustomed to this and especially those who came 
from Thrace; and since they were living their daily 
life in a place where the heat was excessive and in 
stuffy huts in the summer season, they became so ill 
that the third part of the army were lying half-dead. 
The whole army, therefore, was eager to depart from 
there and return as quickly as possible to their own 
land, and most of all the commanders of the troops 
in Lebanon, Rhecithancus and Theoctistus, who saw 
that the time which was the sacred season of the 
Saracens had in fact already passed. They came, 
indeed, frequently to Belisarius and entreated him to 
release them immediately, protesting that they had 
given over to Alamoundaras the country of Lebanon 
and Syria, and were sitting there for no good reason. 

Belisarius therefore called together all the officers 
and opened a discussion. Then John, the son of 
Nicetas, rose first and spoke as follows: “ Most 
excellent Belisarius, I consider that in all time there 
has never been a general such as you are either in 
fortune or in valour. And this reputation has come 
to prevail not alone among the Romans, but also 
among all barbarians. This fair name, however, you 
will preserve most securely, if you should be able to 
take us back alive to the land of the Romans; for 
now indeed the hopes which we may have are not 
bright. For I would have you look thus at the 
situation of this army. The Saracens and the most 
efficient soldiers of the army crossed the River 
Tigris, and one day, I know not how long since, they 
found themselves. in such a plight that they have 
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1 BovaAederOa: P: Bobaecba: VG. 
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not even succeeded in sending a messenger to us, and 
Rhecithancus and Theoctistus will depart, as you see 
surely, believing that the army of Alamoundaras is 
almost at this very moment in the midst of Phoenicia, 
pillaging the whole country there. And among 
those who are left the sick are so numerous that 
those who will care for them and convey them to the 
land of the Romans are fewer in number than they 
are by a great deal. Under these circumstances, if 
it should fall out that any hostile force should 
come upon us, either while remaining here or while 
going back, not a man would be able to carry back 
word to the Romans in Daras of the calamity which 
had befallen us. For as for going forward, I consider 
it impossible even to be spoken of. While, there- 
fore, some hope is still left, it will be of advantage 
both to make plans for the return and to put the 
plans into action. For when men have come into 
danger and especially such danger as this, it is 
downright folly for them to devote their thoughts 
not to safety, but to opposition to the enemy.” So 
spoke John, and all the others expressed approval, 
and becoming disorderly, they demanded that the 
retreat be made with all speed. Accordingly 
Belisarius laid the sick in the carts and let them lead 
the way, while he led the army behind them. And 
as soon as they got into the land of the Romans, he 
learned everything which had been done by Arethas, 
but he did not succeed in inflicting any punishment 
upon him, for he never came into his sight again. So 
ended the invasion of the Romans. 

And after Chosroes had taken Petra, it was an- 
nounced to him that Belisarius had invaded the 
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Persian territory, and the engagement near the 
city of Nisibis was reported, as also the capture 
of the fortress of Sisauranon, and all that the army 
of Arethas had done after crossing the River Tigris. 
Straightway, then, he established a garrison in Petra, 
and with the rest of the army and those of the 
Romans who had been captured he marched away 
into the land of Persia. Such, then, were the events 
which took place in the second invasion of Chosroes. 
And Belisarius went to Byzantium at the summons of 
the emperor, and passed the winter there. 


XX 


Ar the opening of spring Chosroes, the son of 
Cabades, for the third time began an invasion into 
the land of the Romans with a mighty army, keep- 
ing the River Euphrates on the right. And 


Candidus, the priest of Sergiopolis, upon learning 


that the Median army had come near there, began 
to be afraid beth for himself and for the city, since 
he had by no means carried out at the appointed 
time the agreement which he had made’; accordingly 
he went into the camp of the enemy and entreated 
Chosroes not to be angry with him because of this. 
For as for money, he had never had any, and for 
this reason he had not even wished in the first place 
to deliver the inhabitants of Sura, and though he 
had supplicated the Emperor Justinian many times 
on their behalf, he had failed to receive any help 
from him. But Chosroes put him under guard, and, 
torturing him most cruelly, claimed the right to 


1 Cf. chap. v. 31. 
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exact from him double the amount of money, just as 
had been agreed. And Candidus entreated him 
to send men to Sergiopolis to take all the treasures 
of the sanctuary there. And when Chosroes 
followed this suggestion, Candidus sent some of his 
followers with them. So the inhabitants of Ser- 
giopolis, receiving into the city the men sent by 
Chosroes, gave them many of the treasures, declaring 


‘that nothing else was left them. But Chosroes said 


that these were by no means sufficient for him, © 
and demanded that he should receive others still 
more than these. Accordingly he sent men, 
ostensibly to search out with all diligence the wealth 
of the city, but in reality to take possession of 
the city. But since it was fated that Sergiopolis 
should not be taken by the Persians, one of the 
Saracens, who, though a Christian, was serving 
under Alamoundaras, Ambrus by name, came by 
night along the wall of the city, and reporting to 
them the whole plan, bade them by no means receive 
the Persians into the city. Thus those who were 
sent by Chosroes returned to him unsuccessful, 
and he, boiling with anger, began to make plans to 
capture the city. He accordingly sent an army of 
six thousand, commanding them to begin a siege and 
to make assaults upon the fortifications. And_ this 
army came there and commenced active operations, 
and the citizens of Sergiopolis at first defended — 
themselves vigorously, but later they gave up, and 
in terror at the danger, they were purposing to 
give over the city to the enemy. For, as it 
happened, they had not more than two hundred 
soldiers. But Ambrus, again coming along by the 
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fortifications at. night, said that within two days 
the Persians would raise the siege since their water 
supply had failed them absolutely. For this reason 
they did not by any means open negotiations with 
the enemy, and the barbarians, suffering with thirst, 
removed from there and came to Chosroes. However, 
Chosroes never released Candidus. For it was 
necessary, I suppose, that since he had disregarded 
his sworn agreement, he should be a priest no 
longer. Such, then, was the course of these events. 

But when Chosroes arrived at the land of the 
Commagenae which they call Fuphratesia, he had 
no desire to turn to plundering or to the capture 
of any stronghold, since he had previously taken 
everything before him as far as Syria, partly by 
capture and partly by exacting money, as has been 
set forth in the preceding narrative. And his purpose 
was to lead the army straight for Palestine, in order 
that he might plunder all their treasures and es-: 
pecially those in Jerusalem. For he had it from 
hearsay that this was an especially goodly land 
and peopled by wealthy inhabitants. And all the 
Romans, both officers and soldiers, were far from 
entertaining any thought of confronting the enemy or 
of standing in the way of their passage, but manning 
their strongholds as each one could, they thought it 
sufficient to preserve them and save themselves. 

The Emperor Justinian, upon learning of the in- 
road of the Persians, again sent Belisarius against 
them. And he came with great speed to Kuphra- 
tesia since he had no army with him, riding on the 
government post-horses, which they are accustomed 
to call “ veredi,” while Justus, the nephew of the 
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emperor, together with Bouzes and certain others, 
was in Hierapolis where he had fled for refuge. 
And when these men heard that Belisarius was com- 
ing and was not far away, they wrote a letter to him 
which ran as follows: “Once more Chosroes, as you 
yourself doubtless know, has taken the field against 
the Romans, bringing a much greater army than 
formerly ; and where he is purposing to go is not yet 
evident, except indeed that we hear he is very near, 
and that he has injured no place, but is always mov- 
ing ahead. But come to us as quickly as possible, if 
indeed you are able to escape detection by the army 
of the enemy, in order that you yourself may be 
safe for the emperor, and that you may join us in 
guarding Hierapolis.” Such was the message of the 
letter. But Belisarius, not approving the advice 
given, came to the place called Europum, which is 
on the River Euphrates. From there he sent about 
in all directions and began to gather his army, and 
there he established his camp; and the officers in 
Hierapolis he answered with the following words: 
“If, now, Chosroes is proceeding against any other 
peoples, and not against subjects of the Romans, 
this plan of yours is well considered and insures the 
greatest possible degree of safety.; for it is great 
folly for those who have the opportunity of remain- 
ing quiet and being rid of trouble to enter into any 
unnecessary danger; but if, immediately after de- 
parting from here, this barbarian is going to fall 
upon some other territory of the Emperor Justinian, 
and that an exceptionally good one, but without 
any guard of soldiers, be assured that to perish 
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1 ‘lepdwoAw Dindorf: isparichy VG, iepay wédw P, 


2 puadtovow P: puadtwow VG. 
3 wéupeey odd.: réupew MSS. 
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valorously is better in every way than to be saved 
without a fight. For this would justly be called not 
salvation but treason. But come as quickly as 
possible to Europum, where, after collecting the 
whole army, I hope to deal with the enemy as God 
permits.” -And when the officers saw this message, 
they took courage, and leaving there Justus with 
some few men in order to guard Hierapolis, all 
the others with the rest of the army came to 
Europum. 


XXI 


But Chosroes, upon learning that Belisarius with 
the whole Roman army had encamped at Europum, ° 
decided not to continue his advance, but sent one 
of the royal secretaries, Abandanes by name, a man 
who enjoyed a great reputation for discretion, to 
Belisarius, in order to find out by inspection what — 
sort of a general he might be, but ostensibly to 
make a protest because the Emperor Justinian had 
not sent the ambassadors to the Persians at all in 
order that they might settle the arrangements for 
the peace as had been agreed. When Belisarius 
learned this, he did as follows. He himself picked 
out six hundred men of goodly stature and especially 
fine physique, and set out to hunt at a considerable . 
distance from the camp. Then he commanded 
Diogenes, the guardsman, and Adolius, the son of 


e 


439 


3 


4 


5 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


"Appénov yévos, Bactret péev ael dv taratip ta 
és THY Hovyiay UmnpeTodVTa (cLAEvTLapiouvs Pw- 
paios Karovow ols 4 Tet) abtn émixectac), TOTE 
6é "Appevioy tivav adpyovra, Tov TroTapov 
StaBavras: Ebv immetor yertors Trepiuévar THv 
éxeivn neova éxédeve, Soxnoty del trapexyopévous 
Tois qWoNepuios ws, Hv eOérwor tov Kudparny 
dsaBdvres eri ta odétepa avtav ob@ lévat, ov 
pyrote émiTpéyrovat.” Kal ot pev Kata TavTa 
érrotouv. 

Bersodpios 5é, eel tov mpecRevtny ayyiota 
Wn éméTucTO elvat, KaNUBnYy ex TraXeay TWOeY 
awddovev mnEdpevos, iv 5) jwanvdAeava Kaneiy 
vevopixacty, xaOnro exci, BoTrEp EV Kwpi— Epnuo, 
mapadyrav Gti 69 ovdewed TapacKevn evtavda® 
Axor. Tous dé otpatiatas Suérakey Wde. THs pev 
KaruBns ep éxdtepa Opaxés te wad *Irdvpsol 
joav, VorBor 5é pet avrovs, cal rovT@y éxopevos 
"Epovao, pel” ods Bavdinos te wal Maupova 

PovAol, pe S b d povalot 
Hoav. Tov Te wWedtov éml mrEloTov SifKov. ov 
yap éoT@tes emi yopas ae THs avtijs Epevor, 
aAvra SueotnKorTes TE AT’ GAANAOV Kal TEpLTTUTOUS 
TovoUpeVvoL Trapépyws Te Kal WS HatoTa KaTE- 
omovoacpéevws és tov Xoopdoov mpeoBevtyv 
EBrerov. elye 5€ adtav ovdels ote yAapvda * 
ovTe AAAnY érrwpida Tid, adrdAa YITa@VaAS péeV 
Mvovs Kal avakupibas apumeyopevot, eita dSuelwo- 
pévar EBddrCov. eye 5é THY TOO immo paotuya 
Exaotos, Grdov Se To pev Eidos TW, TO Sé 

1 S:aBdyras Maltretus : da8dvra MSS. 
2 éxerpépovo: Haury: éxiorpéyovo: MSS. 


8 dvyravda ed pore : év raitn MSS, 
4 yAaudda Dindorf: xAavida MSS. 
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Acacius, to cross the river with a thousand horsemen 
and to move about the bank there, always making it 
appear to the enemy that if they wished to cross the 
Euphrates and proceed to their own land, they 
would never permit them todoso. This Adolius 
was an Armenian by birth, and he always served 
the emperor while in the palace as privy counsellor 
(those who enjoy this honour are called by the 
Romans “ silentiarii”’), but at that time he was com- 
mander of some Armenians. And these men did as 
directed. 

Now when Belisarius had ascertained that the 
envoy was close at hand, he set up a tent of some 
heavy cloth, of the sort which is commonly called a 
“ pavilion,” and seated himself there as one might in 
_a desolate place, seeking thus to indicate that he had 
come without any equipment. And he arranged the 
soldiers as follows. On either side of the tent were 
Thracians and I}lyrians, with Goths beyond them, and 
next to these Eruli, and finally Vandals and Moors. 
And their line extended for a great distance over the 
plain. For they did not remain standing always in 
the same place, but stood apart from one another and 
kept walking about, looking carelessly and without 
the least interest upon the envoy of Chosroes. And 
not one of them had a cloak or any other outer gar- 
ment to cover the shoulders, but they were saunter- 
ing about clad in linen tuni¢s and trousers, and 
outside these their girdles. And each one had his 
horse-whip, but for weapons one had a_ sword, 
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another-an axe, another an uncovered bow. And all 
gave the impression that they were eager to be off 
on the hunt with never a thought of anything else. 
So Abandanes came into the presence of Belisarius 
and said that the king Chosroes was indignant 
because the agreement previously made had not 
been kept, in that the envoys had not been sent to 
him by Caesar (for thus the Persians call the emperor 
of the Romans), and as a result of this Chosroes had 
been compelled to come into the land of the Romans 
in arms. But Belisarius was not terrified by the 
thought that such a multitude of barbarians were 


encamped close by, nor did he experience any 


confusion because of the words of the man, but with 
a laughing, care-free countenance he made answer, 
saying : “ This course which Chosroes has followed 
on the present occasion is not in keeping with the 
way men usually act. For other men, jn case a dis- 
pute should arise between themselves and any of 
their neighbours, first carry on negotiations with 
them, and whenever they do not receive reasonable | 
satisfaction, then finally go against them in war. But 
he first comes into the midst of the Romans, and then 
begins to offer suggestions concerning peace.”” With 
such words as these he dismissed the ambassador. 
Ard when Abandanes came to Chosroes, he ad- 
vised him to take his departure with all possible 
speed. For he said he had met a general who in 
manliness and sagacity surpassed all other men, and 
soldiers such as he at least had never seen, whose 
orderly. conduet had roused in him the greatest 
admiration. And he added that the contest was not 
on an even footing as regards risk for him and for 
Belisarius, for there was this difference, that if he 


443 





15 


16 


17 


18 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


Stadépery 5é, Ste vixnoas pev avros tov Kaicapos 
pinnae. SodrOY, Haonbels 5é, dv obtw THYOL, Uéya 
Te alayos TH Te Bactheia ropicetar Kat TH Llep- 
cav yéver, Kal ‘Pwpaior pev verienuévor padtes av 
&y te OYupopace Kai yn TH avTav' diac@lowwTo, 
aUuTav ‘ie nv yé te évavtiopa EvpBain, ovd av 
dyyenos Stadiryos és tHv Tlepoav yopav. tavry 
o Xoapons avaresabeis tH vroOnky avactpépew 
pev és ta Tlepody 4On éBovreTo, aynyavia Sé 
WOAH elyeto. THyv Te yap SuaBacwy Tov roTapod 
Tpos TOV TovEuioy purddocecbar eto Kal 05@ 
TH auth, épnum avOpetrav travrdracw ovcn, 
Oricw amedauver avy olds te Hy, rel Aravta 
opas ra eritndea 76n émtderoiwer® Grrep TO Tp0- 
tepov Evy avtois éyovtes es yay thy Popatov 
éoéBarov. tédos 5é TorAAA Aoyoapéve Evp- 
gpopwrarov oi tdoFev elvat pdyn Staxivdvvevoaytt 
és yhv re thy avtimépas rev kal ba yopas 
maow evOnvovans Tois ayabots THY Topetay TroLn- 
cacOat. Bediodpios 6é ed pev nrictato as ov8 
dv Séxa pupiddes avdpav thy didBacw Xoapon 
dvayattitey Tore ixaval eiev: (6 Te yap ToTAapLOS 
TONAAYXH TOV TAVTH Ywpiwy vavol dtaBaTos ov 
él wAelorov tuyyaver, Kal Kpeiocov Hv dds 
TO Tlepo@v otpdtevpa 7) pos Todemiov ody 
tivav THS SiaBaoews amoxexkrcicbat:) tots 5é 
appt Acoyévnv te «at ’Adorov ovv Tots Xertous 


> 


\ aA. / 8 \ > / 4 
-ETETTEANE TA TPWTA TWepilevar* THY EKELVH AKTNDY, 


drrws 67 és Tapayny adacta Twi tov BapBapov 
1 airav V: abrois G, airéyv preferred by Christ. 


2 eéwiAeAolwes Dindorf cod. a: &roAeAolwes MSS. 
3 wepudve: Haury: wpocéva: MS., cf. II. xxi. 2. 
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conquered, he himself would. conquer the slave of 
Caesar, but if he by any chance were defeated, he 
would bring great disgrace upon his kingdom and 
upon the race of the Persians; and again the 
Romans, if conquered, could easily save themselves 
in strongholds and in their own land, while if the 
Persians should meet with any reverse, not even a 
messenger would escape to the land of the Persians. 
Chosroes was convinced by this admonition and 
wished to turn back to his own country, but he found 
himself in a very perplexing situation. For he 
supposed that the crossing of the river was being 
guarded by the enemy, and he was unable to march 
back by the same road; which was entirely destitute 
of human habitation, since the.supplies which they 
had at the first when they invaded the land of the 
Romans had already entirely failed them. At last 
after long consideration it seemed to him most 
advantageous to risk a battle and get to the opposite 
side, and to make the journey through a land 
abounding in all good things. Now Belisarius knew 
well that not even a hundred thousand men would 
ever be sufficient to check the crossing of Chosroes. 
For the river at many places along there can be 
crossed in boats very easily, and even apart from this 
the Persian army was too strong to be excluded 
from the crossing by an enemy numerically insig- 
nificant. But he had at first commanded the troops 
of Diogenes and Adolius, together with the thou- 
sand horsemen, to move about the bank at that point 
in order to confuse the barbarian by a feeling of 
helplessness. But after frightening this same bar- 
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1 xaraorhoovra Hoeschel : xaraorhowvra: MS. 
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barian, as I have said, Belisarius feared lest there 
should be some obstacle in the way of his departing 
from the land of the Romans. For it seemed to him 
a most significant achievement to have driven away 
from there the army of Chosroes, without risking 
any battle against so many myriads of barbarians 
with soldiers who were very few in number and who 
were in abject terror of the Median army. For this 
reason he commanded Diogenes and Adolius to 
remain quiet. 

Chosroes, accordingly, constructed a bridge with 
great celerity and crossed the River Euphrates 
suddenly with his whole army. For the Persians are 
able to cross all rivers without the slightest difficulty 
because when they are on the march they have in 
readiness hook-shaped irons with which they fasten 
together long timbers, and with the help of these 
they improvise a bridge on the spur of the moment 
wherever they may desire. And as soon as he had 
reached the land on the opposite side, he sent to 
Belisarius and said that he, for his part, had bestowed 
a favour upon the Romans in the withdrawal of the 
Median army, ‘and that he was expecting the envoys 
from them, who ought to present themselves to him 
at no distant time. Then Belisarius also with the 
whole Roman army crossed the River Euphrates and 
immediately sent to Chosroes. And when the 
messengers came into his presence, they commended 
him highly for his withdrawal and promised that 
envoys would come to him promptly from the 
emperor, who would arrange with him that the terms 
which had previously been agreed upon concerning 
the peace should be put into effect. And they asked 
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of him that he treat the Romans as his friends in 
his journey through their land. This too he agreed 
to carry out, if they should give him some one of 
their notable men as a hostage to make this compact 
binding, in order that they might carry out their 
agreement. So the envoys returned to Belisarius 
and reported the words of Chosroes, and he came to 
Edessa and chose John, the son of Basilius, the 
most illustrious of all the inhabitants of Edessa in 
birth and in wealth, and straightway sent him, much 
against his will, as a hostage to Chosroes. And the 
Romans were loud in their praises of Belisarius and he 
seemed to have achieved greater glory in their eyes 
by this affair than when he brought Gelimer or 
Vittigis captive to Byzantium. For in reality it 
was an achievement of great importance and one 
deserving great praise, that, at a time when all 
the Romans were panic-stricken with fear and were 
hiding themselves in their defences, and Chos- 
roes with a mighty army had come into the midst 
of the Roman domain, a general with only a 
few men, coming in hot haste from Byzantium just 
at that moment, should have set his camp over 
against that of the Persian king, and that Chosroes 
unexpectedly, either through fear of fortune or of the 
valour of the man or even because deceived by some 
tricks, should no longer continue his advance, but 
should in reality take to flight, though pretending to 
be seeking peace. 

But in the meantime Chosroes, disregarding the 
agreement, took the city of Callinicus which was 
entirely without defenders. For the Romans, seeing 
that the wall of this city was altogether unsound 
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and easy of capture, were tearing down portions of 
it in turn and restoring them with new construc- 
tion. Now just at that time they had torn down 
one section of it and had not yet built in this 
interval; when, therefore, they learned that the 
enemy were close at hand, they carried out the most 
precious of their treasures, and the wealthy in- 
habitants withdrew to other strongholds, while the 
rest without ‘soldiers remained where they were. 
And it happened that great numbers of farmers had 
gathered there. These Chosroes enslaved and razed 
everything to the ground. A little later, upon 
receiving the hostage, John, he retired to his own 
country. And the Armenians who had submitted 
to Chosroes received pledges from the Romans and 
came with Bassaces to Byzantium. Such was the 
fortune of the Romans in the third invasion of 
Chosroes. And Belisarius came to Byzantium at 
the summons of the emperor, in order to be sent 
again to Italy, since the situation there was already 
full of difficulties for the Romans. 


XXII 


_ Durina these times there was a pestilence, by 

which the whole human race came near to being 
annihilated. Now in the case of all other scourges 
sent from Heaven some explanation of a cause 
might be given by daring men, such as the many 
theories propounded by those who are clever in 
these matters; for they love to conjure up causes 
which are absolutely incomprehensible to man, and 
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to fabricate outlandish theories of natural philosophy, 
knowing well that they are saying nothing sound, 
but considering it sufficient for them, if they com- 
pletely deceive by their argument some of those 
whom they meet and persuade them to their view. 
But for this calamity it is quite impossible either 
to express in words or to conceive in thought any 
explanation, except indeed to refer it to God. For 
it did not come in a part of the world nor upon 
certain men, nor did it confine itself to any season of 
the year, so that. from such circumstances it might 
be possible to find subtle explanations of a cause, 
but it embraced the entire world, and blighted the 
lives of all men, though differing from one another 
in the most marked degree, respecting neither 
sex nor age. For much as men differ with regard 
to places in which they live, or in the law of their 
daily life, or in natural bent, or in active pursuits, or 
in whatever else man differs from man, in the case 
of thig disease alone the difference availed naught. 
And it attacked some in the summer season, others 
in the winter, and still others at the other times of 
the year. Now let each one express his own 
judgment concerning the matter, both sophist and 
astrologer, but as for me, I shall proceed to tell 
where this disease originated - and the manner in 
which it destroyed men. 

It started from the Recssci who dwell in 
Pelusium. Then it divided and moved.in one direc- 
tion towards Alexandria and the rest of Aegypt, and 
in the other direction it came to Palestine on the 
borders of Aegypt ; and from there it spread over the 
whole world, always moving forward and travelling 
at times favourable to it. For it seemed to move by 
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fixed arrangement, and to tarry for a specified time 
in each country, casting its blight slightingly upon 
none, but spreading in either direction right out to 
the ends of the world, as if fearing lest some corner 
of the earth might escape it. ‘For it left neither 
island nor cave nor mountain ridge which had human 
inhabitants ; and if it had passed by any land, either 
not affecting the men there or touching them in 
indifferent fashion, still at a later time it came back ; 
then those who dwelt round about this land, whom 
formerly it had afflicted most sorely, it did not touch 
at all, but it did not remove from the place in ques- 
tion until it had given up its just and proper tale of 
dead, so as to correspond exactly to the number 
destroyed at the earlier time among those who dwelt 
- round about. And this disease always took its start 
’ from the coast, and from there went up to the 
interior. And in the second year it reached Byzantium 
in the middle of spring, where it happened that I was 
staying at that time. And it came as follows. Appari- 
tions of supernatural beings in human guise of every 
description were seen by many persons, and those 
who encountered them thought that they were struck 
by the man they had met in this or that part of the 
body, as it happened, and immediately upon seeing 
this apparition they were seized also by the disease. 
Now at first those who met these creatures tried to 
turn them aside by uttering the holiest of names and 
exorcising them in other ways as well as each one 
could, but they accomplished absolutely nothing, for 
even in the sanctuaries where the most of them fled 
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for refuge they were dying constantly. But later on 
they were unwilling even to give heed to their friends 
when they called to them, and they shut themselves up 
in their rooms and pretended that they did not hear, 
although their doors were being beaten down, fearing, 
obviously, that he who was calling was one of those 
demons. But in the case of some the pestilence did 
not come on in this way, but they saw a vision in a 
dream and seemed to suffer the very same thing at 
the hands of the creature who stood over them, or 
else to hear a voice foretelling to them that they were 
written down in the number of those who were to 
die. But with the majority it came about that they 
were seized by the disease without becoming aware 
of what was coming either through a waking vision 
oradream. And they were taken in the following 
manner. They had a sudden fever, some when just 
roused from sleep, others while walking about, and 
others while otherwise engaged, without any regard 
to what they were doing. And the body showed no 
change from its previous colour, nor was it hot as 
might be expected when attacked by a fever, nor 
indeed did any inflammation set in, but the fever was 
of such a languid sort from its commencement and 
up till evening that neither to the sick themselves 
nor to aphysician who touched them would it afford 
any suspicion of danger. It was natural, therefore, 
that not one of those who had contracted the disease 
expected to die from it. But on the same day in 
some cases, in others on the following day, and in 
the rest not many days later, a bubonic swelling 
developed ; and this took place not only in the 
particular part of the body which is called “boubon,”! 


“l Tie. ‘* groin.” 
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that is, below the abdomen, but also inside the arm- 
pit, and in some cases also beside the ears, and at 
different points on the thighs. 

Up to this point, then, everything went in about 
the same way with all who had taken the disease. 
But from then on very marked differences developed ; 
and I am unable to say whether the cause of this 
diversity of symptoms was to be found in the differ- 
ence in bodies, or in the fact that it followed the 
wish of Him who brought the disease into the world. 
For there ensued with some a deep coma, with others 
a violent delirium, and in either case they suffered 
the characteristic symptoms of the disease. For 
those who were under the spell of the coma forgot 
all those who were familiar to them and seemed to 
be sleeping constantly. And if anyone cared for 
them, they would eat without waking, but some also 
were neglected, and these would die directly through 
lack of sustenance. But those who were seized with 
delirium suffered from insomnia and were victims of a 
distorted imagination; for they suspected that men 
were coming upon them to destroy them, and they 
would become excited and rush off in flight, crying 
out at the top of their voices. And those who were 
attending them were in a state of constant exhaustion 
and had a most difficult time of it throughout. For 
this reason everybody pitied them no less than the 
sufferers, not because they were threatened by the 
pestilence in going near it (for neither physicians 
nor other persons were found to contract this malady 
through contact with the sick or with the dead, for 
many who were constantly engaged either in burying 
or in attending those in no way connected with them 
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held out in the performance of this service beyond 
all expectation, while with many others the disease 
came on without warning and they died straightway) ; 
but they pitied them because of the great hardships 
which they were undergoing. For when the patients 
fell from their beds and lay rolling upon the floor, 
they kept putting them back in place, and when 
they were struggling to rush headlong out of their 
houses, they would force them back by shoving and 
pulling against them. And when water chanced to 
be near, they wished to fall into it, not so much 
because of a desire for drink (for the most of them 
rushed into the sea), but the cause was to be found 
chiefly in the diseased state of their minds. They 
had also great difficulty in the matter of eating, for 
they could not easily take food. And many perished 
through lack of any man to care for them, for they 
were either overcome by hunger, or threw themselves 
down from a height. And in those cases where neither 
coma nor delirium came on, the bubonic swelling 
became mortified and the sufferer, no longer able 
to endure the pain, died. And one would suppose 
that in all cases the same thing would have been 
true, but since they were not at all in their senses, 
some were quite unable to feel the pain; for owing 
to the troubled condition of their minds they lost all 
sense of feeling. 

Now some of the physicians who were at a loss 
because the symptoms were not understood, suppos- 
ing that the disease centred in the bubonic swell- 
ings, decided to investigate the bodies of the dead. 
And upon opening some of the swellings, they found 
a strange sort of carbuncle that had grown inside 
them. 
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Death came in some cases immediately, in others 
after many days; and with some the body broke out 
with black pustules about as large as a lentil and these 
did not survive even one day, but all succumbed 
immediately. With many also a vomiting of blood 
ensued without visible cause and straightway brought 
death. Moreover I am able to declare this, that the 
most illustrious physicians predicted that many would 
die, who unexpectedly escaped entirely from suffer- 
ing shortly afterwards, and that they declared that 
many would be saved, who were destined to be 
carried ‘off almost immediately. So it was that in 
this disease there was no cause which came within 
the province of human reasoning ; for in all cases the 
issue tended to be something unaccountable. For 
example, while some were helped by bathing, others 
were harmed in no less degree. And of those who 
received no care many died, but others, contrary to 
reason, were saved. And again, methods of: treat- 
ment showed different results with different patients. 
Indeed the whole matter may be stated thus, that 
no device was discovered by man to save himself, so 
that either by taking precautions he should not 
suffer, or that when the malady had assailed him 
he should get the better of it; but suffering came 
without warning and recovery was due to no. external 
cause. 

And in the case of women who were pregnant 
death could be certainly foreseen if they were taken 
with the disease. For some died through mis- 
carriage, but others perished immediately at the 
time of birth with the infants they bore. How- 
ever, they say that three women in confinement 
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survived though their children perished, and that 
one woman died at the very time of child-birth but 
that the child was born and survived. 

Now in those cases where the swelling rose to 
an unusual size and a discharge of pus had set in, 
it came about that they escaped from the disease 
and survived, for clearly the acute condition of the 
carbuncle had found relief in this direction, and this 
proved to be in general an indication of returning 
health; but in cases where the swelling preserved 
its former appearance there ensued those troubles 
which I have just mentioned. And with some of 
them it came about that the thigh was withered, in 
which case, though the swelling was there, it did not 
develop the least suppuration. With others who 
survived the tongue did not remain unaffected, and 
they lived on either lisping or speaking incoherently 
and with difficulty. 


XXIII 


Now the disease in Byzantium ran a course of four 
months, and its greatest virulence lasted about three. 
And at first the deaths were a little more than the 
* normal, then the mortality rose still higher, and after- 
wards the tale of dead reached five thousand each 
day, and again it even came to ten thousand and 
still more than that. Now in the beginning each 
man attended to the burial of the dead of his own 
house, and these they threw even into the tombs 
of others, either escaping detection or using violence ; 
but afterwards confusion and disorder everywhere 
became complete. For slaves remained destitute of 
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masters, and men who in former times were very 
prosperous were deprived of the service of their 
domestics who were either sick or dead, and many 
houses became completely destitute of human in- 
habitants. For this reason it came about that some 
of the notable men of the city because of the 
universal destitution remained unburied for many 
days. 

ee it fell to the lot of the emperor, as was 
natural, to make provision for the trouble. He there- 
fore,detailed soldiers from the palace and distributed 
money, commanding Theodorus to take charge ot 
this work ; this man held the position of announcer 
of imperial messages, always announcing to the 
emperor the petitions of his clients, and declaring 
to them in turn whatever his wish was. In the 
Latin tongue the Romans designate this office by 
the term “referendarius.” So those who had not as 
yet fallen into complete destitution in their domestic 
affairs attended individually to the burial of those 
connected with them. But Theodorus, by giving 
out the emperor's money and by making further 
expenditures from his own purse, kept burying the 
bodies which were not cared for. And when it came 
about that all the tombs which had existed pre- 
viously were filled with the dead, then they dug 
up all the places about the city one after the 
other, laid the dead there, each one as he could, 
and departed ; but later on those who were making 
these trenches, no longer able to keep up with 
the number of the dying, mounted the towers 
of the fortifications in Sycae,! and tearing off the 
roofs threw the bodies in there in complete disorder ; 


1 Modern Galata. 
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and they piled them up just as each one happened 
to fall, and filled practically all the towers with 
corpses, and then covered them again with their 
roofs. As a result of this an evil stench pervaded 
the city and distressed the inhabitants still more, 
and especially whenever the wind blew fresh from 
that quarter. 

At that time all the customary rites of burial were 
overlooked. For the dead.were not carried out 
escorted by a procession in the customary manner, 
nor were the usual chants sung over them, but it was 
sufficient if one carried on his shoulders the body of 
one of the dead to the parts of the city which 
bordered on the sea and flung him down; and there 
the corpses would be thrown upon skiffs in a heap, 
to be conveyed wherever it might chance. At 
that time, too, those of the population who had 
formerly been members of the factions laid aside 
their mutual enmity and in common they attended 
to the burial rites of the dead, and they carried 
with their own hands the bodies of those who were | 
no connections of theirs and buried them. Nay, 
more, those who in times past used to take delight 
in devoting themselves to pursuits both shameful 
and base, shook off the unrighteousness of their 
daily lives and practised the duties of religion with 
diligence, not so much because they had learned 
wisdom at last nor because they had become all of 
a sudden lovers of virtue, as it were—for when 
qualities have become fixed in men by nature or by 
the training of a Jong period of time, it is impossible 
for them to lay them aside thus lightly, except, 
indeed, some divine influence for good has breathed 
upon them—but then all, so to speak, being 
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thoroughly terrified by the things which were 
happening, and supposing that they would die 
immediately, did, as was natural, learn respectability 
for a season by sheer necessity. Therefore as soon 
as they were rid of the disease and were saved, and 
already supposed that they were in security, since 
the curse had moved on to other peoples, then they 
turned sharply about and reverted once more to 
their baseness of heart, and now, more than before, 
they make a display of the inconsistency of their 
conduct, altogether surpassing themselves in villainy 
and in lawlessness of every sort. For one could 
insist emphatically without falsehood that this 
disease, whether by chance or by some providence, 
chose out with exactitude the worst men and let 
them go free. But these things were displayed to 
the world in later times. 

During that time it seemed no easy thing to see 
any man in the streets of Byzantium, but all who had 
the good fortune to be in health were sitting in their 
houses, either attending the sick or mourning the 
dead. And if one did succeed in meeting a man 
going out, he was carrying one of the dead. And 
work of every description ceased, and all the trades 
were abandoned by the artisans, and all other work 
as well, such as each had in hand. Indeed in a 
city which was simply abounding in all good 
things starvation almost absolute was running riot. 
Certainly it seemed a difficult and very notable thing 
to have a sufficiency of bread or of anything else ; 
so that with some of the sick it appeared that the 
end of life came about sooner than it should have 
come by reason of the lack of the necessities of life. 
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And, to put all in a word, it was not possible to see 
a single man in Byzantium clad in the chlamys,! and 
.especially when the emperor became ill (for he too 
had a swelling of the groin), but.in a city which held 
dominion over the whole Roman empire every man 
was wearing clothes befitting private station and 
remaining quietly at home. Such was the course of 
the pestilence in the Roman empire at large as well 
as in Byzantium. And it fell also upon the land 
of the Persians and visited all the other barbarians 
besides, 


XXIV 


Now it happened that Chosroes had come from 
Assyria to a place toward the north called Adar- 
biganon, from which he was planning to make an 
invasion into the Roman domain through Persar- 
menia. In that place is the great sanctuary -of 
fire, which the Persians reverence above all other 
gods. There the fire is guarded unquenched by 


the Magi, and they perform carefully a great 


number of sacred rites, and in particular they 
consult an oracle on those matters which are of 
the greatest importance. This is the fire which 
the Romans worshipped undér the name of Hestia ? 
in ancient times. There someone who had been 
sent from Byzantium to Chosroes announced that 
Constantianus and Sergius would come before him 
directly as envoys to arrange the treaty. Now 
these two men were both trained speakers and 
exceedingly clever; Constantianus was an Illyrian 


1 The official dress. 2 Vesta. 
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by birth, and Sergius was from the city of Edessa 
in Mesopotamia. And Chosroes remained quiet 
expecting these men. But in the course of the 
journey thither Constantianus became ill and much 
time was consumed; in the meantime it came 
about that the pestilence fell upon the Persians. 
For this reason Nabedes, who at that time held the 
office of general in Persarmenia, sent the priest of 
the Christians in Dubios by direction of the king 
to Valerianus, the general in Armenia, in order to 
reproach the envoys for their tardiness and to urge 
the Romans with all zeal toward peace. And he 
came with his brother to Armenia, and, meeting 
Valerianus, declared that he himself, as a Christian, 
was favourably disposed toward the Romans, and 
that the king Chosroes always followed his advice 
in every matter; so that if the ambassadors would 
come with him to the land of Persia, there would be 
nothing to prevent them from arranging the peace 
as they wished. Thus then spoke the priest; but 
the brother of the priest met Valerianus secretly 
and said that Chosroes was. in great straits: for 
his son had risen against him in an attempt to set 
up a tyranny, and he himself together with the 
whole Persian army had been taken with the 
plague ; and this was the reason why he wished 
just now to settle the agreement with the Romans. 
When Valerianus heard this, he straightway dis- 
missed the bishop, promising that the envoys would 
come to Chosroes at no distant time, but he himselt 

reported the words which he had heard to the 
' Emperor Justinian. This led the emperor im- 
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mediately to send word to him and to Martinus and 
the other commanders to invade the enemy’s territory 
as quickly as possible. For he knew well that no 
one of the enemy would stand in their way. And 
he commanded them to gather all in one place and 
so make their invasion into Persarmenia. When 
the commanders received these letters, all of them 
together with their followers began to gather into 
the land of Armenia. 

And already Chosroes had abandoned Adarbiganon 
a little before through fear of the plague and was off 
with his whole army into Assyria, where the pesti- 
lence had not as yet become epidemic. Valerianus 
accordingly encamped close by Theodosiopolis with 
the troops under him; and with him was arrayed 
Narses, who had with him Armenians and some of 
the Eruli. And Martinus, the General of the East, 
together with Ildiger and Theoctistus, reached the 
fortress of Citharizon, and fixing his camp there, 
remained on the spot. This fortress is separated 
from Theodosiopolis by a journey of four days. There 
too Peter came not long afterwards together with 
Adolius and some other commanders. Now the 
troops in this region were commanded .by Isaac, 
the brother of Narses. And Philemouth and Beros 
with the Eruli who were under them came into 
the territory of Chorzianene, not far from the 
camp of Martinus. And Justus, the emperor’s 
nephew, and Peranius and John, the son of Nicetas, 
together with Domentiolus and John, who was 
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called the Glutton, made camp near the place called 
Phison, which is close by the boundaries of Martyro- 
polis. Thus then were encamped the Roman com- 
manders with their troops; and the whole army 
- amounted to thirty thousand men. Now all these 
troops were neither gathered into one place, nor 
indeed was there any general meeting for con- 
ference. But the generals sent to each other some 
of their followers and began to make enquiries con- 
cerning the invasion. Suddenly, however, Peter, 
without communicating with anyone, and without 
any careful consideration, invaded the hostile land 
with his troops. And when on the following day 
this was found out by Philemouth and Beros, the 
leaders of the Eruli, they straightway followed. 
And when this in turn came to the knowledge of 
Martinus and Valerianus and their men, they quickly 
joined in the invasion. And all of them a little later 
united with each other in ‘the enemy’s territory, 
with the exception of Justus and his men, who, as I 
have said, had encamped far away from the rest 
of the army, and learned later of their invasion ; 
then, indeed, they also invaded the territory of the 
enemy as quickly as possible at the point where they 
were, but failed altogether to unite with the other 
coinmmanders. As for the others, they proceeded 
in a body straight for Doubios, neither plundering 
nor damaging in any other way the land of the 
Persians. 


XXV 


Now Doubios is a land excellent in every respect, 
and especially blessed with a healthy climate and 
abundance of good water; and from Theodosiopolis 
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it is removed a journey of eight days. In that region 
there are plains suitable for riding, and many very 
populous villages are situated in very close proximity 
to one another, and numerous merchants conduct 
their business in them. For from India and the 
neighbouring regions of Iberia and from practically 
all the nations of Persia and some of those under 
Roman sway they bring in merchandise and carry on 
their dealings with each other there. And the priest 
of the Christians is called “ Catholicos’ in the Greek 
tongue, because he presides alone over the whole 
region. Now at a distance of about one hundred 
and twenty stades from Doubios on the right as 
one travels from the land of the Romans, there is a 
mountain difficult of ascent and moreover precipitous, 
and a village crowded into very narrow space by the 
rough country about, Anglon by name. Thither 
Nabedes withdrew with his whole army as soon as © 
he learned of the inroad of the enemy, and, confident 
in his strength of position, he shut himself in. Now 
the village lies at the extremity of the mountain, 
‘and there is a strong fortress bearing the same name as 
this village on the steep mountain side. So Nabedes 
with stones and carts blocked up the entrances into 
the village and thus made it still more difficult of 
access. And in front of it he dug a sort of trench 
and stationed the army there, having filled some 
old cabins with ambuscades of infantrymen. Alto- 
gether the Persian army amounted to four thousand 
men. 

While these things were being done in this way, 
the Romans reached a place one day’s journey 
distant from Anglon, and capturing one of the 
enemy who was going out as a spy they enquired 
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where in the world Nabedes was then. And he 
asserted that the man had retired from Anglon with 
the whole Median army. And when Narses heard 
this, he was indignant, and he heaped reproaches 
and abuse upon his fellow-commanders for their 
hesitation. And others, too, began to do the very same 
thing, casting insults upon one another; and from 
then on, giving up all thought of battle and danger, 
they were eager to plunder the country thereabout. 
The troops broke camp, accordingly, and without 
the guidance of generals and without observing any 
definite formation, they moved forward in complete 
confusion; for neither had they any countersign 
among themselves, as is customary in such perilous 
situations, nor were they arranged in their proper 
divisions. For the soldiers marched forward, mixed 
in with the baggage train, as if going to the ready 
‘plunder of great wealth. But when they came 
near to Anglon, they sent out spies who returned 
to them. announcing the array of the enemy. And 
the generals were thunder-struck by the unexpected- 
ness of it, but they considered it altogether disgrace- | 
ful and unmanly to turn back with an army of such 
great size, and so they disposed the army in its three — 
divisions, as well as the circumstances permitted, 
and advanced straight toward the enemy. Now 
Peter held the right wing and Valerianus the left, 
while Martinus and his men arrayed themselves in 
the centre. And when they came close to thei: 
opponents, they halted, preserving their formation, 
but not without disorder. The cause for this was 
to be found in the difficulty of the ground, which 
was very badly broken up, and in the fact that they 
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were entering battle in a formation arranged on 
the spur of the moment. And up to this time the 
barbarians, who had gathered themselves into a 
small space, were remaining quiet, considering the 
strength of their antagonists, since the order had been 
given them by Nabedes not under any circumstances 
to begin the fighting, but if the enemy should assail 
them, to defend themselves with all their might. 
And first Narses with the Eruli and those of the 
Romans who were under him, engaged with the 
enemy, and after a hard hand-to-hand struggle, he 
routed the Persians who were before him. And 
the barbarians in flight ascended on the run to 
the fortress, and in so doing they inflicted terrible 
injury upon one another in the narrow way. And 
then Narses urged his men forward and pressed 
still harder upon the enemy, and the rest of the 
Romans joined in the action. But all of a sudden 
the men who were in ambush, as has been said,! 
came out from the cabins along the narrow alleys, 
and killed some of the Eruli, falling unexpectedly 
upon them, and they struck Narses himself a blow 
on the temple. And his brother Isaac carried him 
out from among the fighting men, mortally wounded. 
And he died shortly afterwards, having proved him- 
self a brave man in this engagement. Then, as was 
to be expected, great confusion fell upon the Roman 
army, and Nabedes let out the whole Persian force 
upon his opponents. And the Persians, shooting 
into great masses of the enemy in the narrow 
alleys, killed a large number without difficulty, and 
particularly of the Eruli who had at the first fallen 
upon the enemy with Narses and were fighting for 


1 Cf. section 9 above. 
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the most part without protection. For the Eruli have 
neither helmet nor corselet nor any other protective 
armour, except a shield and a thick jacket, which 
they gird about them before they enter a struggle. 
And indeed the Erulian slaves go into battle without 
even a shield, and when they prove themselves 
brave men in war, then their masters permit them 
to protect themselves in battle with shields. Such 
is the custom of the Eruli. 

And the Romans did not withstand the enemy and 
all of them fled as fast as they could, never once 
thinking of resistance and heedless of shame or of 
any other worthy motive. But the Persians, sus- 
pecting that they had not turned thus to a shameless 
flight, but that they were making use of some 
ambuscades against them, pursued them as far as the 
rough ground extended and then turned back, not 
daring to fight a decisive battle on level ground, a 
few against many. The Romans, however, and espe- 
cially all the generals, supposing that the enemy 
were continuing the pursuit without pause, kept 
fleeing still faster, wasting not a moment; and they 
were urging on their horses as they ran ‘with whip 
and voice, and throwing their corselets and other 
accoutrements in haste and confusion to the ground. 
For they had not the courage to array themselves 
against the Persians if they overtook them, but they 
placed all hope of safety in their horses’ feet, 
and, in short, the flight became such that scarcely 
any one of their horses survived, but when they 
stopped running, they straightway fell down and 
expired. And this proved a disaster for the Romans 
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so great as to exceed anything that had ever befallen 
them previously. For great numbers of them 
perished and still more fell into the hands of the 
enemy. And their weapons and draught animals 
which were taken by the enemy amounted to such 
an imposing number that Persia seemed as a result 
of this affair to have become richer. And Adolius, 
while passing through a fortified place during this 
retreat—it was situated in Persarmenia—was struck 
on the head by a stone thrown by one of the — 
inhabitants of the town, and died there. As for the 
forces of Justus and Peranius, they invaded the 
country about Taraunon, and after gathering some 
little plunder, immediately returned. 


XAXVI 


Anp in the following year, Chosroes, the son of 5444.0. 
Cabades, for the fourth time invaded the land of the 
Romans, leading his army towards Mesopotamia. 
Now this invasion was made by this Chosroes not 
against Justinian, the Emperor of the Romans, nor 
indeed against any other man, but only against the 
God whom the Christians reverence. For when in 
the first invasion he retired, after failing to capture 
Edessa,! both he and the Magi, since they had been 
worsted by the God of the Christians, fell into a great 
dejection. Wherefore Chosroes, seeking to allay it, 
uttered a threat inthe palace that he would makeslaves 
of all the inhabitants of Edessa and bring them to the 
land of Persia, and would turn the city into a pasture 
for sheep. Accordingly when he had approached the 


1 Cf, Book IL. xii. 31-34, 
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city of Edessa with his whole army, he sent some of 
the Huns who were following him against that . 
portion of the fortifications of the city which is above 
the hippodrome, with the purpose of doing no further 
injury than seizing the flocks which the shepherds 
had stationed there along the wall in great numbers: 
for they were confident in the strength of the place, 
since it was exceedingly steep, and supposed that the 
enemy would never dare to come so very close to the 
wall. So the barbarians were already laying hold of 
the sheep, and the shepherds were trying most 
valiantly to prevent them. And when a great 
number of Persians had come to the assistance of 
the Huns, the barbarians succeeded in detaching 
something of a flock from there, but Roman soldiers 
and some of the populace made a sally upon the 
enemy and the battle became a_ hand-to-hand 
struggle; meanwhile the flock of its own accord 
returned again to the shepherds. Now one of the 
Huns who was fighting before the others was making 
more trouble for the Romans than all the rest. And 
some rustic made a good shot and hit him on the 
right knee with a sling, and he immediately fell 
headlong from his horse to the ‘ground, which thing 
heartened the Romans still more. And the battle 
which had begun early in the morning ended at 
midday, and both sides withdrew from the engage- 
ment thinking that they had the advantage. So the 
Romans went inside the fortifications, while the 
barbarians pitched their tents and made camp in a 
body about seven stades from the city. 

Then Chosroes either saw some vision or else the 
thought occurred to him that if, after making two 
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attempts, he should not be able to capture Edessa, 
he would thereby cover himself with much disgrace. 
Accordingly he decided to sell. his withdrawal to the 
citizens of Edessa for a great sum of money. On the 
following day, therefore, Paulus the interpreter came 
along by the wall and said that some of the Roman 
notables should be sent to Chosroes. And they with 
all speed chose out four of their illustrious men and 
sent them. When these men reached the Median 
camp, they were met according to the king’s order 
by Zaberganes, who first terrified them with many 
threats and then enquired of them which course was 
the more desirable for them, whether that leading to 
peace, or that leading to war. And when the envoys 
agreed that they would choose peace rather than the 
dangers of war, Zaberganes replied: “ Therefore it 
is necessary for you to purchase this for a great sum 
of money.” And the envoys said that they would 
give as much as they had provided before, when he 
came against them after capturing Antioch. And 
Zaberganes dismissed them with laughter, telling 
them to deliberate most carefully concerning their 
safety and then to come again to the Persians. And 
a little later Chosroes summoned them, and when 
they came before him, he recounted how many 
Roman towns he had previously enslaved and in 
what manner he had accomplished it; then he 
threatened that the inhabitants of Edessa would 
receive more direful treatment at the hands of the 
Persians, unless they shonld give them all the 
wealth which they had inside the fortifications ; for 
only on this condition, he said, would the army 
depart. When the envoys heard this, they agreed 
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that they would purchase peace from Chosroes, if 
only he would not prescribe impossible conditions 
for them: but the outcome of a conflict, they said, 
was plainly seen by no one at all before the struggle. 
For there was never a war whose outcome might be 
taken for granted by those who waged it. There- 
upon Chosroes in anger commanded the envoys to be 
gone with all speed. 

On the eighth day of the siege he formed the 
design of erecting an artificial hill against the 
circuit wall of the city; accordingly he cut down 
trees in great numbers from the adjacent districts 
and, without removing the leaves, laid them together 
in a square before the wall, at a point which no 
missile from the city could reach; then he heaped 
an immense amount of earth right upon the trees 
and above that threw on a great quantity of stones, 
not such as are suitable for building, but cut at 
random, and only calculated to raise the hill as 
quickly as possible to a great height. And he kept 
laying on long timbers in the midst of the earth and 
the stones, and made them serve to bind the 
structure together, in order that as it became high it 
should not be weak. But Peter, the Roman general 
(for he happened to be there with Martinus and 
Peranius), wishing to check the men who were 
engaged in this work, sent some of the Huns who 
were under his command against them. And they, 
by making a sudden attack, killed a great number ; 
and one of the guardsmen, Argek by name, surpassed 
all others, for he alone killed twenty-seven. From 
that time on, however, the barbarians kept a careful 
guard, and there was no further opportunity for 
anyone to go out against them. But when the 
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artisans engaged in this work, as they moved 
forward, came within range of missiles, then the 
Romans offered a most vigorous resistance from the 
city wall, using both their slings and their bows 
against them. Wherefore the barbarians devised the 
following plan. They provided screens of goat’s hair 
cloth, of the kind which are called Cilician, making 
them of adequate thickness and height, and attached 
them to long pieces of wood which they always set 
before those who were working on the “ agesta”’ 1 (for 
thus the Romans used to callin the Latin tongue the 
thing which they were making). Behind this neither 
ignited arrows nor any other weapon could reach 
the workmen, but all of them were thrown back 
by the screens and stopped there. And then the 
Romans, falling into a great fear, sent the envoys to 
Chosroes in great trepidation, and with them 
Stephanus, a physician of marked learning among 
those of his time at any rate, who also had once 
cured Cabades, the son of Perozes, when ill, and 
had been made master of great wealth by him. He, 
therefore, coming into the presence of Chocoes with 
the others, spoke as follows: “It has been agreed 
by all from of old that kindness is the mark of a 
good king. Therefore, most mighty King, while 
busying thyself with murders and battles and 
the enslavement of cities it will perhaps be possible 
for thee to win the other names, but thou wilt never 
by any means have the reputation of being “ good.” 
And yet least of all cities should Edessa suffer any 
adversity at thy hand. For there was I born, who, 
without any foreknowledge of what was coming to 
pass, fostered thee from childhood and counselled 


1 Latin agger, ‘‘ mound.” 
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thy father to appoint thee his successor in the king- 
dom, so that to thee I have proved the chief cause of 
the kingship of Persia, but to my fatherland of her 
present woes. For men, as a general thing, bring 
down upon their own heads the most of the mis- 
fortunes which are going to befall them. But if any 
remembrance of such benefaction comes to thy mind, 
do us no further injury, and grant me this requital, 
by which, O King, thou wilt escape the reputation of 
being most cruel.’’ Such were the words of Stephanus. 
But Chosroes declared that he would not depart from 
there until the Romans should deliver to him Peter and 
Peranius, seeing that, being his hereditary slaves, they 
had dared to array themselves against him. And if it 
was not their pleasure to do this, the Romans must 
choose one of two alternatives, either to give the 
Persians five hundred centenaria of gold, or to receive 
into the city some of his associates who would search 
out all the money, both gold and silver, as much as 
was there, and bring it to him, allowing everything 
else to remain in the possession of the present 
owners. Such then were the words which Chosroes 
hurled forth, being in hopes of capturing Edessa 
with no trouble. And the ambassadors (since all the 
conditions which he had announced to them seemed 
impossible), in despair and great vexation, proceeded 
to the city. And when they had come inside the 
city-wall, they reported the message from Chosroes, 
and the whole city was filled with tumult and 
lamentation. 

Now the artificial hill was rising to a great height 
and was being pushed forward with much haste. 
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And the Romans, being at a loss what to do, again 
sent off the envoys to Chosroes. And when they 
had arrived in the enemy’s camp, and said that they 
had come to make entreaty concerning the same 
things, they did not even gain a hearing of any kind 
from the Persians, but they were insulted and driven 
out from there with a great tumult, and so returned 
to the city. At first, then, the Romans tried to over- 
top the wall opposite the hill by means of another 
structure. But since the Persian work was already 
rising. far above even this, they stopped their 
building and persuaded Martinus to make the ar- 
rangements for a settlement in whatever way he 
wished. He then came up close to the enemy’s 
camp and began to converse with some of the 
Persian commanders. But they, completely deceiv- 
ing Martinus, said that their king was desirous of 
peace, but that he was utterly unable to persuade 
the Roman Emperor to have done with his strife 
with Chosroes and to establish peace with him at 
last. And they mentioned as evidence of this the 
fact that Belisarius, who in power and dignity was 
far superior to Martinus, as even he himself would 
not deny, had recently persuaded the king of the 
Persians, when he was in the midst of Roman terri- 
tory, to withdraw from there into Persia, promising 
that envoys from Byzantium would come to him at 
no distant time and establish peace securely, but 
that he had done none of the things agreed upon, 
since he had found himself unable to overcome the 
determination of the Emperor Justinian. 
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XXVII 


In the meantime the Romans were busying them- 
selves as follows: They made a tunnel from the city 
underneath the enemy’s embankment, commanding 
the diggers not to leave this work until they should 
get under the middle of the hill. By this means 
they were planning to burn the embankment. But 
as the tunnel advanced to about the middle of the 
hill, a sound of blows, as it were, came to the ears of 
those Persians who were standing above. And per- 
ceiving what was being done, they too began from 
above and dug on both sides of the middle, so that 
they might catch the Romans who were doing the 
damage there. But the Romans found it out and 
abandoned this attempt, throwing earth into the 
place which had been hollowed out, and then began 
to work on the lower part of the embankment at the 
end which was next to the wall, and by taking out 
timbers and stones and earth they made an open 
space just like a chamber; then they threw in there 
dry trunks of trees of the kind which burn most 
easily, and saturated them with oil of cedar and added 
quantities of sulphur and bitumen. So, then, they 
were keeping these things in readiness; and mean- 
while the Persian commanders in frequent meetings 
with Martinus were carrying on conversations with 
him in the same strain as the one I have mentioned, 
making it appear that they would receive proposals 
in regard to peace. But when at last their hill had 
been completed, and had been raised to a great ele- 
vation, approaching the circuit-wall of the city and 


+ 


593 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


auToV TOAA@ Urepaipwyv él péya émipto, 
Maprivoyv péev ameméuwavto Suappndnv arret- 
movres THY EvuBactv, Epyou 5é yer Oat 76 Nowrrov 
EwenXOV. 

7 Aw 8H ‘Papaio: tradv dér8pav Ta rpéuva evOds 
éxavoay &trep és TodTO Hroiluacto. Tov dé wuposS 
Hoipay pev Tov YOpaTos TIA KavoavTos, olTa@ 
dé dca travtos é€ixvetcOar ioyvoavtos, ta EvNa 
Sedatravicbat mavra érvyev. adel yap éaéBarov 
és tav Siopvya Evra Erepa, ovdéva aplévTes 

8 xarpov. Hon 5é tod mupos arrav évepyodvtos TO 
YOua, KaTTVvOS TIS UTeplevy TavTayh Tod AOpou 
édaivero vuxtwp, ‘Pwpaiot re obtw éOédovtes 
aic@now rod trovovpévov lépcais wapéyew 

9 émevoouv tade. avOpdxwv te Kal tTupos ayyeia 
pupa. eum no dpevot, TavTa Te Kal Tuphopous 
Ola TOUS TOU YOpmATOS TavTAaYOcE TUYVA erEmTOV" 
& 3 ot Wépcar, cot huranny eunadea elyov, Evy 
mTdon oTrovln Twepitovtes eo Bévyvov Kal am’ avtod 

10 dvecOat Tov Kamrvoyv @ovTo. | wpoiovtos 5é Tov 
kakod mAnOe pev TOAA@ EBonOovv ot Bdp- 
Bapot, Baddovtes S€ avtovs. amd Tod Tept- 

11 Bovov ‘Pawpaio: rodXovs Extevav. ov 8) Kar 
Xoapons aul yALov avaroras HAGE, Kat ot TO 
WréeloTov TOU otpatod eimero, és Te Tov AOPoOY 
avaBas mpa@ros ésaBe tod Kaxod alaOnow. 

12 €vepOev yap amedyvato tod Katvod TO aittov 
elvat, ovx ad’ av éonoytifov of trodéutot, BonOeiv 

13 Te KaTa Tayos éxéXeve TO oTpdTeupa Srov. Kal 
“Pwpato: Oapootvtes és adtovs BBpiLov, trav Se 
BapBdpaw oi pév tives yodv, ot 5é xa Hdwp éme- 


504 











HISTORY OF THE WARS, II. xxvii. 6-13 


rising far above it in height, then they sent Martinus 
away, definitely refusing to arrange the treaty, and 
they intended from then on to devote themselves to 
active warfare. 

Accordingly the Romans straightway set fire to the 
tree-trunks which had been prepared for this pur- 
pose. But when the fire had burned only a certain 
portion of the embankment, and had not yet been 
able to penetrate through the whole mass, the wood 
was already entirely exhausted. But they kept 
throwing fresh wood into the pit, not slackening 
their efforts fora moment. And when the fire was 
already active throughout the whole embankment, 
some smoke appeared at night rising from every 
part of the hill, and the Romans, who were not yet 
willing to let the Persians know what was being 
done, resorted to the following device: They filled 
' small pots with coals and fire and threw these and 

also ignited arrows in | die numbers to all parts of 
the embankment. d the Persians who were 
keeping guard there, began to go about in great 
haste and extinguish these, and they supposed that 
the smoke arose from them. But since the trouble 
increased, the barbarians rushed up to help in great 
numbers, and the Romans, shooting them from the 
wall, killed many. And Chosroes too came there 
about sunrise, followed by the greater part of the 
army, and, upon mounting the hill, he first perceived 
what the trouble was. For he disclosed the fact 
that the cause of the smoke was underneath, not in 
the missiles which the enemy were hurling, and he 
ordered the whole army to come to the rescue with 
all speed. And the Romans, taking courage, began 
to insult them, while the barbarians were at work, 
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1 avtew Maltretus: dvicew MSS. 
2 xaraoBéoot Haury : xaracwaca: V, xaraxavoa: Dindorf. 
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some throwing on earth, and others water, where the 
smoke appeared, hoping thus to get the better of the 
trouble; however, they were absolutely unable to 
accomplish anything. For where the earth was 
thrown on, the smoke, as was natural, was checked 
at that place, but not long afterwards it rose from 
another place, since the fire compelled it to force 
its way out wherever it could. And where the 
water fell most plentifully it only succeeded in 
making the bitumen and the sulphur much more 
active, and caused them to exert their full force 
upon the wood near by; and it constantly drove the 
fire forward, since the water could not penetrate 
inside the embankment in a quantity at all sufficient 
to extinguish the flame by its abundance. And in 
the late afternoon the smoke became so great in 
volume that it was visible to the inhabitants of 
Carrhae and to some others who dwelt far beyond 
them. And since a great number of Persians and of 
Romans had gone up on top of the embankment, a 
fight took place and a hand-to-hand struggle to drive 
each other off, and the Romans were victorious. Then 
even the flames rose and appeared clearly above 
the embankment, and the Persians abandoned this 
undertaking. 

On the sixth day after this, at early dawn, they 
made an assault secretly upon a certain part of the 
circuit-wall with ladders, at the point which is called 
the Fort. And since the Romans who were keeping 
guard there were sleeping a quiet, peaceful sleep, as 
the night was drawing to its close, they silently set 
the ladders against the wall and were already 
ascending. But one of the rustics alone among the 
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Romans happened to be awake, and he with a shout 
and a great noise began to rouse them all. Anda 
hard struggle ensued in which the Persians were 
worsted, and they retired to their camp, leaving the 
ladders where they were; these the Romans drew 
up at their leisure. But Chosroes about midday sent 
a large part of the army against the so-called Great 
Gate in order to storm the wall. And the Romans 
went out and confronted them, not only soldiers, but 
even rustics and some of the populace, and they 
conquered the barbarians in battle decisively and 
turned them to flight. And while the Persians were 
still being pursued, Paulus, the interpreter, came 
from Chosroes, and going into the midst of the. 
Romans, he reported that Rhecinarius had come 
from Byzantium to arrange the peace ; and thus the 
two armies separated. Now it was already some 
days since Rhecinarius had arrived at the camp of 
the barbarians. But the Persians had by no means 
disclosed this fact to the Romans, plainly awaiting 
the outcome of the attempts upon the wall which 
they had planned, in order that, if they should be 
able to capture it, they might seem in no way to 
be violating the treaty, while if defeated, as actually 
happened, they might draw up the treaty at the 
invitation of the Romans. And when Rhecinarius 
had gone inside the gates, the Persians demanded that 
those who were to arrange the peace should come to 
Chosroes without any delay, but the Romans said 
that envoys would be sent three days later; for 
that just at the moment their general, Martinus, was 
unwell. 

And Chosroes, suspecting that the reason was not 
a sound one, prepared for battle. And at that time 
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he only threw a great mass of bricks upon the 
embankment ; but two days later he came against 
the fortifications of the city with the whole army to 
storm the wall. And at every gate he stationed some 
of the commanders and a part of the army, encircling 
the whole wall in this way, and he brought up 
ladders and war-engines against it. And in the rear 
he placed all the Saracens with some of the Persians, 
not in order to assault the wall, but in order that, 
when the city was captured, they might gather in 
the fugitives and catch them as in a drag-net. Such, 
then, was the purpose of Chosroes in arranging the 
army in this way. And the fighting began early in 
the morning, and at first the Persians had the advan- 
tage. For they were in great numbers and fighting 
against avery small force, since the most of the Romans 
had not heard what was going on and were utterly 
unprepared. But as the conflict advanced the city 
became full of confusion and tumult, and the whole 
population, even women and little children, were 
going up on to the wall. Now those who were of 
military age together with the soldiers were repell- 
ing the enemy most vigorously, and many of the 
rustics made a remarkable show of valorous deeds 
against the barbarians. Meanwhile the women and 
children, and the aged also, were gathering stones 
for the fighters and assisting them in other ways. 
Some also filled numerous basins with olive-oil, and, 
after heating them over fire a sufficient time every- 
where alone the wall, they sprinkled the oil, while 
boiling fiercely, upon the enemy who were assailing 
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the wall, using a sort of whisk for the purpose, and 
in this way harassed them still more. The Persians, 
therefore, soon gave up and began to throw down 
their arms, and coming before the king, said that 
they were no longer able to hold out in the struggle. 
But Chosroes, in a passion of anger, drove them all 
on with threats and urged them forward against the 
enemy. And the soldiers with much shouting and 
tumult brought up the towers and the other engines 
of war to the wall and set the ladders against it, in 
order to es the city with one grand rush. But 
since the Romans were hurling great numbers of 
missiles and exerting all their strength to drive them 
off, the barbarians were turned back by force ; and as 
Chosroes withdrew, the Romans taunted him, inviting 
him to come and storm the wall. Only Azarethes 
at the so-called Soinian Gate was still fighting with 
his men, at the place which they call Tripurgia.' 
And since the Romans at this point were not a 
match for them, but were giving way before their 
assaults, already the outer wall, which they call an 
outwork, had been torn down by the barbarians in 
many places, and they were pressing most vigorously 
upon those who were defending themselves from the 
great circuit-wall ; but at last Peranius with a large 
number of soldiers and some of the citizens went 
out against them and defeated them in battle and 
drove them off. And the assault which had begun 
early in the morning ended in the late afternoon, 
and both sides remained quiet that night, the 
Persians fearing for their defences and for them- 
selves, and the Romans gathering stones and taking 
them to the parapets and putting everything else in 


1 “MPhree Towers,” 
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complete readiness, so as to fight against the enemy 
on the morrow when they should attack the wall. 
Now on the succeeding day not one of the barbar- 
ians came against the fortifications ; but on the day 
after that a portion of the army, urged on by Chos- 
roes, made an assault upon the so-called Gate of 
Barlaus ; but the Romans sallied forth and confronted 
them, and the Persians were decidedly beaten in the 
engagement, and after a short time retired to the 
camp. And then Paulus, the interpreter of the 
Persians, came along by the wall and called for 
Martinus, in order that he might make the arrange- 
ments for the truce. Thus Martinus came to 
conference with the commanders of the Persians, and 
they concluded an agreement, by which Chosroes 
received five centenaria from the inhabitants of 
Edessa, and left them, in writing, the promise not 
to inflict any further injury upon the Romans ; then, 
after setting fire to all his defences, he returned 
homeward with his whole army. 


XXVITI 


AT about this time two generals of the Romans 
died, Justus, the nephew of the emperor, and Pe- 
ranius, the Iberian, of whom the former succumbed 
to disease; while Peranius fell from his horse in 
hunting and suffered a fatal rupture. The emperor 
therefore appointed others in their places, dispatching 
Marcellus, his own nephew who was just arriving at 
the age of manhood, and Constantianus, who a little 
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earlier had been sent as an envoy with Sergius to 
Chosroes, Then the Emperor Justinian sent Con- 
stantianus and Sergius a second time to Chosroes to 
arrange the truce. And they overtook him in 
Assyria, at the place where there are two towns, 
Seleucia and Ctesiphon, built by the Macedonians 
who after Alexander, the son of Philip, ruled over 
the Persians and the other nations there. These two 
towns are separated by the Tigris River only, for 
they have nothing else between them. There the 
envoys met Chosroes, and they demanded that he 
should give back to the Romans the country of 
Lazica, and ‘establish peace with them on a thor- 
oughly secure basis. But Chosroes said that it was 
not easy for them to come to terms with each other, 
unless they should first declare an armistice, and then 
should continue to go back and forth to each other 
without so much fear and settle their differences and 
make a peace which should be on a secure basis for 
the future. And it was necessary, he said, that in re- 
turn for this continued armistice the Roman Emperor 
should give him money and should also send a certain 
physician, Tribunus by name, in order to spend some 
specified time with him. For it happened that this 
physician at a former time had rid him of a severe 
disease, and as a result of this he was especially 
beloved and greatly missed by him. When the 
Emperor Justinian heard this, he immediately sent 
both Tribunus and the money, amounting to twenty 
centenaria. In this way the treaty was made be- 
tween the Romans and the Persians for five years, 
in the nineteenth year of the reign of. the Emperor 
Justinian. 

And a little later Arethas and Alamoundaras, the 
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1 waldwv Maltretus : raida MSS, 
2 étoxloat Justice: efouioas H. 
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rulers of the Saracens, waged a war against each 
other by themselves, unaided either by the Romans 
or the Persians. And Alamoundaras captured one 
of the sons of Arethas in a sudden raid while he was 
pasturing horses, and straightway sacrificed him to 
Aphrodite ; and from this it was known that Arethas 
was not. betraying the Romans to the Persians. 
Later they both came together in battle with their 
whole armies, and the forces of Arethas were over- 
whelmingly victorious, and turning their enemy to 
flight, they killed many of them. And Arethas came 
within a little of capturing alive two of the sons of 
Alamoundaras ; however, he did not actually succeed. 
Such, then, was the course of events among the 
Saracens. 

But it became clear that Chosroes, the Persian 
king, had made the truce with the Romans. with 
treacherous intent, in order that he might find 
them remiss on account of the peace and _ inflict 
upon them some grave injury. For in the third 
year of the truce he devised the following schemes. 
There were in Persia two brothers, Phabrizus and 
Isdigousnas, both holding most important offices 
there and at the same time reckoned to be the basest 
of all the Persians, and having a great reputation 
for their cleverness and evil ways. Accordingly, 
since Chosroes had formed the purpose of capturing 
the city of Daras by a sudden stroke, and to move 
all the Colchians out of Lazica and establish in their 
place Persian settlers, he selected these two men to 
assist him in both undertakings. For it seemed to 
him that it would be a lucky stroke and a really im- 
portant achievement to win for himself the land of 


519 


PROCOPIUS OF CAESAREA : 


BeBaim tis Krjnoews yew, Evpdopov RAoy- 
capévp tH Ilepoayv apyn Kata todda eocoOat 
“ lA , > / 3 ce) > “a >» 
19 rooTO ye. THY Te yap “IBnpiav év TO aodarel és 
\ wm o > x 54 > 4 > , 9.9? 
TO eTreita Efe, oyx av Ett exovtav TBynpwyv éd 
ovotivas av0pwerev atootavres awOycovtat: 
20 éresd1) yap of TtovTwav 89 Aoyiwerato. TaY Bap- 
‘ / e Ce) A ” » > 4 
Bapwv opod Toupyévn 7@ Bactrei és adwooracw 
elSov, daoTrep jou év Tois Eumrpoabe AGyots EppnOn, 
” ) , , / \ 3 
ovte Baciréa chicos xatacticecOar TO évOévde 
Evveywpovy Tépcat ovte abtoyvapovodvres Tep- 
cay Kxatyixoo IBnpes Hoav, adAX vTrowia te Kat 
? / ? J 4 A Vv ” / 
21 amiotia € ANANAOUS TOAAT ElYovTO. EVvONAOL TE 
"IBnpes Roav Svcavacyerovvtes tre ioyupdtara 
Kal vewTeplovvTes OV TOAA@ Datepoyv, Hv Tevos 
22 more Katpod rAaRéoOar Suvatol elev. Kal mpos 
Ovvver trav Aakixa tpocoixwrv abdjnwrov pev THY 
Ilepoav apynv és del eoecOa, paov 8 «ai 
amovwrepoy avtovs tH “Pwpaiwy apy éms- 
, ec. / Lo! , Vine > \ 
TeUNpety, jvixa ay avrTo Bovropévp ein’ ov yap 
aro ovdey trois ev Kavxdo@ oixovot BapBdpas 7 
23 émiteiyiopa Aatixny elvar. pdadiora é ravtev 
kata TovTo Evvoicey mpos! Aalicns eruxpdtnoww 
namie Ilépcais, Ste 8n e&F avTis oppm@pevos 
Suvnoovras ovdevi rove Katabéovtes Kal welH Kat 
vavol ta émi rod Evéetvou xadouvpévou trovtou 
xwpia Kamadoxas pev nal tors adray éxo- 
pévous Taddtas xat BiOuvors trapacrncecba, é& 
émtdpouns 6€ Bulavrious aipnoew, ovdevos odiow 
24 avtistatovvTos. TovTwv pev dn Evexa mpooTrote- 
a0at Xoopons Aatixny AOerev, ert Aalois 8€ To 


1 wpbs MSS. : Christ would delete. 
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Colchis and to have it in secure possession, reasoning 
that this would be advantageous to the Persian 
empire in many ways. In the first place they would 
have Iberia in security forever afterwards, since the 
Iberians would not have anyone with whom, if they 
revolted, they might find safety; for since the most 
notable men of these barbarians together with their 
king, Gourgenes, had looked towards revolt, as I 
have stated in the preceding pages,! the Persians from 
that time on did not permit them to set up a king 
over themselves, nor were the Iberians single-minded 
subjects of the Persians, but there was much 
suspicion and distrust between them. And it was 
evident that the Iberians were most thoroughly dis- 
satisfied and that they would attempt a revolution 
shortly if they could only seize upon some favourable 
opportunity. Furthermore, the Persian empire would 
be forever free from plunder by the Huns who lived 
next to Lazica, and he would send them against the 
Roman domains more easily and readily, whenever | 
he should so desire. For he considered that, as 
regards the barbarians dwelling in the Caucasus, 
Lazica was nothing else than a bulwark against 
them. But most of all he hoped that the subju- 
gation of Lazica would afford this advantage to the 
Persians, that starting from there they might over- 
run with no trouble both by land and by sea the 
countries along the Euxine Sea, as it is called, and 
thus win over the Cappadocians and the Galatians 
and Bithynians who adjoin them, and capture 
Byzantium by a sudden assault with no one opposing 
them. For these reasons, then, Chosroes was 
anxious to gain possession of Lazica, but in the Lazi 


1 Cf. Book I. xii. 5 ff. 
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he had not the least confidence. For since the time 
when the Romans had withdrawn from Lazica, the 
* common people of the country naturally found the 
Persian rule burdensome, For the Persians are 
beyond all other men singular in their ways, and 
they are excessively rigid as regards the routine 
of daily. life. And their laws are difficult of access 
for all men, and their requirements quite unbearable. 
But in comparison with the Lazi the difference of 
their thinking and living shows itself in an al- 
together exceptional degree, since the Lazi are Chris- 
tians of the most thorough-going kind, while all the 
Persian views regarding religion are the exact oppo- 
site of theirs. And apart from this, salt is produced 
nowhere in Lazica, nor indeed does grain grow there 
nor the vine nor any other good thing. But from 
the Romans along the coast everything is brought in 
to them by ship, and even so they do not pay gold to 
the traders, but hides and slaves and whatever else 
happens to be found there in great abundance ; and 
when they were excluded from this trade, they were, 
as was to be expected, in a state of constant vex- 
ation. When, therefore, Chosroes perceived this, 
he was eager to anticipate with certainty any move 
on their part to revolt against him. And upon con- 
sidering the matter, it seemed to him to be the most 
advantageous course to put Goubazes, the king. of 
the Lazi, out of the way as quickly as possible, and to 
move the Lazi in a body out of the country, and 
then to colonize this land with Persians and certain 
other nations. . 

When Chosroes had matured these plans, he sent 
Isdigousnas to Byzantium, ostensibly to act as an en- 
voy, and he picked out five hundred of the most 
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1 Siaxphoacba VG. 
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valorous of the Persians and sent them with him, 
directing them to get inside the city of Daras, and 
to take their lodgings in many different houses, and 
at night to set these all on fire, and, while all the 
Romans were occupied with this fire, as was natural, 
to open the gates immediately, and receive the rest 
of the Persian army into the city. For word had 
been sent previously to the commander of the city 
of Nisibis to conceal a large force of soldiers near by 
and hold them in readiness. For in this way 
Chosroes thought that they would destroy all the 
Romans with no trouble, and seizing the city of 
' Daras, would hold it securely. But someone who 
knew well what was being arranged, a Roman who 
had come to the Persians as a deserter a little 
earlier, told everything to George, who was staying 
there at the time; now this was the same man whom 
I mentioned in the preceding pages! as having per- 
suaded the Persians who were besieged in the 
fortress of Sisauranon to surrender themselves to the 
Romans. George therefore met this ambassador. at 
the boundary line between Roman and Persian soil 
and said that this thing he was doing was not after 
the fashion of an embassy, and that never had so 
numerous a body of Persians stopped for the night in 
a city of the Romans. For he ought, he said, to 
have left behind all the rest in the town of Ammo- 
dios, and must himself enter the city of Daras with 
some few men. Now Isdigousnas was indignant and 
appeared to take it ill, because he had been insulted: 
wrongfully, in spite of the fact that he was dispatched 
on an embassy to the Roman emperor. But George, 
paying no heed to him in his fury, saved the city 


1 Book IT. xix. 23. 
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for the Romans. For he received Isdigousnas into 
the city with only twenty men. 

So having failed in this attempt, the barbarian 
came to Byzantium as if on an embassy, bringing 
with him his wife and two daughters (for this was 
his pretext for the crowd which had been gathered 
about him); but when he came before the emperor, 
he was unable to say anything great or small about 
any serious matter, although he wasted no less than 
ten months in Roman territory. However, he gave 
the emperor the gifts from Chosroes, as is customary, 
and a letter, in which Chosroes requested the 
Emperor Justinian to send word whether he was 
enjoying the best possible health. Nevertheless the 
Emperor Justinian received this Isdigousnas with 
more friendliness and treated him with greater 
honour than any of the other ambassadors of whom 
we know. So true was this that, whenever he 
entertained him, he caused Braducius, who followed 
hin as interpreter, to recline with him on the couch, 
a thing which had never before happened in all time. 
For no one ever saw an interpreter become a table- 
companion of even one of the more humble officials, 
not to speak of a king. But he both received and 
dismissed this man in a style more splendid than 
that which befits an ambassador, although he had 
undertaken the embassy for no serious business, as I 
have said. For if anyone should count up the money 
expended and the gifts which Isdigousnas carried 
with him when he went away, he will find them 
amounting to more than ten centenaria of gold. 
So the plot against the city of Daras ended in this 
way for Chosroes. 


527 


1 


w~ 


ui 


fr) 


‘7 


PROCOPIUS OF CAESAREA 


XXIX . 


"Es te Aalixnv mpa@ta pev Evra trraprrAnOy és 
ynov toinow émitndciws eyovta emreprrev, ovdev? 
dppdoas .éh tw 6) avra réprpetev, GAA TO 
Noyo pnyavas év Ilérpas TO wreptBorw KaTaarTn- 
aomevos TadTa éoTedrev. erecta Sé Tlepodv 
payipous tpiaxociouvs atroreEdpevos, PdBpilov 
TE, OUTED apTins éemrepvicOny, avTois émiaTnoas 
évrat0a atédrct, & Sy emrnyyerre TouBatny as 
ANaOpatdtara Siaypnoacbar 76 yap évOévde aiTo 
peAnoev. Ta pev ovv Evra TavTa érrel és Aaltanv 
éxopicOn, KxepavvoPrAnTta é€amivaiws yevoueva 
rereppacba: EvvéBn PdBprlos 5é Evy tots tpia- 
xoaltos és Aatiahy adixopmevos erpaccey Stas 
57 aul TouBaln ra mpos trod Xoapoou éarnyyen- 
péva vrrorenoin. ériyyxave 56 Tav Tis év KorAyous 
Aoyipwov, Dapsdvons dvoya, to TouBdaln apoc- 
KEKPOUKOS és péya TE OF aT avTOd euTreTTOKAS 


&yGos kai ws Hxota Gapoav T@ Bacirel és drape 


ice. Sep érrel o Dd Bpilos éyvw, Tov Papodvanv 
peTaTreprpapevos | éxowoXroyelro Te Kal Toy atTravTa 
ANovyor éLeveyxav averruvOdveto Tov avOpw@rou Orn 
ot emixerpntéa és tiv mpakw ein. Soke totvuv 
odiot él xowhs Bovdkevoapévorts PaBpilov pev 
év Ilétpa 1H trode yevérOar, peraréurpacbar Se 
TouBafnv évrai0a, Srrws ot ayyédXoe Soca 81) 
Baciret audi rd Evvoicovts Aalois Soxotyra etn. 
arr’ 0 Papadvons Kkpvpa 7d TovBaln éonunve 
1 peraneupduevos VG: weraxareoduevos P. 
528 








HISTORY OF THE WARS, IL. xxix. 1-7. 


XXIX 


His first move against Lazica was as follows. He 
sent into the country a great amount of lumber 
suitable for the construction of ships, explaining to 
no one what his purpose was in so doing, but 
ostensibly he was sending it in order to set up 
engines of war on the fortifications of Petra. Next he 
chose out three hundred able warriors of the Persians, 
and sent them there under command of Phabrizus, 
whom I have lately mentioned, ordering him to 
make away with Goubazes as secretly as possible ; as 
for the rest, he himself would take care. Now when 
this lumber had been conveyed to Lazica, it happened 
that it was struck suddenly by lightning and reduced 
to ashes. And Phabrizus, upon arriving in Lazica with 
the three hundred, began to contrive so that he might 
carry out the orders received by him from Chosroes 
regarding Goubazes. Now it happened that one of 
the men of note among the Colchians, Pharsanses 
by name, had quarrelled with Goubazes and in con- 
sequence had become exceedingly hostile to him, 
and now he did not dare at all to go into the 
presence of the king. When this was learned by 
Phabrizus, he summoned Pharsanses and in a con- 
ference with him disclosed the whole project, and 
enquired of the man in what way he ought to go 
about the execution of the deed. And it seemed 
best to them after deliberating together that 
Phabrizus should go into the city of Petra, and 
should summon Goubazes there, in order to announce 
to him what the king had decided concerning the 
interests of the Lazi. But Pharsanses secretly 
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revealed to Goubazes what was being prepared. 
He, accordingly, did not come to Phabrizus at all, 
but began openly to plan a revolt. Then Phabrizus 
commanded the other Persians to attend as carefully 
as they could to the guarding of Petra, and to make 
everything as secure as possible against a siege, and 
he himself with the three hundred returned home- 
ward without having accomplished his purpose. 
And Goubazes reported to the Emperor Justinian 
the condition in which they were, and begged him 
to grant forgiveness for what the Lazi had done in 
the past, and to come to their defence with all his 
strength, since they desired to be rid of the Median 
rule. For if left by themselves the Colchians would 
not be able to repel the power of the Persians. 

When the Emperor Justinian heard this, he was 
overjoyed, and sent seven thousand men under the 
leadership of Dagisthaeus and a thousand Tzani to 
the assistance of the Lazi. And when this force 
reached the land of Colchis, they encamped together 
with Goubazes and the Lazi about the fortifications 
of Petra and commenced a siege. But since the 
Persians who were there made a most stalwart de- 
fence from the wall, it came about that much time 
was spent in the siege; for. the Persians had put 
away an ample store of victuals in the town. And 
Chosroes, being greatly disturbed by these things, 
dispatched a great army of horse and foot against 
the besiegers, putting Mermeroes in command of 
them. And when Goubazes learned of this, he 
considered .the matter together with Dagisthaeus 
and acted in the manner which I shall presently set 
forth. 

The river Boas rises close to the territory of the 
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Tzani among the Armenians who dwell around 
Pharangium. And at first its course inclines to the 
right for a great distance, and its stream is small 
and can be forded by anyone with no trouble as far 
as the place where the territory of the Iberians lies 
on the right, and the end of the Caucasus lies directly 
opposite. In that place many nations have their 
homes, and among them the Alani and Abasgi, who are 
Christians and friends of the Romans from of old; 
also the Zechi, and after them the Huns who bear 
the name Sabeiri. But when this river reaches the 
point which marks the termination of the Caucasus 
and of Iberia as well, there other waters also are 
added to it and it becomes much larger and from 
there flows on bearing the name of Phasis instead of 
Boas!; and it becomes a navigable stream as far as 
the so-called Euxine Sea into which it empties; and 
on either side of it lies Lazica. Now on the right of 
the stream particularly the whole country for a great 
distance is populated by the people of Lazica as far 
as the boundary of Iberia. For all the villages of 
the Lazi are here beyond the river, and towns have 
been built there from of old, among which are 
Archaeopolis, a very strong place, and Sebastopolis, 
and the fortress of Pitius, and Scanda and Sarapanis 
over against the boundary of Iberia. Moreover there 
are two cities of the greatest importance in that 
“ region, Rhodopolis and Mocheresis. But on the left 
of the river, while the country belongs to Lazica as 
far as one day’s journey for an unencumbered 
traveller, the land is without human habitation. 
Adjoining this land is the home of the Romans who 


1 Procopius seems to have confused two separate and 
distinct rivers. 
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are called Pontic. Now it was in the territory of 
Lazica, in the part which was altogether uninhabited, 
that the Emperor Justinian founded the city of Petra 
in my own time. This was the place where John, 
surnamed Tzibus, established the monopoly, as I have 
told in the previous narrative,! and gave cause to the 
Lazi to revolt. And as one leaves the city of Petra 
going southward, the Roman territory commences 
immediately, and there are populous towns there, 
and one which bears the name of Rhizaeum, also 
Athens and certain others as far as Trapezus. Now 
when the Lazi brought in Chosroes, they crossed the 
River Boas and came to Petra keeping the Phasis on 
the right, because, as they said, they would thus 
provide against being compelled to spend much time 
and trouble in ferrying the men across the River 
Phasis, but in reality they did not wish to display 
their own homes to the Persians. And yet Lazica 
is everywhere difficult to traverse both to the right 
and to the left of the River Phasis. For there are 
on both sides of the river exceedingly high and 
jagged mountains, and as a result the passes are 
narrow and very long. (The Romans call the roads 
through such passes “ clisurae ’’ when they put their 
own word into a Greek form.*) But since at that time 
Lazica happened to be unguarded, the Persians had 
reached Petra very easily with the Lazi who were 
their guides. 

But on this occasion Goubazes, upon learning of 
the advance of the Persians, directed Dagisthaeus to 
send some men to guard with all their strength 
the pass which is below the River Phasis, and he 


1 Cf. Book I. xv. 11. 
2 Latin clausura, ‘*a narrow shut-in road.” 
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bade him not on any account to abandon the siege 
until they should be able to capture Petra and the 
Persians in it. He himself meanwhile with the 
whole Colchian army came to the frontier of Lazica, 
in order to devote all his strength to guarding the 
pass there. Now it happened that long before he 
had persuaded the Alani and Sabeiri to form an 
alliance with him, and they had agreed for three 
centenaria not merely to assist the Lazi in guayding 
the land from plunder, but also to render Iberia so 
destitute of men that not even the Persians would 
be able to come in from there in the future. And 
Goubazes ‘had promised that the emperor would give 
them this money. So he reported the agreement 
to the Emperor Justinian and besought him to send 
this money for the barbarians and afford the Lazi 
some consolation in their great distress. He also 
stated that the treasury owed him his salary for ten 
years, for though he was assigned a post among the 
privy counsellors in the palace, he had received no 
payment from it since the time when Chosroes came 
into the land of Colchis. And the Emperor Justinian 
intended to fulfil this request, but some business 
came up to occupy his attention and he did not send 
the money at the proper time. So Goubazes was 
thus engaged. 

But Dagisthaeus, being a rather young man and 
by no means competent to carry on a war against 
Persia, did not handle the situation properly. For 
while he ought to have sent certainly the greatér 
part of the army to the pass, and perhaps should 
have assisted in person in this enterprise, he sent 
only one hundred men, just as if he were managing 
a matter of secondary importance. He himself, 
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moreover, though besieging Petra with the whole 
army, accomplished nothing, although the enemy 
were few. For while they had been at the begin- 
ning not less than fifteen hundred, they had been 
shot at by Romans and Lazi in their fighting at the 
wall for a long time, and had made a display of 
valour such as no others known to us have made, so 
that many were falling constantly and they were 
reduced to an exceedingly small number. So while 
the Persians, plunged in despair and at a loss what 
to do, were remaining quiet, the Romans made a 
trench. along the wall for a short space, and the 
circuit-wall at this point fell immediately. But it 
happened that inside this space there was a building 
which did not stand back at all from the circuit-wall, 
and this reached to the whole length of the fallen 
portion ; thus, taking the place of the wall for the 
besieged, it rendered them secure none the less. 
But this was not sufficient greatly to disturb the 
Romans. For knowing well that by doing the same 
thing elsewhere they would capture the city with 
the greatest ease, they became still more hopeful 
than before. For this reason Dagisthaeus sent word 
to the emperor of what had come to pass, and pro- 
posed that prizes of victory should be in readiness for 
him, indicating what rewards the emperor should 
bestow upon himself and his brother ; for he would 
capture Petra after no great time. So the Romans 
and the Tzani made a most vigorous assault upon the 
wall, but the Persians unexpectedly withstood them, 
although only a very few were left. And since the 
Romans were accomplishing nothing by assaulting 
the wall, they again turned to digging. And they 
went so far in this work that the foundations of the 
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circuit-wall were no longer on solid ground, but 
stood for the most part over empty space, and, in the 
nature of things, would fall almost immediately. 
And if Dagisthaeus had been willing immediately to 
apply fire to the foundations, I think that the city 
would have been captured by them straightway ; 
but, as it was, he was awaiting encouragement from 
the emperor, and so, always hesitating and wasting 
time, he remained inactive. Such, then, was the 
course of events in the Roman camp. 


XXX 


Bur Mermeroes, after passing the Iberian frontier 
with the whole Median army, was moving forward 
with the River Phasis on his right. For he was 
quite unwilling to go through the country of Lazica, 
lest any obstacle should confront him there. For he 
was eager to save the city of Petra and the Persians 
in it, even though a portion of the circuit-wall had 
fallen down suddenly. For it had been hanging 
in the air, as I have said ; and volunteers from the 
Roman army to the number of fifty got inside the 
city, and raised the shout proclaiming the Emperor 
Justinian triumphant. These men were led by a 
young man of Armenian birth, John by name, the 
son of Thomas whom they used to call by the sur- 
mame Gouzes. This Thomas had built many of the 
strongholds about Lazica at the direction of the 
emperor, and he commanded the soldiers there, 
seeming to the emperor an intelligent person. Now 
John, when the Persians joined battle with his men, 
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was wounded and straightway withdrew to the camp 
with his followers, since no one else of the Roman 
army came to support him. Meanwhile the Persian 
Mirranes who commanded the garrison in Petra, 
fearing for the city, directed all the Persians to keep 
guard with the greatest diligence, and he him- 
self went to Dagisthaeus, and addressed him with 
fawning speeches and deceptive words, agreeing 
readily to surrender the city not long afterwards. 
In this way he succeeded in deceiving him so that 
the Roman army did not immediately enter the 
city. , 
Now when the army of Mermeroes came to the pass, 
the Roman garrison, numbering one hundred men, 
confronted them there and offered a stalwart re- 
sistance, and they held in check their opponents who 
were attempting the entrance. But the Persians by 
no means withdrew, but those who fell were con- 
stantly replaced by others, and they kept advancing, 
trying with all their strength to force their way in. 
Among the Persians more than a thousand perished, 
but at last the Romans were worn out with killing, 
and, being forced back by the throng, they with- 
drew, and running up to the heights of the mountain 
there were saved. -Dagisthaeus, upon learning this, 
straightway abandoned the siege without giving any 
commands to the army, and proceeded to the River 
Phasis ; and all the Romans followed him, leaving 
their possessions behind in the camp. And when the 
Persians observed what was being done, they opened 
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their gates and came forth, and approached the tents 
of the enemy in order to capture the camp. But the 
Tzani, who had not followed after Dagisthaeus, as it 
happened, rushed out to defend the camp, and they 
routed the enemy without difficulty and killed many. 
So the Persians fled inside their fortifications, and 
the Tzani, after plundering the Roman camp pro- 
ceeded straight for Rhizaeum. And from there they 
came to Athens and betook themselves to their 
homes through the territory of the Trapezuntines. 
And Mermeroes and the Median army came there 
on the ninth day after the withdrawal of Dagisthaeus; 
and in the city they found left of the Persian garrison 
three hundred and fifty men wounded and unfit for 
fighting, and only one hundred and fifty men unhurt ; 
for all the rest had perished. Now the survivors 
had in no case thrown the bodies of the fallen out- 
side the fortifications, but though stifled by the evil 
stench, they held out in a manner beyond belief, 
in order that they might not afford the enemy any 
encouragenient for the prosecution of the siege, by 
letting them know that most of their number had 
perished. And Mermeroes remarked by way of a 
taunt that the Roman state was worthy of tears 
and lamentation, because they had come to such a 
state of weakness that they had been unable by any 
device to capture one hundred and fifty Persians 
without a wall. And he was eager to build up the 
portions of the circuit wall which had fallen down ; 
but since at the moment he had neither lime nor any 
of the other necessary materials for the building 
ready at hand, he devised the following plan. 
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Filling with sand the linen bags in which the 
Persians had carried their provisions into the land of 
Colchis, he laid them in the place of the stones, and 
the bags thus arranged took the place of the wall. 
And choosing out three thousand of his able fighting 
men, he left them there, depositing with them 
victuals for no great length of time, and. commanding 
them to attend to the building of the fortifications ; 
then he himself with all the rest of the army turned 
back and marched away. 

But since, if he went from there by the same road, 
no means of provisioning his army was available, 
since he had left everything in Petra which had been 
brought in by the army from Iberia, he planned to go 
by another route through the mountains, where he 
learned that the country was inhabited, in order that 
by foraging there he might be able to live off the 
land. In the course of this journey one of the 
notables among the Lazi, Phoubelis by name, laid an 
ambush for the Persians while camping for the night, 
bringing with him Dagisthaeus with two thousand of 
the Romans; and these men, making a sudden 
attack, killed some of the Persians who were grazing 
their horses, and after securing the horses as plunder 
they shortly withdrew. Thus, then, Mermeroes with 
the Median army departed from there. 

But Goubazes, upon learning what had befallen 
the Romans both at Petra and at the pass, did not 
even so become frightened, nor did he give up the 
guarding of the pass where he was, considering that 
their hope centred in that place.. For he understoed 
that, even if the Persians had been. able by forcing 
back. the Romans on the left of the River Phasis to 
cross over the pass and get into Petra, they could 
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thereby inflict no injury upon the land of the Lazi, 
since they were utterly unable to cross the Phasis, in 
particular because no ships were at their disposal. 
For in depth this river is not inferior to the deepest 
rivers, and it spreads out to a great width. More- 
over it has such a strong current that when it 
empties into-the sea, it goes on as a separate stream 
for a very great distance, without mingling at all 
with the sea-water. . Indeed, those who navigate in 
those parts are able to draw up drinking water in 
the midst of the sea. Moreover, the Lazi have 
erected fortresses all along the right bank of the © 
river, in order that, even when the enemy are ferried 
across in boats, they may not be able to disembark 
on the land. 
The Emperor Justinian at this time sent to the 
nation of the Sabeiri the money which had_ been 
agreed upon, and he rewarded Goubazes and the 
Lazi with additional sums of money. And it hap- 
pened that long before this time he had sent another 
considerable army also to Lazica, which had not yet 
arrived there. The commander of this army was 
Rhecithancus, from Thrace, a man of discretion and | 
a capable warrior. Such then was the course of 
these events. ) 
_ Now when Mermeroes got into the mountains, as 
I have said, he was anxious to fill Petra with provi- 
sions from there. For he did not by any means - 
think that the victuals which they had brought in 
with them would suffice for the garrison there, 
amounting to three thousand men. But since the 
supplies they found along the way barely sufficed for 
the provisioning of that army, which numbered no 
less than thirty thousand, and since on this account 
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they were able to send nothing at all of consequence 
to Petra, upon consideration he found it better for 
them that the greater part of the army should 
depart from the land of Colchis, and that some few 
should remain there, who were to convey to the 
garrison in Petra the most of the provisions which 
they might find, while using the rest to maintain 
themselves comfortably. He therefore selected five 
thousand men and left them there, appointing as 
commanders over them Phabrizus and three others. 
For it seemed to him unnecessary to leave more men 
there, since there was no enemy at all. And he 
himself with the rest of the army came into Persar- 
menia and remained quietly in the country around 
Doubiaos. 

Now the five thousand, upon coming nearer to the 
frontier of Lazica, encamped in a body beside the 
Phasis River, and from there they went about in 
small bands and plundered the neighbouring country. 
Now when Goubazes perceived this, he sent word 
to Dagisthaeus to hasten there to his assistance : for 
it would be possible for them to do the enemy some 
great harm. And he didas directed, moving forward 
with the whole Roman army with the River Phasis 
on the left, until he came to the place where the 
Lazi where encamped on the opposite bank of the 
river. Now it happened that the Phasis could be 
forded at this point, a fact which neither the Romans 
nor the Persians suspected in the least because of 
their lack of familiarity with these regions ; but the 
Lazi knew it well, and they made the crossing 
suddenly and joined the Roman army. And the 
Persians chose out a thousand men of repute among 
them and sent them forth, that no one might advance 
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against the camp to harm it. And two of this force, 
who had gone out ahead of their fellows to recon- 
noitre, fell unexpectedly into the hands of the enemy 
and informed them of the whole situation. The 
Romans, therefore, and the Lazi fell suddenly upon 
the thousand men, and not one of them succeeded 
in escaping, but the most of them were slain, while 
some also were captured; and through these the 
men ‘of Goubazes and Dagisthaeus succeeded in 
learning the numbers of the Median army and the 
length of the journey to them and the condition in 
which they then were. They therefore broke camp 
and marched against them with their whole army, 
calculating so that they would fall upon them well on 
in the night ; their own force amounted to fourteen 
thousand men. Now the Persians, having no thought 
of an enemy in their minds, were enjoying a long 
sleep ; for they supposed that the river was impassable, 
and that the thousand men, with no one to oppose 
them, were making a long march somewhere. But 
the Romans and Lazi at early dawn unexpectedly 
fell upon them, and they found some still buried in 
slumber and others just roused from sleep and lying 
defenceless upon their beds. Not one of them, 
therefore, thought of resistance, and the majority 
were caught and killed, while some also were captured 
by the enemy, among whom happened to be one of 
the commanders; only a few escaped in the darkness 
and were saved. Andthe Romans and Lazi captured 
the camp and all the standards, and they also 
secured many weapons and a great deal of money as 
plunder, besides great numbers of horses and mules. 
And pursuing them for a very great distance they 
came well into Iberia. There they happened upon 
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certain others of the Persians also and slew a great 
number. Thus the Persians departed from Lazica ; 
and the Romans and Lazi found there all the supplies, 
including great quantities of flour, which the bar- 
barians had brought in from Iberia, in order to 
transport them to Petra, and they burned them all. 
And they left a large number of Lazi in the pass, so 
that it might no longer be possible for the Persians 
to carry in supplies to Petra, and they returned with 
all the plunder and the captives. And the fourth 
year of the truce between the Romans and Persians 
came to an end, being the twenty-third year of the 
reign of the Emperor Justinian. 

And John the Cappadocian one year before this 
came to Byzantium at the summons of the emperor. 
For at that time the Empress Theodora had reached 
the term of her life. However, he was quite unable 
to recover any of his former dignities, but he 
continued to hold the priestly honour against his 
will; and yet the vision had often come to the man 
that he would arrive at royalty. For the divine 
power is accustomed to tempt those whose minds are 
not solidly grounded by nature, by holding before 
their vision, on great and lofty hopes, that which is 
counted splendid among men. At any rate the 
marvel-mongers were always predicting to this John 
many such imaginary things, and especially that he 
was bound to be clothed in the garment of Augustus. 
Now there Was a certain priest in Byzantium, 
Augustus by name, who guarded the treasures of the 
temple of Sophia. So when John had been shorn 
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and declared worthy of the priestly dignity by force, 
inasmuch as he had no garment becoming a priest, 
he had been compelled by those who were in charge 
of this business to put on the cloak and the tunic 
of this Augustus who was near by, and in this, I 
suppose, his prophecy reached its fulfilment. 
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Abandanes ey of Chosroes, 
sent to Belisarius, 1. xxi. 1 ff.: 
his report, I. rans 13, 14 

Abasgi, their location, II. xxix. 15; 

friends of the Romans, id. 

Abochorabus, ruler of the Saracens 
of Arabia, presents the Palm 
Groves to Justinian, I. xix. 10 ff. 

Aborrhas ive unt nratocts one side 
of Circesium, II. v. 2; near 


re) , I xx. 4; 
Aethiopian armies, I. xx. 5~7; 
pays tribute to ae Acthiopians, 
I. 8; his i romises to 
au ustinian to tai ersia, I. Xx 


Abya Bice oproele Sestus on 

"Hell espon 

kona: father of. solve 1. xxi. 2; 
denounces Tay ear to the em- 
peror, II. iii. ys him trea- 
cherously, I. 4d. 5; his shame- 
less career as governor of Arme- 


nia, H. iii. 6, 7; slain by the 

Arme , OW. ii. 7 
Adarbiganon, Chosroes halts there 

with his army, If v. 1; the 


. 12 

Adergoudounbades, made “ chana- 
ranges’ by C , I. vi. 15, 
18; saves Cabades from the 
hand of Chosroes, 1. xxiii. 7 ff. ; 
betrayed by his gon, 1. xxiii. 18: 
his death, I. xxiii. 31 

Adolius, son of Acacius, an Arme- 
nian, urges severe treatment of 
Armenians, i. iii, 10; com- 
mander of Roman _ cavalry, 
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WI. xxi. 2, 18, 20; commands 
a detachment in an army to 
invade Persia, I. xxiv. 
killed by a stone, II. xxv. 35 

mn conecnus: commander in Chalcis, 
Il. x 

Adrastadaran Salanes, an office 
in Persia of high authority 
(dit. ‘‘ Leader of the Warriors’’), 
I. vi. i: se 25; held only by 


Seoses 38 
Adulis, in “Aetitopia the city and 
harbour ce thotn A Auxomis, 
bad home vi a certain 


oh op xix. 3; 
an exile 
on pesti- 


Aeimachus, a butcher of Antioch, 

encounter with a Persian 
horseman, II. xi. 8 ff. 

Aelas, o, the “ Red Sea,” 1. xix. 


Acthiow! , location of their 
coun . xix. 17; the ships 
a I, xix. 23; iron not 

produced there nor im 


corte od a 43; 


Indians, I. 


Apecuae Tather of Iphigenia, 
I 


aces t.e., ‘‘ crians in belo ener by 
besieging Edessa, 
ee 


;‘ Mamaucte chief, in the 
man army at the battle of 
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with the Persian army, I. xvii. 1 
his character and services to the 
Persians, I. xvii. 40 ff.; advises 
Cabades to invadesRoman terri- 
tory south of the Euphrates 
River, 1. xvii. 30 ff.; retires 
with Azarethes before Belisarius, 
1. xviii. 9 ff.; brings charge 
against Arethas of violating boun- 
dary lines, u. i. 3: war with 
Arethas, I. xxviii. 12-14; sacri- 
to Aphrodite the ‘son of 
Arethas, ll. xxviii. 13; sought 
as an ally by Justinian, lh. 18, 
iii. 47; accused by Jxtiniee 
of violating the treaty, 0. iv. 21; 
@ menace to Syria and Phoe- 
nicia, U. xvi. 17; also to Leba- 


neighbours of the Sunitae, I. 
1; persuaded by Goubazes 6 
ally themselves with him, 1. 


xxix. 29 

Albani, - people near the Taurus, 
I. xX x. 

Aipeander: son of ime fortified 
the Caspian Gates, I.x.9; Justi- 
ae compared with hin, In. ii. 


ne ta to the 


xii 

ior aia by the pesti- 
lence, I. xxii. citizens of, 
accused by John the Cappa- 

go. I, sashes ea 
mazaspes w of Symeon, 

made ruler o certain Armenian 

villages, IT. iii, 3 ee to 
the em ou Ii. ; treacher- 
ously ‘5 

Ambazouces, a stun, Offers to sell 
to Anastasius the control of the 
Cc Gates, I. x. 10; _ his 
dea . x. 12° 

Ambrus, ‘ Saracen Christian, saves 
Sergiopolis from capture by 
Chosroes, 11. xx. 10, 14 

Amida, a city on the _ border 
between Armenia and Mesopo- 
tamia, I. xvii. 24; a eae from 
Martyropolis, I. xxi, 6; distance 
from the Nymphius River, ¥. viii. 
22; from Siphrios, 1. viii. 10; 
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Alexander, 
P 


> 


from Endielon, vil. 5; 
Thilasamon, I. i. 14: beai 

by Cabades, I. vil. 5, 12 
bravely defended, I. vii. 4, 12 ff: 
captured by Cabades, I. vii. 29 : 
besieged by the Romans, I. ix. 
1-4; recovered oe the Homans 
by purchase, I. ix. 23 ; cap 
tives of, generously P hectea 
Chosroes, I. vil. 34; ates 
relieved of taxes, I. vii. 35 


purchase from 
the control of the Caspian Gates, 
I. = 20 11, ree insurrection 
raise against talianus, 
I. vill. 3, xiff. 10; reruaes reciast 
Of Cabades tara ican, I. vii. 1, 2; 
shews favour ‘citizens of 
Amida, I. vii. 35; sends succour 
to Amida, I. viil. 1; fortifies 
Daras, I. x. 13; tes Cabades, 
Theodosio- 
. 18, 19; his death, 


1 

Anastasius of Daras, overthrows 
tyranny there, I. xxvi. 8, I. iv. 
15; bears a letter from Justinian 
to Chogroes, MW. iv. 16; detained 
by Chosroes, II. iv. 26 ; dismissed 
by Chosroes, . ve 97 ; present 
with Chosroes at the sack of 
Sura, I. ix. 10 

Anatolius, General of the East, 
averta danger to the empire by 
courtesy to the Porsian king, 

I. ii. 12-15 

Andress. of Byzantium, his ex- 

oe ta'in single combat, I. xiii. 


Avalon. e in 
Il. XXv. ; Roman armies 
routed there, 11. xxv. 23 ff. 

Aniabedes, sent by Chosroes to 
capture ’ Petra, . xvii. 4 

ed by Chosroes, Il. 

Antinous, city of, in 
John the 
prisoned there, I. xxv. 43 

Antioch, its importance, I. xvii. 


Persarmenia, 


INDEX 


36, 11. villi. 23, ix. 3, x. 5; situa- 

tion, u. vi. 10, viii. 21; ease 
th which it might be 

tured, I. xvii. : 

of the inhabitants, I. xvii. 37, 


visited by an earthquake, II. 
xiv. 6; the citizens propose to 
- buy off Chosroes, 1. vi. 16; 
besieged by Chosroes, I1. viii. 
1ff.; the wall stormed by 
Chosroes, UW. viii. 8 ff.; cap- 
tured by Chosroes, II. vili. 20 ff. ; 
plundered by Chosroes, II. ix 


14ff.; burnt, m. ix. 17, 18; 
young men of, check the victor- 
ious Persians in a street fight, 


II. viii. 28, 29, 32, ix. 5; citizens 
of, massacred by the Persians 
ir. vill. 34; church of robbed 
of great treasures by Chosroes, 
Ir. ix. 15, 16; spared in the 
burning of the city, om. ix. 18, 
x. 6; citizens of, receive portent 
of coming misfortunes, I. xX. 
1 ff.; xiv. 5; two women of 
their sad fate at the capture of 
the city, m1. viii. 35; captives 
of, offered for sale by Chosroes, 


1. xiii. 2 ff.: settled by Chosroes . 


in a built city under 
special laws, I. xiv. 1 ff. 
Antioch of Chosroes, special laws 
concefning it, m. xiv. 8, 4 
Antonina, wife of Belisarius, brin; 
about the downfall of John the 
Cappadocian, I. xxv. 13 ff.; 
departs to the East, I. xxv. 23 
Apamea, city of Syria, m. xi. 2, 4; 
Ww of the Cross preserved 
there, Wm. xi. 14; it gives forth 
a miraculous light in the church, 
il. xi. 17, 18; visited by Chos- 
roes, ll, xi. 14 ff.; entered by 
Chosroes and robbed of all its 
treasure, II. xi. 24 ff.; a citizen 
of, accuses a Persian of having 
violated his daughter, I. xi. 36 
Aphrodite, son of Arethas §sacri- 
ficed to, I. xxviii. 13 
Apion, an Aegyptian, manager 
the Roman 


of finances in 
» 1. villi. 5 
Arabia, its location, I. xix. 20 


newly 


army 


e 
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Arabian Gulf, called ‘“‘ Red Sea” 
by Procopius, 1. xix. 2; ita de- 
scription, I. xix. 2 ff. 

Aratius, in company with Narses 
defeats Sittas and Belisarius, 
I. xii. 21, 22; deserts to the 
Romans, I. xii. 22, xv. 31; sent 
to Italy, I. xii. 22 

Arcadius, Roman emperor, when 
about to die makes provision for 
the safety of his heir, I. ii. 1 ff. 

Archaeopolis, a strong city of 

ca, Il. xxix. 18 

Areobindus, son-in-law of Olyv- 
rius, Roman general, I. vill. 1; 
flees with his army before Cabades, 
1, vili. 10, 11; summoned to 
Byzantium, I. ix. 1 

Ares, House of, portion of the 
imperial residence in Byzan- 
tium, I. xxiv. 9 

Arethas, son of (Gabalas, made 
king of the Saracens of Arabia 
by Justinian and pitted against 
Alamoundaras, I. xvii. 47, 48; 
with the Roman army, I. xviii. 
7 ; at the battle on the Euphrates, 
I. xviii. 26, 35; quarrels with 
Alamoundaras, ll. i. 3-7; joins 
Belisarius in Mesopotamia, I1. 
xvi. 5; sent by Belisarius to 
plunder Assyria, I. xix. 11, 

5 ff.; returns another way, 
11, xix. 26 ff.; wages war against 
Alamoundaras, II. xxviii. 12-14; 
son of, sacrificed to Aphrodite, 
i. xxviii. 18 

Argek, a guardsman, his effective 

ting against the Persians at 
Edeasa, Il. xxvi. 26, 27 

Armenia, considered by some to 
extend as far as Amida, I. xvii. 
24; Armenians wage war with 
Persia, I. v. 10 ff.; History of 
the Armenians, I. v. 9, 40 

Arsaces, king of Armenia, progeni- 
tor of the Arsacidae, I. ili. 32; 
his abdication, 11. tii. 35 

Arsaces, king of Armenia, wages 
a truceless war with Persia, 
I, v. 10 ff.; slandered to Pacu- 
rius, I. v. 16; victim of strate- 

em of Magi, betrays himself to 

acurius, I. v. 19 ff.; confined 
in the Prison of Oblivion, 1. 
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bs 29 ff.; kills himself, 1. v. 
3 


Arsaces, last king of Armenia, 
- gives ‘his kingdom to Theodosius, 
11. iii. 35 

Arsaces, commander in Sura, killed 
while’ valiantly defending the 
city, 11. v. 11 

Arsacidae, a a a the 
Armenian Arsaces ili. 
32: their hers:1 oot iit, 35 

Arsinus River, tri utary to the 
Euphrates, 1. xvii. 21 

Artabanes, son of John, of the 
Arsacidae, slays Sittas, TI. iii. 25 

rere: suburb of Cyzicus, I, XXV. 


cess among the ‘Taurians, 
sanctuary of, in Celesene, I. xvii. 
ll; a sanctuary of, founded by 
Orestes in Pontus, I. xvii. 15; 
another in Ca adocia, I. xvii. 18 
Arzamon, in esopotamia, dis- 
tance from Constantina, I. viii. 10 
Arzanene, district of Armenia 
beyond the River Nymphius, 
I. vili. 21, m. xv. 7; invaded by 
Geler, I. viii. 21 
Ascan, a Massagete chief, at the 
battle of Darae” I. xiii. 21, xiv. 44; 
his exploits at the battle on the 
aaperetes and his death, I. xviii. 


Asia, entered from hates Hellespont 
the Huns, 11. iv. 

Aspebedes, uncle of Cissioen: I. xi. 
5, xxiii. 6; negotiates a treaty 
with Celer, I. ix. 24; shares 
command of invading army 
I. xxi. go put to death by 
Chosroes, I. xxili. 6 

Aspetiani, their alliance with Sittas 
frustrated by a misunderstand- 
ing, II. tii. 12-18 , 

Assyria, pune by Arethas, 


corns - rate near Lazica, II. 
xxix. 22, ae 14 

Attachas in Armenia, dis- 
auc reo Martyropolis, I. xxi. 


Augarus, toparch of Edessa, U. 
xli. 8; friend of Augustus, 11. xii. 
8,9; his visit to me, in. xii. 
9 "ff.’s with difficulty persuades 
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’ Augustus to allow him to return, 


Ir. xii. 11 ff.; receives from 
Augustus the’ promise of a 
hippodrome for Edessa, 11. xii. 


18; his enigmatic reply to the 
enquiries of the citizens, 11. xii. 
19; stricken with gout, seeks 
relief from physicians, 1. xii. 
20; 21; invites Christ to come 
Edessa, ae ars 24; cee 
receiving e rep y o 
upon 1. xii. 28; son of, an, 
unrighteous ruler, ‘delivers over 
Edessa to Persia, M1. xii. 28 
Augustus, Roman emperor, his 
affection for Angarus, II. xii. 8-19 
Augustus, priest in ‘Byzantium, 
It. xxx. 53, 54 
Auxonis, capital city of the 
Homeritae, xix. te dis- 
tance from Kaulis xix. 22; 
from ret igeriaee aha: the Roman 
boundary, I 27 
Auxomitae, name applied to some 
of the Aethio ians, I. xix. 17 
Azarethes, Persian general, invades 
Roman ‘territory, I. xvii. 1 eae 
1; retires before. Bellsarius. 1 , 
xviii. 9 ff. ; ; exhorts the Persian 
army, I. Xviii. 27 ff.; arrays 
them for battle, I. xviii. 80; dis- 
honoured by Cabades, I. xviii. 
51 ff.; at the siege of Edessa, 
It. xxvii, 41 : 


Baradotus, priest of Constantina, 
his godliness, Il. Pra 13; 2 
suades Cabades to aoe n- 
stantina, II. xiii. 14, 15 

Barbalissum, fortress on the Eu- 
ahr distance from Obbane, 

Barbarian Plain, The, near Sergio- 
polis, 1. v. 29 

Baresmanas, Persian eens at 
the battle of Daras, I. xiii. 16, 
xiv. 32, 45; standard bearer 
of, attacked and killed by 
Sunicas, I. xiv. 47-50 

pe Gate of rh the wall of 
Edessa, II. 

Basilides, appointed. quaestor in 
place of Tr unianus, I. xxiv. 18 


aeare ae father of John of Edessa, 


INDEX 


Bassaces, son-in-law of John, 
accompanies him on a mission 
to Bouses, 11. iii. 29; escapes 
with companions from an 

leads an 


distant from Edessa, MN. xii. 31 
Belisarius, married to Antonina, 
4. xxv. 11; in company with 
Sittas invades Persarmenia, I. 
xii. 20, 21; defeated by Narses 
and Aratius, I. xii. 22; ap 
ted commander of troops in 
aras with Procopius his adviser 
I. xH. 24; at the command of 
Justinian undertakes to build a 
fortress in Mindouos, I. xiii. 2, 3; 
prevented by the Persians, I. xiii. 
4 ff.; made General of the East, 
I. xiii. 9; in company with Her- 
mogenes pre to meet the 
Persians at Daras, 1. xii. 12 f7.; 
at the battle of Daras, 1. xiii. 
19 ff.; sends letters to Mirranes, 
I. xiv. 1 ff.,7; address to his 
soldiers, I. xiv. 20 ff.; arrays 
the army on the second day of 
the battle of Daras, I. xiv. 28; 
wins a brilliant victory, I. xiv. 
47 tf.; recalls the Romans from 
the pursuit of the Persians, I. xiv. 
53; hurries to meet the invading 
army of Azarethes, 1. xviii. 4; 


1. xvili. 9 ff.; 
army, I. xviii. 12; attempts to 
dissuade the Romans from battle, 
I. xviii. 16 ff.; insulted by his 

xvili. 24; arrays them 
for battle, 1. xviii. 25, 26; fights 


i. 1; brings Vittigis to Byzan- 
tium, HU. iv. 13; shares the com- 
mand of the East with Bouzes, 
1. vi. 1; summoned from Italy 
to Byzantium, ll. xiv. 8; sent 
against Chosroes, ul. xiv. 8, 13; 
gathers an army in Mesopotamia, 
il. xvi. 1f.; invades Persia. 
u. xviii. 1 ff.; defeats Nabedes 
at Nisibis, 11. xviii. 24, 25; sends 
Arethas into Assyria, I. xix. 15; 
attacks Sisauranon, IT. xix. 4 ff. ; 
captures it, M1. xix. 24; holds 
consultation with commanders, 
Il. xix. 35 ff.; returns to Roman 
territory, II. xix. 45; recalled to 
Byzantium, 0. xix. 49; journeys 
swiftly to the East to confront 
Chosroes, II. xx. 20; gathers an 
army at ‘Europum, Il. xx. 24 ff. ; 
receives Abandanes, the envoy 
of Chosroes, I. xxi. 2 ff.; forces 
Chosroes to retire, 1. xxi. 21; 


hostage, 1. xxi. 27; 
fame, Il. xxi. 28. 29; summoned 
to Byzantium, 0. xxi. 34 

Beroea, a town of Syria between 
Hierapolis and Antioch, 11. vii. 2; 
distance from Chalcis, 11. xii. 1; 
Chosroes demands money from 
the inhabitants, 1. vii. 5; the 
citizens retire to the acropolis 
I. vii. 7; the lower city entered 
by Chosroes and a large part of 
ralstly aleado sou Che 
valiantly de O8- 
plight of the besfeged vie 13s 
Pp of the | , i. vii. 13; 
citizens capitulate to Chosroes, 
11. wii. 35 

Beros, an Erulian leader, encamps 
near Martinus, Il. xxiv. 14; 
with Philemouth follows Peter 
into Persia, 0. xxiv. 18 

Bessas, a Goth, officer in the 


Roman army, I. viti. 3; com- 

mander in Maityropolis, 1. xxi. 5 

Bithynians, on t Euxine Sea, 
xxvii 


Il. e 23 
Black Gulf, 1. iv. 8 
See ** Kuxine.”’ 


INDEX 


ane blinded by Cabades, I. vi. 


Blemyes, a people of upper Aegypt, 
xix. 28; receive annual pay- 
shout from the Roman emperor, 
I. xix. 32, 33; Diocletian pur- 
poses to hold them in check by 
means of the Nobatae, I. xix. 30 ; 
their religion, I. xix. "85, 36 
Bleschames, commander "of the 
Persian soldiers in Sisauranon, 
It. xix. 3; sent to Byzantium 
by Belisarius with Persian ca 


y vik, 

Blue Faction, their struggles with 
the Green Faction, I. xxiv. 2-6; 
favoured by J ustinian, Ii. xi. 32; 
in the Nika insurrection, I. xxiv. 
7 ff.; also called the ‘‘ Veneti ” 

Blue Colonnade, in Byzantium, 
I. xxiv. 49 

Boas River, considered by Proco- 
_ eal the upper portion of the 


Isaac, I. zy, sh 38: its habbo 
comangee by Chosroes, I 
Si given up by the Reiners 


Boraedes, ig tmeking. “Sygeting 
ma us 
prisoner, I. xxiv. 53 
Bosporus, a city on the Euxine, 
I. xi. 7; ; citizens of, put them- 
selves under the sway of Justi- 
nus, I. xii. 8; Justinian accused 
of ne it, It. ifi. 40 
brother of Coutzes, com- 
mander in in Lebanon, 1. xili. 5; 


Po vt xxi. 5; at the 
ee Daras, I. xiii. 19, 25 ff. ; 
the Arm A 


th Belisarius, 0. vi. 1; 
makes suggestions as to the de- 
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fence of Hierapolis, U1. vi. 2 ff.; 
abandons the city, 1 . vi. 7, 8: 
revents ene citizens of Edessa 
m ransomin mt des the captives of 
Antioch, I. 6; favours in- 
vasion of Persia by Belisarius, 11. 


xvi. 16; takes ee with 
Justus in eral Ir, xx. 20; 
they invite ache to join 


them, I. xx. en ff.; but later 
come to him at Europum, It. Xx. 


28 

Braducius, paberntetar of Isdi- 
gousnas, II. xxviii. 

Bronze Gate, in the emperor’s 
palace in Byzantium, 1 1. xxiv. 47 

era erpoue of the Homeritae 
I 

Byzantium, Nika insurrection, I. 
xxiv. ‘ff. : suburbs ravaged 
by Huns, m1. iv. 4; visited b the 
pestilence, II. ‘xxdi. 9 
roes couenpee its cactie by 
way of the Euxine, 11. xxviii. 23 


Cabades, youngest son of Perozes, 
I. iv. 2; chosen king of Persia, 
I. iv. 84; introduces innova- 
oe ee 
men Pp g e ple 
Iv. 13 cast into the Prlaot 6 
Oblivion, I. v. 7; escapes from 
it, 1. vi. 7, 8, ase enters Persia 
with an army of Ephthalitae, 
I. vi. 10-17; appoints Adergou- 
dounbades *“ aranges’’ I. 
vi. 15, 18; deposes Biases, I. vi. 
17; institutes a vars one I. vi. 
18, 19; appeals to Anastasius 
for a loan, I. vii. 1; invades 
Roman territory, I. vii. 3; granta 
request of Jacobus, the hernit, 
I vil. oils besieges Amida, 


of Amida, J. vii. 84; rou 
Roman armies near Amida, 


of capturing Edessa ‘and Con- 
stantina, 0. xiii. 8; abandons 
his purpose of capturing Edessa, 


ee 
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1. xiii. 9 ff.; retires in order to 
meet an invasion of the Huns, 

vill. 19; seizes the Caspian 
Gates, I. x. 12; protests at the 
fortification of Daras, I. x. 16; 
pollcitade as to his successor, 

xi. 2 ff.; cured by Stephanus 
of Edessa, 1. xxvi. 31; hates 
his oldest son Caoses, I. xi. 3, 
I. ix. 12; requests Justinus to 
adopt Chosroes, I, xi. 9, 20 ff.; 
unwilling to save Seoses, 1. xi. 
36, 37; tries to force the Ibe- 
rians to Pig the Persian reli- 
gion, I. xii. 2 ff.; sends an army 
against them, 1. xii. 10; ; sends 
an army into Roman Armenia, 
I. xv. 1; his gold mine at Pha- 
ranglum, I. xv. 27; deprived of 
ae revenue therefrom, I. XV. 

29; treats with the ambas- 

oe Rufinus at Daras, I 
1 ff.; 7 punlenes Perozes, I. xvii. 
26 ff.; ag & new campaign 
against e Romans, I. xvii. 29; 
advised by Alamoundaras, I. 
xvii. 30 ff.; adopts the sugges: 
tion of Alamoundaras, 1. xviii. 1 
dishonours Azarethes, I. xviii. 
51 ff.; couse to negotiate with 
pee enes, I. xxi. 1; pong 
Ree; _ cee E hthalites: 


ess, I. ° 
is oBiity as a ruler, 
ee ip 
Cabades, son of Zames, plot to set 
-him on the mines throne in 
place of Chosroes xxiii. 4; 
ordered to be killed by Chosroes, 
I. xxii. 7; escapes by the help 
of she coeaatae es, I. xxili. 9 ff. ; 
one claimin 3’ name enter- 
tained by astinian in Byzan- 
tium, I. xxiii. 23, 24 
Cadiseni, “in the Persian coef a 
the battle of Daras, I. xiv. 38 
Caesar, the title used by the Bae. 
sians to designate the Roman 
emperor, II. xxi. 9, xi. 35 
Caesarea, the home of Procopius, I. 
i, 1 


cole a Homerite, of captain’s 
a fugitive because of 

committed by him, 
I. xx. 9, 10 


Se, city of Mesopotamia, 

. Xi. 28; on the Euphrates, 

a xviii. 18; Roman army 

conveyed thither by boats after 

the battle on the Euphrates, 

I. xvii. 50; taken by . osroes, 
I. xxi. 3 0 ff. 

Candidus, lest of Ser pols, 
makes agreement with Chosroes, 
It. v. 831; agg "hig aero Chosroes 
for failing to ae i; 
ment, 0. xx. 2 ff., 

Caoses,’ oldest son’ ri 16 sen 
1. xi. 3; hated by his father, 
Il. ix. 12; claims the throne 
os page upon the death of 

xxi. 20; prevented 
by i Mebodes from coming 
g, I. xxi. 22 

Cappadocla, country of Asia em- 
racing a portion of the Taurus, 
I. x. 1; desired by Chosroes, 
Il. ete 23; visited by Orestes, 
I. xvil. 1 

Carrhae, city of Mesopotamia, citi- 
zens of, offer money to Chosroes, 
a ore A able to see the smoke 
re) e burning “agger” a 
Edessa, Il. xxvii. 5 


1 
Caspian Gates, their location and 
strategic importance, 1. x. 1 ff.; 

fortified by Alexander, I. x. 9; 
offered to Anastasius by Amba- 
zouces, I. x. 10; warts by 
Cabades, I. x. 12, xvi. 4 xxii. 
5; guarded by the ecina: 
I. x. 21 

Cassandria, known in _ ancient 
pues as Potidaea, captured 
red the Huns, 1. iv. 5 

Catholicos, title of the priest of 
Doubios, I. xxv. 4 

Caucasus Mountains, I. xv. 26; 
inhabited by Huns, 1. xv. 3, 
= xxvili. bay by. Alani, etc., 

xxix. : 8 in, 

held in oheck ie Lazica, 11. 
xxviii. 22 

Celer, Roman general, I. viii. 2; 
invades Arzanene, I. viii. 21, 

u. xv. 7; with Patricius and 

Hypatius besieges Amida, I. ix. 

1; negotiates a Perit with 


Aspebedes, I. ix. 2 
Celesene, district in Armenia, 1. 
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xvii. 11, 21; sanctuary of 
Artemis there, I. xvii. 11 

Cereteeun, a district of Antioch, 
II. x. 

Chalcis, city in Syria, distance 

‘ from Gabboulon, I. xviii. 8; 
from Beroea, OI. xii. 1; saved 
from Chosroes by money pay- 
ment, WH. xii. 1, 2 

Chanaranges (itt. ‘ Commander of 
the Frontier Troops ’’), Persian 
term for ‘‘ general,” J. v. 4, vi. 
12, xxiii. 7 

Chanaranges, Persian general, 
shares’ command of invading 
army, I. xxi. 4; besieges Martyr- 
opolis, I. xxi. 14, 15;. retires, 
I. xxi. 27 


Cherson, a city at the limits of 
omen territory on the Euxine, 
I. xii. 

Chersonesus, its wall assailed by 
the Huns, 1. iv. 8 

Chorzianene, place in Armenia, 
Eruli encamp there, I. xxiv. 14 

Chosroes, third son of Cabades, 
I. xi. 5; Cabades proposes to 
Justinus that he adopt Chosroes 
I. xi. Prd a ; Ch. awaits bahay of 
nego ons regarding op- 
tion by Justinus, ¥. xi. 27; re- 
tires in anger to Persia, I. xi. 80; 
declared by Cabades in his tes- 
tament successor to the throne 
of Persia, I. xxi. 17 ff.; his 
election to the erry I. xxi. 
22; meets Roman ambassadors 

on the T , I. xxii. 1 ff.; fafl- 

ure of their negotiations, I. xxii. 

12 ff.; grants the prayer of 

Rufinus, 1. xxii. 15 } concludes 

the ‘‘ endless peace.” I. xxii. 16, 

17; his unpopularity among the 

Persians, 1. xxiii. 1-3; plot to 

dethrone him, I. xxiii. 3 ff. ; 

slays Zames and other male rela- 
tives, I. xxiii. 6; orders the 
chanaranges to slay Cabades, 
son of Zames, I. xxiii. 7; hears 
from Varrames how Cabades 

had been spared, I. xxifi. 13; 

his punishment of Adergou- 

dounbades, I. xxiii. 14 ff.; de- 
stroys Mebodes, T, xxiii. 25 ff. ; 
vexed at Roman successes. in 
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Libya, I. xxvi. 2; demands his 
share of the , I. xxvi. 3; 
desires to b the treaty with 
the Romans, m1. i. 1; es 
Justinian with having broken the 
treaty, U. i. 12-14, x. 18, 16; 
hears with favour the ambas- 
sadors of Vit , I fi. 12; 
receives an embassy from the 
Armenians, 11. iii. 32 ff.; decides 
to open hostilities t the 
Romans, I. fii. 55; nished 
by Justinian by ijetter, m. iv. 
17 ff.; detains Anastasius, I. 
iv. 26; dismisses him, 1. v. 27; 
first invasion of Roman territory, 
Il. v. 1; marches towards Syria, 
li. v. 4; refrains from attacking 
Zenobia, 0. v. 7; arriving at 
Sura, besieges the city, n. v. 8 ff.; 
captures it by a strategem, 1. v. 
22 ff.; marries Euphemia, I. v. 
28 ; releases captives for ransom, 
Ir. v. 29; hears the plea of Megas, 
Hf ae ff. ‘oe mone om 

e Hierapolitans, 11. vi. : 
romises to depart from the East 
or ten cegptenaria of gold, 1. vi. 
25; demands money from the 
enters 


of it, m. vii. 10, 11; besi 
the acropolis, 1. . 11 ff.; 


4; hears th 
vill. 5; insulted by the citizens, 
Ii. viii. 6; storms the city wall, 
11. viii. 8 ff. ; captures Antioch, 
ir. viii. 20; reproached Pd 
Zaberganes, I. viil. 30 ff.; - 
dresses the ambassadors, I. ix. 
1 ff.; his hesitation in allowing 
the Persians to enter Antiech, 
Il. viii. 22-24, ix. 7; his character 
II. ix. 8-12; orders the plunder 
of Antioch, 11. ix. 14; burns the 
city, 1. ix. 17, 18; dressed 
by the ambassadors, II. x. 10 ff. ; 
demands money from them, I. 
x. 19 ff.; agrees upon terms for — 
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peace, Il. x. 24; visits Seleucia, 
i. xi. 1; visite D: e, 1. xi. 
5 ff.; burns the sanctuary o 
ee at Devune, m. xi. 12, 


drome, II. xi. 31 ff.; 
Persian adulterer, 1. xi. 37, 38; 
exacts money from thp citizens 
of Chalcis, nm. xii. 1, 2; crosses 
the Euphrates by a bridge, Ir. 
xii. 3 ff.; eager to capture Edessa 
because of the belief of the Christ- 
ians that it could not be cap- 
tured, 1. xii. 6 ff., 29, 31; de- 
mands and receives money from 
the citizens, II. xii. 33, 34; upon 
receipt of a letter from Justinian 
for departure, i. xiii. 

1, 2; protests at the offer of 
money by the citizens of Carrhae, 
mm. xili. 7; accepts money from 
the citizens of Constantina, 1. 
xiii. 8; claims Constantina as 
his Berar by inheritance, ib., 
11. xiii. 15; besieges Daras, I1. xi. 
28, xiii. 16; abandons the siege 
of Daras upon recerbe of money, 
II. xifi. 28; charged by Justinian 
with breaking the treaty, 1. xiii. 
29; provides a home for the 
captives of Antioch, 1. xiv. 1 ff. ; 
ed in by the Lazi, 0. xv. 1, 

12 ff.; prepares to invade Lazica, 
u. xv. 31-35; Belisarius sent 
against him, 1. xiv. 8; invades 
Lazica, 1. xvii. 1 ff.; commands 
an attack to be made on Petra, 
1. xvii. 4; impales Aniabedes, 
11. xvii. 11; besieges Petra, I. 
xvii. 13 ff.; captures Petra, 1. 
xvii. 27; retires from Lazica 
u. xix. 48; third invasion of 
Roman territory, I. xx. 1 ff.; 
besieges Sergiopolis in vain, Mm. 
xx. 11 ff.; punishes Candidus, 
the priest of Sergiopolis, I. xx. 
2 ff., 15, 16; takes much treae 
sure from Sergiopolis, 1. xx. 7; 
sends envoy to Belisarius, I. 
xxi. 1, 23; retires before Beli- 
sarius, 11. xxi. 15 ff.; crosses the 
Euphrates by a bridge, 11. xxi. 21; 


takes Callinicus, I. xi. 28, xxi. 
80-382 ; 
John, I. xxi. 27; 
Roman envoys at Adarbiganon 
his army visited 


upon . 5ff.; 
comes to terms with the citizens 
of Edessa, I. xxvii. 46; arranges 
a five-year truce with Constan- 
tianus and Sergius, mM. xxviii. 
7 ff.; lays -plans to capture 
Daras and secure his possession 
of Lazica, Il. - 16 ff.; 
attemps to capture Daras by a 
ruse, II. xxviii. 31 ff.; plans to 
build a fleet in the Euxine, 1. 
xxix. 1; sends Phabrizus into 
Lazica to destroy Goubazes, IJ. 
xxix. 2 ff.; sends an army to 
relieve Petra, 11. xxix. 13 

Christ, suffered in J erusalem, I. 
xi.14, See “* Jesus.” 

Christians, converted two temples 
into churches, I. xvii. 18; boast 
that Edessa cannot be captured, 
i. xii. 7; reverence especially 
the feast of Easter, 1. xviii.15; 
the Lazi and Iberians devou 
Christians, I. xil. 3, U. xxvili. 26 ; 
among the Homeritae, abused 
by Jews, I. xx. 1 

Cilicia, the refuge of Ephraemius, 
1. vii. 17; and Germanus, I. 


vii. 18 

Cilicians, the objective of Chos- 
roes’ invasion, I. v. 4, vi. 21 

Cilician screens, used at the siege 
of Edessa, II. xxvi. 29 

Circesium, Roman stronghold on 
the Euphrates, 0. v. 2; its 
excelient defences, II. v. 3 

Citharizon, fortress in Armenia, 
four days from Theodosiopolis, 
. xxiv. 18 

Colchis, the old name for Lazica 
(q.c.), I. xi. 28, etc. 

Comana_, called ‘‘ Golden Comana,”’ 
a city of Cappadocia founded 
by Orestes, I. xvii. 19 

Comana, city in Pontus, founded 
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the Taurians,” 
Comet, The, its spneeios in the 
heavens, 1. iv. 1, 2; various 
ie moaning 


by Orestes, not the one ** Among 
I. xvii. 12 


Comrneet er “ 
phr 
ate pivadea by he barlane 
. xviii. 


2 
Gonstentlante: an J 
4; envoy to osroes with 
Sergius, ar. xxiv. 3; appointed 
general xxviii. 2; sent a 
envoy Har Chosroes with Se 
a second time, 1. xxviii. 3 
i ace ad , sity to in Mesopotamia, 


ce from 
mon, I. aa 10; “Cabades de- 


spared by Cabades 
owing to Shs 


cone n. xifi. 13 a 
by Chosroes as ” inherited 
possession, 1. xiii. 8 | 15; citizens 
of, their offer of money ‘accepted 
by Chosroes, If. xiii. 8 
Constantine, ane: Morea of, in Byzan- 
eam, I. v. 9, 24 
Roman “general, prota 
of Bouzes, sent , suppers 
Belisarius at iintous 3 5; 
ide by the Persians, I. 


Vestn town on the Tigris, 
Il. xx 4-5; distance from 
we ae of Chosroes, II. 
v. 
Cyril, Roman commander at the 
battle of Daras, I. xiii. 21 
Cyne king of the Persians, 1. 


ae John the Cappadocian 
exiled thither, I. xxv. BI 


Dagaris, a Roman spy, captured 
by Huns, I. xv. 6; returned to 
the Romans, I. xxii. 18; 
mega ge yh services to the Romans, 
I ; 

Dacuthacds. commands an army 
to succour the Lazi, 0. xxix. 


sends 
to guard 
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seat into Lazica, xxix. 
his inconipctent con- 
auet of the siege of Petra, 1. 
xxix. 84ff.; deceived by Mir- 
ranes, I. Xxx. 7; abandons 
Petra, WI. xxx. 11; with Phoube- 
a attacks Mermeroes, Il. xxx. 
with Goubazes attacks 
re almost annihilates the Per- 
sians, II. xxx. 39 ff. 

Daphne, suburb of Antioch, 0 viii. 
25; visited by Chosroes, mW. xi. 
5 ff. ; the stent of ~ up- 
rooted cypresses, I. xiv. 

Daras, a city in asayctacidn: 
fortified b Anastasius, I. x. 13 ; 
distance m Nisibis and the 
Persian boundary, I. x. 14; 
from Ammodius, I. xiii. 15: 
its formidable defences, I. xiii. 
17; @ menace to the ‘Persians, 
I. xvi. 6; battle of, 1. xiii. 12 ff. ; 
the Persians demand | that its 
walls be demolished, xvi. 7; 
its abandonment by ‘the Roman 
army a condition of the ‘“‘ end- 
less peace,” 1. xxii. 16; the 
tyranny of John, 1. xxvi. 6-12 ; : 
besieged by Chosroes, > xi. 28, 
xiii. 16 f.; citizens of, make 
a settlement with Chosroes, 
nt. xiii. 28; Chosroes pie 
capture it by a ruse, xxviii. 
17; failure of the Gempt II. 
xxviii. 31 ff. 

Death, Gate of, in Byzantium, 
I. xxiv. 

Diocletian, "Rodan emperor, read- 
justs the Roman boundary in 
Aegypt, I. xix. 29 ff.; builds” the 
fortress of Philae, I. xix. 84, 35 

Diogenes, a guardsman, ‘com- 
mander of cavalry, I. xxi. 2, 


Domentiolus commands a detach- 
ment of an army to invade 
Persia, Il. xxiv. 15 : 

Dorotheus, a Roman commander 
at the battle of Daras, I. xiii. 21 

Dorotheus, general of Armenia, 
attacks invading Persian ny. 
I. xv. 3 ff.; makes a sally from 
Bateln upon the Persian army, 


11 
Doubios, district in Persarmenia, 
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I. xxv. 1, 2; its trade with 
. India, 1. xxv. 8; distance from 
Theodosiopolis, I. xxv. 1; Mer- 
mnerore soos there with his army. 
priest of, called 
Catholicos, Il. XXv 4 ‘sent to 
urge the Bomane to a peace, 
I. xxiv. 6, 7 


— ite aren observance by 


Riese the tee oe 


Osroene, I. xvii. 24; in Meso- 


7, 26, 30; the letter of 
Christ’ to Augarus inscribed on 
the city wall, 11. xii. 26; given 
over to the Persians by the son 
of Augarus, 0. xii. 28; citizens 
of, destroy the Persian ards 
and give back aie ed the 
aon no. xii. 29; citizens 

Chosroes iy centenaria, 

etl, 34; their zeal to ransom 
the captives of Antioch frus- 
trated by Bouzes, 1. xiii. 3 ff.; 
Cabades desirous of capturing 
the city, u. xii. 6, 7, 31, xili. 8; 
abandons __his 


the home of Sergius, 
II. xxiv. 4 

Eirenaeus, Roman general, sent 
to Lazica, 1. xii. 14 


near Philae, I. xix. 34, 35 
aa rae place near Amida, I. 


Ephraemius, ale 
tioch, accused treason by 
Julian, Il. ee 16; retires to 


toms, I. iii. 1, 2; wage war with 
Perozes, I. iil. 1 ff. ; ; entrap the 
Persian army, I. ili. 8 ff.; in a 


riest of An- 


second war with Perozes com- 

pletely destroy his army, J. iv. 
ff.; force the Persians to pay 
bu I, iv. 35; 

Cabades after his escape rsh 

the Prison of Oblivion, I. vi. 10; 

ee aves their king money, 


Ret punished for impiety 
:23 acobus, the hermit, 
bi ia 8; i t hundred Eph. 


killed ed by th ersians, I. viii. 13 
Eruli, aocustsiied to fight without 
protective armour except a 
shield, n. xxv. 27, 28; in the 
Roman army, Il. II. xxi. 4 4: in the 
Roman army at the battle of 
Daras, I. xiii. 19, xiv. 33, 39; 
under Mundus, I. xxiv. 41; in 
ony, of Valerianus, 11. xxiv. 
the army of Martinus, 
ils 14; follow Peter into 
Persia, OW. xxiv. 18; in the 
battle of Anglon, Il. xxv. 20 ff. 
patmipnecus established as king 
of Homeritae, I. = 1; 
ow by insurgents, I 
“a or promise to J vainly. 


Buphemia, daughter of John the 
I. xxv. 13 
Euphomia, captive of Sura, married 

y Chosroes, U1. v. 28 
Eu shratesta, "ancient name of 
een I. xvii. 2, 23, 11. xx. 
20; chosen by’ Azarethes 
athe starting point for an in- 
vaslon of Roman territory, I. 
Euphrates River, i source in 
enia, I. xvii. 


as the junction with the Tigris, 
I, xvii. 21, 22; receives the 
waters of the Aborrhas, II. v. 2; 
eh one side of cesium, 
important nettle on its 
tones 4 . xviii. 30 ff 
Europe, invaded by the Huns, 
I. iv. 4 ff. 
Europum, on the Euphrates, head- 
quarters of JBelisarius while 
rung his army, Il. xx. 24, 


Husebliie Roman ambassador to 
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the Persian king Perozes 
warns Perozes of the sae hei 
of of the ch priser ge I. tii. 18 
Eusebius, bishop of éyzicus, mur- 
grees by the ‘citizens, I. xxv. 
Euxine Sea, receives the waters 
of the Phasis, 0. xxix. 16; 
Chosroes eres an outlet to it, 
It. xxviil. 
Evaris, builder of a temple of 
Michael at Tretum, near An- 
tioch, mm. xi. 7 


Florentinus, a Thracian, distin- 
himself at the battle of 
Satala, I. xv. 15, 16 


Gabalas, a Saracen, father of 
Arethas, I. xvii. 47 
Galatians, on the Euxine, 0. 28, 


23 
sepbouon: distance from Chalcis, 
I. 
Gaza, eee of garetia in olden 
times, I. xix 
Gelimer, brough t captive to sh io 
tium by Relisarius, 11 . 28 
George, confidant of “Bellsertus 
rsuades the inhabitants of 
isauranon to capitulate, 11. xix. 
22, 23; saves the city of Daras, 
II. xxviii. 33 f. 


Germanus, nephew of Justinian, 
vi. 9; commander at the 
battle of Paras I. xili, 21; sent 
to meet the invasion of Choeroes, 
Il. vi. 9; establishes himself in 
Antioch and inspects the forti- 
sper daie Ir. vi. 10; retires into 
Cilicia, 1. . 18 
Glones, a Persian, in command of 


the garrison in Amida, I. vii. 33; 


destroyed by a _ stratagem, I. ix. - 


5-17; son of, 


Godidisklus, a Goth, an officer in. 


gate Boman ary 2 Ephthalitee, 
rgo, city oO e Ep 
against are Persian frontier, 
1. fii. 2, iv. 1 

Goths ‘arch with Belisarius 
against Chosroes, II. xiv. 10, 


xviii. 24, xxi. 4 
of Lazica, privy 


Goubazes, kin 
councillor of Justinian in ab- 
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sentia, Il. xxix. 
self and his ae over to’ 
Chosroes, I. x ff.; plotted 
against by Phabrizus, 0. xxix. 
2 ff. ; Justinian to succour 
the "Lazi, . xxix. 9; 
Dagisthaeus besieges Petra, 1. 
xxix. 11 ff.; defends one pass 
ainst the Persians, I. xxix. 
ff. ; ks Justinian to send 
part the Alani and the 
I. xxix. 30; Chosroes 

plans to is him out of the WAY, 


, xxix. 
wanied with’ money ty * Susti- 
nian, I. xxx. 28; with 

thaeus attacks and almost anni- 
ei the Persians, Ii. xxx. 


Gourgenes, king of Iberia, revolts 
from the Persians, I. xii. 4 ff., 
I1.xv. 6, xxviii. 20; retires before 
the Persian army into Lazica, 
I. xii. 11, 12 

Gousanastades, ** chanaranges,” 
ib fags ae execution of Ca- 

; put to death by 


;_ gives him- 


I. iv. 11 

Greeks, The, I. xix. 35 

Green Faction, their struggles 
with the Blue Faction, I. xxiv. 
2-6; in the Nika insurrection, 
I. xxiv. 7 ff.; favoured by 
Chosroes at Apamea, i. xi. 32 


Hebrews, of Iotabe, formerly au- 
tonomous, become "subject to the 
Romans. I. xix. 4 

Helen, named from, in 
Byzan , 1. xxiv. 30 

Hellenic faith, The, I. xx. 1, xxv. 10 

Hellestheacus, king of the Aethio- 
ron expeditions against 
he tomeritee't xx. 1 ff.; his 
vain promises’ to Justinian, I. 
xx. 9 ff. 

Hermogenes, Roman general, sent 
to assist Belisarius, I. xiii. 

ny with Belisarius pre- 

meet the Persians at 
ae: 1. xiii. 12 ff.; at a 

battle of Daras, I. xii. 19 ff 
forbids Andreas to engage in 


in om 
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single combat, 1. xiii.-35:; inter- 
change of letters with Perozes, 
I. xiv. 1 ff.; dress to the 
troops, I. xiv. 20 ff.; arrays the 
ary on on oe second day of the 
battle Daras, I. xiv. 28; 
at the bettie of Daras, I. xiv. 44; 
recalls Romans from’ pursuit of 
the Persians, I. xiv. 53; returns 
to Byzantium, I. xvi. 10; sent as 
ambassador by the emperor, 
1. xviii. 16; negotiates un- 
cco with Chosroes, I. 
xxi. 1; accompanies the army 
of Sittas as ambassador, I. xxi. 
10, 23; ambassador to Chos- 
roes with Rufinus, I. xxii. 16 
Hestia, f.e. Vesta, identified with 
on Persian frre-divinity, Il. xxiv. 


Hicrepess city on the Euphrates, 
xili.. 11, xvii. 22; distance 
tea Beroea and Antioch, Ul. 
vii. 2; Bouzes and the Roman 
army stationed there, II. vi. 2; 
suggested plan for its defence, 
my vi. 3 ff.; deserted by Bouzes, 

I. vi. ;, 8: saved from Chosroes 
by payment of money, I. vi. 
22-24; Justus and Bouzes take 
refuge "there, Il. xx. 20 


Homeric bowmen, compared with , 


bownien of Procopius’ time, I. i. 

Homeritae, "By Justin of ee sought 
as on stinian ay 
xx. 9 ff location of their coun- 
try, I. xix. 15; domestic con- 
flicts and intervention of Helles- 
theaeus, I. xx. 1 ff. 

Honorius, Emperor of the West, 
uncle of see II, unable to 

assistthim, I. if. 

Huns, a nomadic People, of ugly 
countenance, I. fii. their 
homes, I. x. 6, xii. 7, ee. 8, 
xxvili. 22; their ‘war with 
Cabades, I. viii. 19, ix. 24, x. 15, 

I. xvi. 3; J ustinian attempts to 
win their support, 11. i. 14, iff. 47, 
x. 16; capture a Roman spy, I. 
xv. 6: a k of, fesred by the 
Persians at Martyropolis, I. xxi. 
27; invade Roman pad at FD 
xxi. 28; often defeated by D 


garis, 1. xxii. 19; receiving an- 
nual payments from the Romans, 
Ir. x. 23; held back by the 
Lazi, I. Xv. 3; in um army 
of Chosroes, I. xxvi. 5; assist 
the Romans in the "acta of 
Edessa, Il. = 25, 26; 
invade Kuro yh lil . iv. 4 ff.; 
cross the H pont into As 
i. iv. 9; plunder Iliyricum an 
Thessaly and Greece as far. as 
the leteate H. iv. 10-12 
Hypeums, nephew of Anastasius, 
viii. oe his army routed by 
Gabades, 1. viii, 10-18; his 
rons a 1. viii. 19; sent as envoy ; 
Persians, I. xi. 24; slan- 
dered by Rufinus, 1. xi. 38; his 
punishment,.1. xi. 39; sent from 
the palace by Justinian, I. xxiv. 
19-21; declared emperor by 
ay ind po and conducted 


es vette. , 1. xxiv. 23 ; nip 


drome, 
before Justinian as a 
I. xxiv. 53; meets 

bravely, I. Xxiv. 55, 56 


Iberia, Iberians, a Christian 
people, side with the Romans, 
xii. 2 ff., 1. xv. 6; come to 
Byeantlun 1. xii. 14; given 
choice of remaining in’ B 
tium or returning to 
homes, 1. xxii. 16; dissatisfied 
ae Persian rule, I. xxviii. 


, 21 
niger, in the army of Martinus, 
xxiv. 1 


8 
Inyticum, invaded by the Huns, 
m. iv. 5, 10 
Immortals, a detachment of the 
Persian army, I. xiv. 31; at the 
battle of Daras, I. xiv. ‘44 ff. 
mele washed by the “Red Sea,” 
xix. 3; boats in, tale to 
sccoant for their construction 
without iron, I. xix. 23, 24; 
iron not produced there nor 
imported from elsewhere, I. xix. 
24-26; silk export, I. XX. 9, 12; 
ita trade with oubios, Il. XXv. 3 
Ionian Gulf, 1. iv. 4 


571. 


INDEX 


lotabe, an island in the “ Red Sea,” _ 


x. x. 38 
Iphigenia, the story of her pms 
from the sanctuary of Arte 
I. xvii. 11 ff.; temple dedicated 
to her by Orestes, I. xvii. 18 
Iris River, in Pontus, I. xvii. 14 
Isaac, brother of Narses, betrays 
Bolum to the Romans and come 
as a deserter to Byzantium, I 
xv. 82, 88; commander in 
Armenia, 0. "xxiv. 14; carries 
his brother Narses out of the 
battle of Anglon, Il. xxv. 24 
Peete a the ‘Roman army, 
I. xvili. 56; commanded by 
Longinus and Stephanacius, I 
xviii. 7; at the battle on the 
Euphrates, x. xviii. 38; their 
inexperience in war, I. xviii. 39 
Isdigerdes, Persian king, cen 
Theodosius, I. 
fodigousnas high Persian official, 
W. xxvii. 16; employed by 
Chosroes for the urtherance 
of his plans, uo. xxviii. 17; at- 
tempts to capture Daras for 
Chosroes by a ruse, ll. xxviii. 
81 ff.; continues to Byzan- 
tium ‘as an envoy, II. xxviii. 


38 ff. 
Isis, worshipped by Blemyes 
and Noba I. xix. 3 ? 

aay. subdued ‘by ‘Bellsarius, 1 


Jacobus, a holy man among the 
8 yi. 5 ff. 


Jason, the tale oot his adventure 
with Medea in Colchis, 0. xvii. 2 

Jerusalem, ule pone of Christ's 
suffering, I. xi. its trea- 
ae desired by Chaueoea: Il, 
xx 

Jesus, his life and work in Pales- 
tine, 11. xii. 22, 23; invited by 
Augarus to come to Edessa, 
1. xii. 24; his reply, in which 
he promises health to Augarus, 
. xii. 26. See also “ Christ.” 

Jews, oppress the Christians among 
the Homeritae, I. xx. 1. See 
also ‘‘ Hebrews.” 

John, father of Artabanes, of the 
Arsacidae, i. ili. 25; treacher- 


37? 


A slain by Bouzes, W. iii. 

John, son of Baasilius, a notable of 

Ede hostage to 
Chosroes, I. xxi. 27, 33 


John, an Armenian, son of Thomas 
Gouzes, as the Roman army, 


Jona the Capps ooian praetorian 
prefect, I - his character 
and ability, L pa 12-15, xxv. 
8-10; esteemed by Fusti- 


nian, I. xxv. 5, 26, 33; dis- 
missed from office, I. xxiv. 17; 
restored to office, I. xxv. 1; 
hated by Theodora, I. xxv. 4-7; 
hostility to Belisarius, 1. XXV. 
12; enteappal by Antonina, I. 
xxv. 18 ff.: :forced to become 


a priest and exiled to Cyzicus, 
I. xxv. 31; looks con- 
fidently , peroming emperor, 


I. XXV. 44, I. xxx. 50; 
his easy Bott in Cyzicus, I. xxv. 
34, 35; secuees of the murder 
of’ Busebius, 1. xxv. 39; his 
ectnent at the trial, i XXV. 
re punishment, XXV. 
aa imprisoned in the city 
af "A ntinous in Aegypt, 1. xxv. 
. 43; sa pg eg ut he zantium, II. 
xxx. : eroreeaue 
foifiiment of his dreams 
54; his daughter tar ahem. 
I. xxv. 13 
John, son of Lucas, Roman officer, 
oS otur S. Pits Alamoundaras, I. 
J ohn, commander of troops in 
Mesopo pou: pues the in- 
arte r oO envoys, 
xiv. 12; wetacked by the 
Persians before Nisibis, 0. Y vill. 
John, son of Nicetas, Roman 
commander at ue battle of 
Daras, I. xiii. urges Beli- 
sarius to retire oem Mesopo- 
tamia, II. xix. 36 ff.; com- 
mands a detachment of an army 
to invade Persia, 1. xxiv. 15 
John, son of Rufinus, sent as am- 
bassador to Chosroes, I. vii. 15, 
x. 10, 18 ff. 
J oun ‘helbus, governor of Laszica, 
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his origin and character, II. xv. 
9; persuades Justinian to build 
Petra, 11. xv. 10; monopolises 
the retail trade, II. xv. 11, xxix. 
21; valiantly defends Petra, 
I, xvii. 5 ff.; killed by a missile, 
It. xvii. 16 

*ofatagy Mi, tyranny at Dares 
an yrapny 28 aras, 
1 xxvi. 5-12; his death, I. xxvi. 


2 
John the Glutton, a guardsman, 
sent with Arethas into Assyria, 
1. xix. 15 ff.; commands a 
detachment in an army to in- 
vade Persia, 0. xxiv. 15 
Julian, sanctuary of, in Antioch, 


m. x. 8 

Julian, brother of Summas, envoy 
to the Aethiopians and Homer- 
itae, I. xx. 9, OU. i. 10; private 
secretary of Justinian, sent as 
ambassador to C , I. vii. 
ving money to 
Chosroes and denounces Ephrae- 
mius, 1. vil. 16 

Justinian, nephew of Justinus, I. 
xi. 10; his great love for his 
wife Theodora, I. xxv. 4; favours 
adoption of Chosroes by his 
uncle Justinus, I. xi. 10; as 
general, 1. xi. 16, aoa be- 
comes emperor upon the death 
of Justinus, I. si. 1; orders 
the b of a fort in Min- 


moundaras, I. xvii. 47, 48; 
orders demolition of Philae, I. 
xix. 36; endeavours to secure 


9 ff.; seceves Anon cores 
as.a presen m Abochorabas, 
1. xix. 10 ff. 


: : Belisarius 
and sends Sittas to the East, 
from a ‘Persian spy, I. xxi. 13; 
1. xxii. 16; receives in yzan- 


tium the Cabades who claimed 
‘to be the son of Zames, I. xxii. 


24; his conduct during the Nika 
insurrection, 1. xxiv. 10 ff.; his 
affection for John the Cappa- 
docian, I. xxv. 5, 25, 338; de- 
nounced by the Armenian em- 
bassy before Chosroes, 1. fit. 
37 ff.; refuses to sanction treaty, 
wu. xiil. 29; summons Belisarius 
from Italy and sends him against 
Chosroes, Il. xiv. 8; commands 
Belisarius to invade Persia, 1. 
xvi. 5; sends him again against 
Chosroes, Il. xx. 20; summons 
Belisarius from the East in order 
to send him to Italy, 0. xxi. 34; 
takes measures for the relief 
of the victims of the pestilence, 
W. xxiii. 6 ff.; attacked by the 
ilence, 1. xxiii. 20; orders 
alerianus and Martinus with 
others to invade Persia, I. xxiv. 
10; eppoute Marcellus and 
Constantianus generals, If. xxviil. 
2; sanctions the five-year peace, 
i. xxviii. 11; receives Isdi- 
gousnas: with especial honour, 
lu. xxviii. 38 ff.; sends succour 
to the Lazi, m. xxix. 10; neg- 
lects to send money requested 
by Goubazes, 0. xxix. 30-32; 
finally sends the money for the 
Sabeiri, and gifts of money to 
ubazes, I. xxx. 28; sends 


10, xxix. 20; makes a present 
of money to , I. Xxvi. 
4; considers the question of 
Strata, u. i. 7 ff.; accused of 
tampering with oundaras, 
11. i. 12-14, ili. 47, x. 165; advises 
Chosroes not to wage war, II. 


xiii, 1; the years of his re 
noted, I. xvi. 10, xxii. 17, UW. ili. 
1, xxviii, 11, xxx. 48 


66, v. 
Justinus, uncle of Justinian, I. xi. 


10; an officer in the Roman 
army, I. viii. 3; becomes em- 
Perot, I. xi. 1; declines to adopt 
hosroes, 1. xi. 6 ff.; reduces 
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Hypattus from authority, 1. xi. 

39 captures Peter of Arzanene 

during Celer’s invasion, 1.° xv. 

7; supports the Iberians in 

their revolt from the Persians, 

I. xii. oe makes Justinian 

ee the i bag powers t ‘: 
xii. idlberto copius 

advider” fo Be nos; I. xii. 24; 
his death, I. 

Justus, ne lew or ot J atinikh: assists 
in ma tius prisoner, 
I. xxiv. 53; re es renee 
Bouzes in Hiera Ml. Xx. oT. 
they invite te to join 
them, Il. xx. 21 ff.; 
come to him in Europum, 11 
28; commands a Getaclimant 
of an army to invade Persia, 11. 
xxiv. 15; invades Persia apart 
from the other commanders, 1 
xxiv. 20; invades the country 
about Taraunon with Peranius, 
A xxv. 35; his death, mM. xxviii. 


Lazica, Lazi, later ene for 
Colchis and Colchi Lg. v.), I. xi. 
28; its cities, 1. . 18; at on 
unproductive Pia 
II. xxviii. 27; imported ‘aalt Pe 
cone necessities of life, 11. xv. 

. 275; many fortresses 
there Il. XXX, difficult to 
traverse, i. ae ‘4. 25; bul- 
wark against the barbarians of 
the Caucasus, 11. or ie 22; its 

importance to Persia . xxviii, 
18 ff.; the seene of the story 
of Jason and Medea, UW. xvii. 2; 
the Lazi in ancient’ ites allies 
of the Persians, m1. xv. 15 ; be- 
come allies of the Romans Il. XV. 

16; the . people Christian, 1. 

Xxvili. vica claimed by 
the Berane I. xi. 28; forts 
of, abandoned by the Romans 
and occupied by the Persians, 

. 1. xii. 19; Chosroes refuses to 
return them to the Romans, I. 
xxii. 3; finally given up by 
the Perstans, 1. xxii. 18; invaded 
by Choeroes, I. xxiii, 12, m1. xv. 
1, xvii. 1 ff.; limited subjection 


of the Lazi to the Romans, Il. ; 
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xv. : placed mnder a Romah 
rah Tr. Hi. 39; become 
discontented by reason of Roman 
misrule, 11. xv. 6 ff.; a I to 
Ohosroes, i. xv. 1, 12 de- 
manded ‘from Chosroes a the 
Roman envoys, 1. xxviii. 6; 
Chosroes plans to populate it 
with Persians, 0. xxviii. 17; 
Lagi nome to Persian rule, 1. 


5 
xilf. 6, 11. vill. 2, xvi. 

17, xix. $3 

Libelarins of Thrace, Roman 


seneee invades Mesopotamia, 
I. xii. 23 33; reduced from office, 
I. 


fityans a Nh. iii. 42 

Li ns, envoys of Vittigis to 
hosroes, ¥1. ii. 1 

sone 7 oman Ose of isaurians, 


anes, father of John, I. xvii. 44 
Lycaones, in the army "of Belisarius, 
1, xviti. 40 — 


Macedonians, founders of Seleucia 
an xxvili 


i. lets 


ad 
of Amida, I. vii. 
to Chosroes nie he will capture 
Sura, II. v et answer Cabades’ 
enquiry - wi th regard to Edessa, 
11. xiii. o 10; guardians of the 
flre-sanctuary, Ul. xxiv. 2 
Samet: priest of Daras, assiste in 
verthrowing the 


tyranny of 
John, I. xxvi. 8 
Marcellus, nephew of Justinian, 
appointed general, 11. xxviii. 2 
Marcellus, man commander at 
the battle of Di Daras, I. xiii. 21: 


ven as & 


to 
the » I. xxi. 27; sent 
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to the Kast, 11. xiv. 9; defends 
Daras against Chosroes, 1. xiii. 
6 ff.; ordered to invade Persia 
with Valerianus, 1. xxiv. 10; 
General of the East, encamps 
at Citharizon, W. xxiv. 13; 
follows Peter in invading Persia, 
Il. xxiv. 19; commands the 
centre at the battle of Anglon 
Il. xxv. 17; with Peter and 
Peranius defends Edessa against 
Chosroes, Ul. xxvi. 25 ff.; de- 
ceived by the Persian com- 
manders, Il. xxvi. 44 ff., xxvii. 
» 6; arranges a_ settlement 
with Chosroes, I. xxvii. 45, 46 
Martyropolis, near the River Nym- 
phius, I. viii. 22; distance from 
Amida, I. xxi. 6; besieged by 
the Persians, I. xxi. 5 ff.; fears 
of Sittas and Hermogenes con- 
cerning its safety, 1. xxi. 23; 
siege abandoned by the Persians, 
I. xxi. 27; near Phison, II. xxiv. 


declaration concerning Chosroes, 
I. xxi. 17-19; opposes the claim 
of Caoses, I. xxi. 20; secures the 
election of Chosroes as king, 
I. xxi. 22; his tragic death, I. 
xxiii. 26 ff. 

Medes, the tale of her adventure 
with Jason in Colchis, 11. xvii. 2 

Medes, the name used by Proco- 
pius as an equivalent for ‘‘ Per- 
sians ’”’ (q¢.v.) 

Medic garments, called in Proco- 
pius’ time “ serio,” I. xx. 9 

Megas, bishop of Beroea, sent to 
Chosroes, 11. vi. 17; him 
to spare the Roman cities, II. 


vi. 18 ff.; goes to Antioch, m1. 
vil. 1; f te uade the 
citizens of Antioch to pay money 


to Chosroes, 11. vii. 14; his con- 


ference with Chosroes at Beroea, 
vil. 19 ff 


I. vil. ; 

Melitene, chief city of Armenia 
Minor, I. xvii. 22 

Mermeroes, Persian general, in- 
vades Roman Armenia, I. Xv. 
1 ff.; driven back by Dordtheus 
and Sittas, 1. xv. 8; invades 
Roman territory a second time, 

defeated at Satala 
I. xv. 12 ff.; shares command 
of an invading army, I. xxi. 4; 
leads an army to the relief of 
Petra, 0. xxix. 13, xxx. 1 ff.; 
forces the pass into Iberia, II. 
xxx. 8-10; reaches Petra, I. 
xxx. 15; taunts the Romans, 
Il. xxx. 17; leaving a garrison 
in Petra, starts back, Il. xxx. 20; 
attacked by Phoubelis and Gou- 
bazes, Ml. xxx. 22; departs from 
Lazica with the greater part of - 
his army, Il, xxx. 32, 33 

Mesopotamia, bounded by _ the 
Tigris and the Euphrates, I. xvii. 
23; its hot climate, 1. xix. 31; 
Persians accustomed to invade 
Roman territory from here, I. 
xvii. 25; avoided by invading 
Persian army, I. xvii. 2; in- 
aie by the Persians, I. xxi. 


Michael, sanctuary of, in Daphne, 
burned by Chosroes, I1. xi. 6, 12, 
18; temple of, at Tretum, I. 
xi. 7, 13 


‘ Mindouos, place near the Persian 


border, Justinian attempts to 
fortify it, 1. xiii. 2, xvi. 7 
Mirranes, a Persian term (lit. 
** Mithra-son,’’ denoting properly, 
not an office, but a trician 
family) ; see Perozes 2; also, com- 
mander in Petra, deceives Dagis- 
thaeus, I. xxx. 7 
Mocheresis, important 
Lazica, II. xxix, 18 
Molatzes, commander of troops in 
Lebanon, brings succour to 
Antioch, 0. viii. 2; flees pre- 
ov inh with the soldiers, 1. 
Monks, distinguished for piety, I. 


° 2, 4, 
Moors, 1. ii. 8, iii. 46 


city of 
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Mopsuestia, a city of Cilicia, 1. 


Mundus. general in [llyricum, 
assists in quelling the Nika 
insurrection, 1. xxiv. 40 ff. 


N ahedea: commander of the Persian 
soldiers in Nisibis, u. xviii. 9; 
attacks the Roman troops before 
the city, 11. xviii. 19 ff.; general 
in Persarmenia 


_— the Roman’ i. xxv, 
ic Bayes 


Narses, 3 cain the em- 
peror ’s steward, receives Narses 
and Aratius when they desert 
to the Romans, I. xv. 31; a 
eunuch, I. xxv. 24; sent by 
Theodora to assist in the assassi- 
nee of John the Cappadocian, 

overhears his conversation 
th Antonina, I. xxv. nA 

Narses, a Persarmenian, 
pany with os ieLate Sites 

and 21, 22; 
deserts to the Homans: I. xv. 31; 
dismantles the sanctuaries in 
Philae at Justinian’s order, 1. 
xix. 37; encamps with Valeria- 
nus near Theodosiopolis, 1. xxiv. 
12; leads the attack at Anglon, 
ll. xxv. 20; dies bravely, 1. 

brother of Isaac, WH. 


xxiv. 
N icetas vather of the general a oan, 
I. xiif, 21, 1. xix. 38 xxiv. 

Nike insurrection iByeadtinn, 
I. xxiv. 1 ff.; isabficaies of the 
name, I. xxiv. 10 

Nile River, the ~ obatae dwell 
along its "banks, xix. 28, 29; 
Sri Bland of Philse in it, I. xix: 


Nisibis, distance from the Tigris, 
I. xi. 27; from Daras, I. x. ee 
Goin Sisauranon, Il. 
ee of the Persian snipe 
It. xviii. 7; its capture by the 
Persians, I. xvii. 25 ; its territory 
invaded by Libelarius, 1 I. xii, 23; 
by peters, i. xviii. 1 | a 
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peoeetone with Choasroes there, 


10 
abrir nt a aceon of upper Ae 
28; settled along the 
by Diocletian, I. xix. 29 ne 
receive annual payment from 
the Roman em r, I. xix. 32, 
Pe 33; Al i n, I. xix. 35 
ym bs ver, near Martyro- 
pols, viil. 23, xxi. 6; forms 
undary between the Roman 
and Persian territory, I. xxi. 6; 
boundary of Arzanene, I. viii. 
21, U. xv. 7 


Oasis, city in upper ROE, 10 former 
home of the Nobatae, I. 30 
Obbane, on the Portia " dis- 
tance from Barbalissum, I. xi 


tance fro 
Odonathua, ruler of "the Saracens, 
husband of Zenobia, Il. v. 5; ; his 
services to the Romans, 0 6 
ear-se Tas place in Armenia. 


ong, pon of the West, 
easel of Areobindus, I. 


Orga, the stor ey of 1m flight from 

Ta xvii. 

Origenes, a senator, counsels mo- 
ocanlug, highest part er 

of the city 

of Antioch, 11 . vi. 1 

Orontes River, aie ene by 
Antioch, 11. vi. 10, viii. 3, 35 

Osiris worshipped by me Blomyes 

and Nob atae, I. xix. 3 

Osroene, name ‘applied aA country 
about Edessa, I. xvii. 24; its 
enone fortified cities, I. "xvii. 


34 
Osroes, ancient king of Edessa, 
I. xvii. 24 


Pacurius, king of Persia at the time 
of aoa are with ee 
Arme I. v. ; entraps 
Arsaces, I. v. 16 ff.; ; confines 
Arsaces in the Prison of Obli- 
vion, I. v. 29; flays Bassicius, I. 
v. 28; grants’favour to a friend 
of Arsaces, I. v. 30 ff. 
Palestine, bounded by the “ Red 
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Sea,”’ 2; Saracens dweil- 
ing "in it a xix: 10; the objec- 
Chosroes’ third invasion, 
Il. xx. 18; visited by the pesti- 
lence, 1. xxii. 6 
Palm droves, held by Saracens of 
Arabia, 1. xix. 8, 9, OH. fii. 41; 
presented to Justinian, I. xix. 


Palmyra, city of Phoenicia, 1. i. 6 
Parthians, their connsetign with 


7: © vill. 3 
Patricis cas phieyaian 
ener 


Roman 

viii. 2; his army 

ii 0 mead by ¢ ee I Maa co 

esca I entraps 

with two hundred Per- 
cca I. ix. 6-18 


Paulus, interpreter of Chosroes, 
It. vi. 22; a Roman reared in 
Antioch, ll. vi. 28; presents the 
Persian demands at Hiera lis, 


I, xii. 33; a ane ores af 


Pearl, story of the, 1. iv. 17-31 
Peloponnesus, escapes plunder by 


the Huns, M1. iv. 11 
Pelusium, in Ae , the 
point of the nce, Ii. xxii. 


Peranius, son of Gourgenes, king 
of Iberia, 1. xii. 11; commands 
a detachment of an army to 
invade Persia, 0. xxiv. 15; in- 
vades the country about Tarau- 
non with Justus, 0. xxv. 35; 
with Peter and Martinus defends 
Edessa against Chosroes, II. xxvi. 

xxvii. 42; de- 

mands that he and Peter be 

surrendered Aa xxvi. 38 ; 


ee 
8; te ete by the the = a 
tikes’ 1 
his peas : Mit ds ote 
expedition, I. iv. ‘his 0000 
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troyed with his army by the 
Ephthalitae, 1. iv. 14 ff.; his 
famous pearl, I. iv. 14 

Perozes, Persian general, I. xiii. 16 ; 
interchange of letters with Beli- 


address to his troops, 
I. xiv. 13 ff.; defeated by Beli- 
sarius, I. xiv. 28 ff.; puulened 
by Cabades, I. xvii. 26 

noo Paes "of, murder Symeon, 
T. 

Peper, its trade with India, 
II. XXxv. devastated by Sittas 
and Belicarive’ I. xii. 20 

persermenians, in the Persian army, 
I.xv 

Persians, worshi 
I. iii.’ 20; 
Il. Ny a do not b 
I. xi. , xi. 4; the 
racter, ee xxvili. "25; their trade 
in indian silk, I. xx. 9; the arro- 
gance of their officials, I. xi. 88; 
their custom of counting an 
army before and after 


cam- 
paign, I. xviii. 52 ff. ; their in- 
y oer caine. 1. xiv. 25; 


wo years, I , 
peace with Theodosius, 1. ii. 15; 
unable to prevent the fortifica- 
tion of Daras, I. x. 15; capture 
Amida, I. vii. do; receive mone 
from the Ro pack 


the Huns the seven- 
years’ peace with the Romans, 
I. ix. 24; certain forte in 


Boman territory by 

tamia, I. xvii. 25; us 

in the battle on the Euphrates, 
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1, xviii. 37; invade Mesopo- John Tzibus, 1. xv. 11, xxix. 
tamia, I. xxi.4; besiege Martyro- 21 

polis in vain, I. xxi. 5 ff.; make Petrae, ancient capital of the Arabs, 
peace with the Romans, I. xxii. I. xix. 20 


viii. ure Petra, I. of his plans, uO. xxviii. 17; 
xvii. 27; besiege Edessa in vain, attempts to destroy Goubazes., 
1. xxvi. 5 ff., xxvii. 46; save Il. xxix. 2ff.; lett as com- 


a severe defeat in Lazica, 0. annihilated by the Lasi, m. xxx 
Pestilence, The, the Pharangium, 
. xxii. 1 ff.; in menia, occupied by the Romans 
Byzantium, 1. : I. xv. 18; gold-mines of the 
Persia, 11. xxiv. 8, 1 there, I. xv. 27, 29; 
Peter, ca as a boy in Arza- given over to the Romans 
nene by J us, I. xv. 7; I. xv. 29, mm. ili. 1; ite return 
Roman general, sen Lazica, ed by Chosroes, I. xxii. 8; 
I. xii. 9; summoned to Byzan- given up by the Romans, I. xxii. 
tium, 1. xii. 14; bodyguard of 18; near the source of the Boas 
Justinian, commander of in- River, I. xxix. 14 
fantry, 1. xviii. 6; at the battle | Pharas, an Erulian chief, at the 
on the Kuphrates,.1. xvili. 42; battle of Daras, I. xiii. 19, 26 ff., 
favours invasion of Persia by xiv. 32, 33, 89 


B a Phares 

by the Persians before Nisibis, in the Roman army, I. viii. 3 

mr. xviii. 16 ff.; commands a Pharsanses, a man of note in 

coscnmnent en army to vee sass a ice friend- 

Persia, 1. v. ; precipi- sought rizus, I. 
ce xxix. 5; saves Goubases, i. 


with. Martinus ‘and Peranius Taurus, I. xxv. 21; ite course 
defends Edessa against Chosroes, through Lasica, Il. xxix. 16; 


I. xxvi. 25 ff.; Chosroes de- ite size and current, 0 
mands that he and Peranius xxx. 25, 26; stro defe 
be surrendered to him, 0. xxvi. by the Lasi, Ii. xxx. 27; forded 
38; his base character and by the Lazi, @. xxx. 37 
misrule in Lazica, 0. xv. 6-8 : established b 
Petra, built by Justinian in Lazica, Diocletian on an island in the 
11. xv. 10, xvii. 3, xxix. 20; ite im- Nile near Ele tina, 1. xix. 
preguable defences, 1. .18 ff. ; 34-36; its tem 
attacked by the Persians, 11. xvii, by Justinian, I. xix. 36, 37 
4 ff.; besieged by Ch 1%,  Philemouth, an LErulian_ ehief, 
xvii. 18 ff.; ca by encamps I. xxiv. 
roes, 11. xvii. 26; fortified with 14; with Beros follows Peter 
@ garrison, I. xix. 48; besieged to Persia, Il. xxiv. 18 
by the Romans and Lazi, 0. xxix. , Place in Armenia near 
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Phoenicia, 0. xvi. 17 

Phoubelis, Ph notable among the 
Lazi, with Dagisthaeus attacks 
Mcrae II. xxx. 22 

sen . fortress in Lazica, Il. 


8 
Pityaxes, Persian ne at the 
battle of Daras, I. xili. 16, xiv. 


Pompeiua, nephew of Anastasius 
sent from the palace by J : 
I. xxiv. 19-21; brought before 
Justinian as a prisoner, 1. xxiv. 


58; his death, 

Pontic Romans, their location, 
i. xxix. 19 

Pon, visited by Orestes, I. xvii. 

Potidaea, known in later times as 
Cassandria, captured by the 
Huns, i. iv. 5 

ies: worshipped by the Blemyes 

d Nobatae, I. xix. 35 

Petson of Oblivion, in Persia, reason 
for the rrapeiad I. Pye gh ao 
garding it suspended once e 
-case of Arsaces, I. v. 9-290; 
Cabades confined therein, I. v. 7 

Probus, nephew of Anastasius, sent 
by Justinus Bosporus in 
oe an army of Huns, I. 


pecan: quaestor, dissuades Jus- 
tinus’ from adopting Chosroes, 
I. xi. 11 ff. 

Procopius of Caesarea oe ot 
the History of the Wars, 1 Ii. 1; 
eye-witness of the events de: 
scribed, I. i. 3; cnoeen adviser 


to Belisarius, 1 24; in 
Byzantium iat Tae ele of the 
pestilence . 9; had seen 
Cappadocl 


Me : his frankness in 

I 

Pylades, the story of the flight with 
Orestes from Tauris, 1. xvii.11 ff. 


a and Armenia, I. xvii. 
writing, 


Red _ Sea, Be srr 
harbours, confu sar be 
Procopius och ‘the Arabian 


Gulf), 1. xix. 2 ff., m. ili. 41 


on. to Chosroes, II. 


xxvii 

Rhecithancus, pot Thrace, com- 
mander of in Lebanon, 
objects to ina te Persia with 
Belisarius, 0. 17 ff.; eager 


to return to Tobenoa. lr. xix. 

38, 34; commands an army sent 

to Lazica, Il. xxx. 29 
Bhisaeum, a city near Lazica, 1. 


Rhodopoliz, apuclant city of 

oO 
Laszica, 0. xxix. 18 
Romans, by 


used Procopius to 

ce te the zabjecta of the 

towed of B ay ee and pair 

CO: thro ; 

of - discipline in ws peace 

econ . Xiv. 14; their bowmen 

more ‘efltclent than those of 

the Persians, I. xviii. 34; Er 
tan 6 spies at public expense, I 


Rutaicnne. suburb of Byzantium, 
I, XXV. 31, 23 

Rufinus, son of Silvanus, sent as 
an envoy to the Fersians, 2 I. xi. 
24; sianders Hypatius, I. xi. 
38; sent be ambassador to 
Hierapo lis, xii. 11; 
ie: Cabedes at Daras, I. xvi. 


13 
report of hig death, 1. xxii, BE 
persuades Chosroes to give b: 
the money brought es ‘he 
ehlecggegegiate erie ne ne the 


xxii. 16; har Ped at Timos- 
tratus, I. xvil. father of 
John, the arnawaacr, MN. vii. 15 


Sabeiri Huns, their location, 1. 
xxix. 15; im the Persian army, 
I. xv. 1; "persuaded by Goubazes 
form an alliance with him 

. Xxix. 29; receive promised 
money from Justinian, Il. xxx. 


Sacciee mother of Alamoundaras, 
1. xvii. 1 
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camoaass, city on the Euphrates 

. xvii, 22; ; on the boundary *) 
Bunhratesis, Y. xvii. 23 
Saracens, experts at plundering, 
but not at storming cities, 1. 
xix. 12; in Persia, all ruled by 
Alamoundaras, I. xvii. 45 >; some 
in alliance with the Romans, I. 
xviii. 46; their king Odonathus, 
Il. v. 5: of Arabia, ruled by 
Arethas, I. xvii. 47; receiving 
annual payments from the Ro- 
mans, Il. x. 23; settled in 


a 
cannibals in catle I 5; 
never mentioned in’ iaberrp es ie 
i. 5; observe a religious holiday 
at the vernal equinox, II. 
18; dispute possession of Strata, 
m1. i. 6; in the army of Chosroes 
II. xxvil. 30; in whe army ie of 
Azarethes, I. xvii. 1, xviii. a0 
with the army of Belisarius, I. 
xviii. 7, 26, 35, 36, 1. xvi. 5; 
wage war among themselves, 11 
xxvili. 12-14 
Parerews, a city of Lazica, I. xxix. 


srg River, in Cappadocia, 1. xvil. 
Satala, city in Armenia, its sceatlen 


1. xv. 9, 10; battle of, 1. xv. 12 ff 
Scanda,a city in Lazica, II. xxix. 18 


Sebasto aT a fortress’ of Lazica, 


i. 
Seleucia, cee on the Tigris, founded 
by the Macedonians, I. xxviii. 4 


Seleucia, distance from Antioch, 


Il. xi. Ls visited by Chosroes, tb. 
Seneca ’ body-guard of Sittas, 
given ss Mi hostage to the Persians, 
I. xxi 


Seoses, rescues Cabades from the 


Prison of Oblivion, I. vi. 4, 10; 
receives the office of ‘* adras- 
tadaran salanes,” 1. vi. 18, ie 

sent as envoy to the Romans 

xi. 25; slandered by Mebodes 
and brought to trial, I. xi. $1 ff. ; 

condemned to death, I. xi. 37 


Sergiopolis, city in Mesopotamia, 


Il. v. 29; citizens of, give much 
treasure to Chosroes, iW. xx. 7; 
saved from capture by Ambrus, 
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xx. 10; oe ir in vain by 
Chases. Il. xx 


porate, an iinseaea' saint, I. 


ff. 
Sestus ‘city 1) posite At Abydus on 
the Hellespon 4 
Silentiarius, a title § given a certain 
o ficlals in the palace ated vat fae 
um, ‘‘p councillo 
xxii. 1 i axte. 31 - 


sian, fs father of Rufinus, I. xi. 
Simmas, Mosaagote chief, in — 
Roman army, I. xiii. 21, xiv. 
Siphrios, a fortress, distance ion 

Amida vill. 10 


Sisauranon, fortress in Meso 
tamia, oO. xix. 2; attacked 
Belisarius, Tl. xix. 4; capita. 
lates to Belisarius, It. xix. 23 

Sittas, Roman general, in pete Ra 

with Belisarius invades Persar- 
menia, I. xii. 20, 21; defeated 
by Narses and Aratius, I. xii. 22 ; 
attacks the Persian army invad- 
ing Armenia, I. xv. 8 ff.; occu- 
pies the hills about Satala, I. xv. 
10; attacks the Persian’ army 
unexpectedly, I. xv. 12; defeats 
the Tzani in battle and then wins 
them over by kindness, I. xv. 24, 
25; proceeds to the East, I. xxi. 
3; awaits the rorean army at 
Attachas, 1. xxi. 9; opens nego- 
tiations with the Persians before 
Martyropolis, I. xxi. 23 ff.; sent 
against the Armenians, th. iff. 
8 ff.; his death, 1. iii. 25 : his 
valour and achievements, I. ii. 


Snail, Gate of the, in the palace in 
Byzantium, 1. xxiv. 43 

Soinian Gate, "in the wall of Edessa, 
Il. xxvii. 41 

Solomon, an Armenian acai 
a one report slew Sittas, mm. iff. 


7 
Sophanene, district in eae. 
I. xxi. 6 
Sophia, sanctuary of, destroyed by 
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fire in the Nika insurrection, 
I. xxiv. 9; ite treasures guarded 
by the priest Augustus, Il. xxx. 53 
Stephanacius, commander of Isau- 
s, I. xvili. 7 : 
Stephanus, a physician of note, 
Choeroes to spare Edessa, 
Strata Its posaoaal disputed b 
, on dispu y 
the Saracens, 0. i. 6; meaning 
of the name, UJ. i. 7; unpro- 
ductive, m. i. 11 
Strategius, guardian of the royal 
treasures, sent as an envoy by 
Justinian, 01. i. 9; his advice 
concerning Strata, . i. 11 
Summus, father of Julian, com- 
mander in Palestine, sent as an 
envoy by Justinian, 1. i. 9, 10; 
4 seovice concerning Strata, II. 
Sunicas, Massagete chief, in the 
Roman army, I. xiii. 20, xiv. 39 
40, 44; charges the standard 
bearer of Baresmanas, I. xiv. 47 ; 
kills Baresmanas, I. xiv. 50 
Sunitae, march in the Persian 
army, I. xv. 1 
Sura, a city on the Euphrates, I. 
xviii. 14, 0. v. 8; distance from 
Sergiopolis, 11. v. 29; besieged 
by Chosroes, I. v. 10 ff. ; bishop 
of, begs Chosroes to spare the 
city 11. v. 18 ff.; captured by a 
stratagem and destroyed i. v. 
22 ff.; a woman of, made cap- 
tive by a barbarian in sight of 
Chosroes, Il. ix. 9, 10 
Sycae, a suburb of Byzantium, 
modern ‘ Galata,” 11. xxiii. 9 
Symeon, Sanctuary of, at Amida, 
burned, I. ix. 18 
Symeon, manager of the Persian 
old-mine at Pharangium, I. xv. 
7; goes over to the Romans, I. 
Xv. 28, 29; presented with cer- 
tain Armenian villages, 1. iii. 1 ; 
murdered by the sons of Perozes, 
II. ao uncle of Amazaspes, 


11. fii. 

Syria, open to invasion by the 
Persians, I. xvii. 34 ff., 1. xvi. 17, 
xix. 34; ‘attacked by Chosroes, 
I. v. 4, vi. 21 

Syriac tongue, II. ii. 3 


Taraunon, a district in Persarmenia, 
invaded by Justus and Peranius, 
fl. xxv. 35 

Tatianus, of Mopsuestia, quarter- 
master of the camp in Antioch, 
witnesses the portent of the 
standards, II. x. 2 

Taurians, The, in Celesene, 1. xvii. 
11 ff., 21 


Taurus Mountains, The, their size 
and extent, I. x. 1, 2, xv. 20, 


eo 1 
Theoctistus, commander of troops 
in Lebanon, brings succour to 
Antioch, m1. viii. 2; flees pre- 
opel with the soldiers, 0. 
. 17-19; objects to invading 


Persia with Belisarius, I. xvi. 
17 ff. ; er to return to Leba- 
non, I. . 33, 34; commands 


a detachment in an army to 
invade Persia, 0. xxiv. 18 
enone; leader of the Goths, I. 


viii. 

Theodora, wife of Justinian, greatly 
beloved by him, I. xxv. 4; her 
hatred of John the Cappadocian, 
ib.; counsels firmness in dealing 
with the Nika insurrection, I. 
xxiv. 33 ff.; encourages Anto- 
nina in her plan to entrap John 
the Cappadocian, I. xxv. 22; 
succeeds in punishing him, I. 
xxv. 30; her death, Il. xxx. 49 

Theodorus, a citizen of Daras, - 
skilled in mechanics, I. xiii. 26 

Theodorus, an official in the palace 
in Byzantium, superintends the 
work of providing burial for the 
Me i of the pestilence, 11. xxiii. 


6 ff. 

Theodosiopolis, its location, I. x. 
18, xv. 2, M1. xxiv. 12; near the 
sources of the Euphrates and 
Tigris, 1. xvii. 4; fortified by 
Anastasius, I. x. 19; near Bolum, 
1.xv. 32; distance from Doubios, 
11. xxv. 1; from Citharizon, I. 
xxiv. 13 

Theodosiopolis, city near the Abor- 
rhas River, I. xix. 29 

Theodosius ome son of Arcadius 
as a child is made the ward of 
the Persian king Isdigerdes, 1. 
ii. 1ff.; sends Anatolius as 
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envoy to the Persians, I. ii. 12; 
mene peace with the Persians 
li. 15; Arsaces’ abdication of 
the kingshi of Armenia in his 
favour, II. iil. 35 
Thermopylae, attacked by the 
Huns, 1. iv. 10 
Thessaly, plundered by the Huns, 
1. iv, 10 
ean eeauion; village near Amida, 
I 
Thomas, chief priest of Apamea, 
displays the wood of the cross 
. Xi. 16 ff.; goes before Chos. 
Sone: lr. xi. 20ff.; saves the 
wood of the cross, 0. xi. 29, 


30 

Thomas, ambassador to the Per- 
asians, meee a meroee on the 
Tigris, I. 

Thomas Gone. _comunpncet in 


eee 

oe nrecnne in me army of 
a neeaen W. xix. xxi, 4; 
eee of  Coutzes aad Bouzes, 


Tincateatad: brother of Rufinus, 
Roman officer, captured by 
Alamoundaras, I. xvii. 48, 44 

' Tigris River, its source in Armenia, 
I. xvii. 4; its course into Ass 
I. xvii. "6, 6; distance m 
Nisibis, 1. "xi. 7; its junction 
with the Euphrates, I, xvii. 22; 
flows between Seleucia and 
Ctesiphon, 1. xxvili. 5 

Trajan, a guardsman, sent with 
Arethas into - Assyria, U. xix. 
15 ff. ; te return by another 
route, I. xix. 28 ff. 

Trapezus, city on the Euxine, I. 
xxix. 22, xxx. 14 

Tretum, a place near Antioch 

wine ae a temple of Michael, 


Bifida ieeoer a Pam ag ak peee oy uaes- 
ae xxiv. ah dexte dae 
manipulating laws, I. xxiv 

dlerieed from office, I. xxiv. 17; 
restored to office, I. xxv. 1, 2: 
his death, I. xxv. 2 

aupuaU, | a physician, beloved by 

, Il. xxviii. 8 ff. 


Tripod, be before the palace of the 
fan king, where all must sit 
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who fell under the king’s dis- 
Telpurgia 2 I. xxiii. 28 
place at Edessa, I. 


Tank called Sani in ear. 


River among them. xxix. 14; 
couguere’ by the 7 Romans: I. XV. 
; become Christian.” I. xv. 


25 ;W reduced to subjection, 1. 
iii, 39; wi Roman army 

at Petra, I. xxix. 10, 41; defend 
the Roman camp, I. Xxx. 18; 
return to their homes, ft. xxx. 14 


Valerianus, appointed general of 
Armenia, 1. xiv. 8; receives 
Persian envoys, Il. xxiv. 6-8; 


re to J Il. xxiv.-9; 
ordered to invade with 
Martinus, I. xxiv. 10; en 


I. xxiv. 
sonows hae’ in in invading Persia 
xxiv. ; commands the 
left wing ge the battle of 
Anglon, 0. xxv. 17 
Vandals, 0. fi. 8, iii. 46 
Vararanes, Persian king, invades 
Roman territory, I. fi. 11 ff.; 
concludes peace with the Romans, 
I 
Varizes, title of a Persian general 


ea we Lees ada properly a 
amily name), I. xii. 10 
Varrames, son of Adergoudoun- 


bades, shares the secret of the 
sparing of Chosroes, 1. xxili. 10; 
reveals to Chosroes the 


nian, Il. aie 
Blue Faction, so ae 

Venetian - Colonnade, The, in By- 
zantium, I. xxiv. 49 

Veredi, the government post horses, 
II. xx. 20 

Vesta, see Hestia 

Vitalianus, son of Patriciolus, “a 


officer in the Roman army, I 


ee pea : Tec tyrant, 

bas os Anastasius, r. 
ML stir is adviser Hermo- 
genes, ib. 
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Vittigis, king of the Goths, sends 
ambassadors to Chosroes, It. fi. 1; 
they address Chosroes, 11. ii. 4 ff. ; 
Drought: to Byzantium by Bell- 
sarius, 1. iv. 13, xxi. 28: re- 
mains in Byzantium, I. xiv. 10; 
envoys of, one dies, the other 
remains in Persia, Il. xiv. 11; 
ra ch a captured, Ir. 
xiv 


White Syrians, old name for the 
inhabitanta of Armenia Minor, 
I. xvii. 21 


Za misrepresenta Mebodes 
to Penctocn, I. xxiii. 25, 26; re- 
proaches Chosroes, II . vii, 30 ff. ; 

‘at the bidding of  Cbonroos re- 
ceives the envoys of Edessa, 11. 
19 


Zames, son of Cabades, ualified 
from succeeding his father, 1. 
xi. 4; I. ix. 12; plot to put 
in power i: place of Chosroes, 
I. xxiii. 4, 5; slain by Chosroes, 
I. xxiii. 6 

Zechi, thale location, M1. xxix. 15 

Zeno, Roman emperor at the time 
af the Persian king ces, I. 


8 
Zenobia, rae cae og Eu pares 


Il. v. 4; nobia 
; Cease peepee ig m 


Odonathus, 
founder of the city of Zenobia, 


“Zeuxip; us, Baths of, destroyed by 


fire the Nika a insurrection, I, 
xxiv. 9 
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